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Celine Lomax mindent elkövet, hogy tönkretegye Tyrell Blaylock jó hírét és karrierjét, és amikor a férfi egy magányos hegyi kunyhóba költözik, oda is követi. Tudtára akarja adni, hogy egy Lomaxnek köszönheti élete nehézségeit, és fel akarja szítani a Blaylockok és a Lomaxek közti régi viszályt…

Celine Lomax nyers modorú, makacs méregzsák, Tyrell Blaylock mégis úgy érzi, hogy sosem találkozott nála elbűvölőbb teremtéssel. Pedig Celine és ő esküdt ellenségek: a lánynak feltett szándéka visszaszerezni a birtokot, amelytől hite szerit Tyrell családja ármányos módon megfosztotta a nagyapját...

Eredeti cím: Typical Male 1999

Sorozat: Blaylocks 5

1. FEJEZET
– Egy nő, aki alighanem bajt jelent. – Tyrell Blaylock visszahúzódott a luc- és jegenyefenyők árnyékába, és kíváncsian figyelte a közeledőt. A sziklás ösvényen magányos kunyhója felé tartó nő céltudatosan lépkedett. Nyilván akar valamit.

A nővére, Else, a népes Blaylock família legidősebb sarja ugyanígy mozgott, és neki is mindig valamilyen határozott cél lebegett a szeme előtt. 
Tyrell alkarjával letörölte a verítéket az álláról.

Favágással próbálta elűzni a rosszkedvét, és ez félig-meddig sikerült is. Tekintetével követett egy rókát, amely előbukkant, majd újra eltűnt a bozótban, aztán felpillantott a felhős égre, ahol egy sas körözött.

Bár késő május volt, itt, Wyomingban, a Sziklás-hegységben még tartott a hideg, lenn a völgyben azonban már a tavasz élénkzöld köntösében pompáztak a szántók és legelők.

Tyrell hat hónappal ezelőtt még egy New York-i cég ügyvezető igazgatójaként dolgozott. Ide, a hegyek közé vonult vissza, hogy újrakezdje az életét. Még a rokonaival sem akart találkozni, és most úgy tűnt, hogy ez a nő meg akarja zavarni a nyugalmát. Else mindig utálta, amikor az öccsei „megszöktek” előle, Tyrell bátyjai esetében azonban ettől már nem kellett tartania – James, Logan, Dan, Roman és Rio már boldog házasságban élt, és csöppet sem siratta elvesztett szabadságát. Tyrell azonban mindaddig bujkálni akart, amíg el nem csitul a lelke háborgása. Ezért tért haza New Yorkból minden béke forrásához, a hegyekhez. Felemelte a fejszéjét, és a gondolatait szám szerinti sorrendbe rendezte. Szerette a számokat, azok mindig jól szolgálták.

Egy csapás, egy gondolat.

Egy – mihelyt helyrebillen a lelki egyensúlya – kettő – könyörtelenül kideríti, ki terjesztette el róla azokat a gonosz pletykákat. Mert valaki nyomozott utána, ellenőrizte a hitelkártyáit, a bankszámláját, az utazásait és a telefonszámláit. Három – a fejsze egyre mélyebb éket hasított a fatörzsbe –, a hazatérés hozzátartozott a tervéhez. Erőt akart gyűjteni, és rendet akart teremteni az életében. És egyhamar nem fog a bizalmával megajándékozni még egy nőt!

Egy zsákmányra vadászó sólyom lebegett a magasban, és Tyrell erősebben megmarkolta a fejsze nyelét.

A nő folytatta az útját felfelé.

Tyrell kevés nőt ismert, de azok mindig akartak valamit: pénzt, karriert, hatalmat. Egy időben ő is ugyanezeket akarta, de most már csak békére vágyott.

Tekintete végigpásztázott Jasmine-en, a völgyben fekvő kisvároson.

Tyrell őse, Micah Blaylock volt az első telepes a környéken. Idehozta ifjú feleségét, és azóta mindig tisztelet övezte a Blaylock nevet. Tyrell, a hét testvér közül a legfiatalabb most hazatért, hogy újra megtalálja a gyökereit és a családi értékeket, amelyeket mellőzött az évek folyamán, amikor azért dolgozott, hogy felépítse a Mason Diversifiedot. Ez a szállítmányozási cég ma már számos leányvállalattal és egyéb érdekeltséggel rendelkezett, de Tyrell nagy árat fizetett a sikerért. Túl sokáig maradt távol az övéitől és az otthonától.

Micah Blaylock régi kunyhója volt mindig a menedéke, és a felújítása, a fizikai munka jót tett neki. Nem volt könnyű visszatérnie, újra beilleszkedni a családjába. Nem tudta elfelejteni az apja utolsó telefonhívását. Azonnal haza kellett volna utaznia, de ő nem jött, lefoglalta, hogy még több nyereséget szerezzen a cégnek.

Egy vörösbegy röppent az üdezöld levelű nyárfák közé. Hamarosan rügyezni kezdenek a vadrózsák, gondolta Tyrell. Mélyen beszívta a balzsamos reggeli levegőt, de a természet szépsége sem enyhítette a fájdalmát.

A szülei életüket vesztették egy autóbalesetben; a kocsijuk megcsúszott a jeges úton. Azóta Tyrell szívét is jégburok vette körül, és a szakadékban fekvő autóroncs képe álmaiban is kísértette.

Újra a szentélye felé caplató betolakodóra pillantott, és harsány káromkodással elhajította a fejszét. A szerszám megpördült a levegőben, s az éles penge belecsapódott egy rezgő nyárfa törzsébe.

A nőnek még körülbelül két órára lesz szüksége, hogy felérjen a rétemhez, ha egyáltalán átjut a régi sziklaomláson, gondolta. De azon úgysem tud átvergődni. Nem vágyom társaságra. Békét és nyugalmat akarok!

A nő baseballsapkát viselt, piros sportpulóvert és khaki rövidnadrágot. Tyrell figyelte, ahogy az egyik sziklára támaszkodik, és átveti magát rajta. A szemüvege megcsillant, amikor átugrott egy csermelyen, és elszántan folytatta az útját felfelé.

Micah Blaylock régi kunyhója légvonalban közel volt a völgyhöz, de a hozzá vezető ösvény megkerült egy keskeny, mély szurdokot. Tyrell látta, hogy a nő hegymászó bakancsot visel, s a lába izmos és karcsú. A hátizsákja félrecsúszott, ahogy átszökkent egy fatörzsön.
– Még a végén kificamítja a lábát, aztán ápolhatom! – Tyrellnek pillanatnyilag elege volt a nőkből. Hillary mély sebet ejtett az önérzetén. Volt menyasszonyát, a főnöke lányát nem lehetett éppen élete nagy szerelmének nevezni, de megfelelő társ lett volna belőle, aki illik az életviteléhez. Tekintettel arra, hogy a kapcsolatuk már öt éve tartott, Tyrell elvárta volna, hogy neki higgyen, ne a szóbeszédnek.

A férfi állkapcsa megfeszült kéthetes szakálla alatt. Valaki szándékosan tönkretette. Összevissza hazudozott a magánéletéről, és megvádolta azzal, hogy a Mason Diversified legjobb ügyfeleinek listáját eladta a versenytársaknak.

Tyrell elmélkedése félbeszakadt, ahogy a szeme sarkából valami mozgást észlelt a kunyhója fölötti vörös sziklákon. Felnézett, és vadászok ivadékaként nem jelentett számára gondot, hogy a sziklára kimerészkedő állatot vadjuhként azonosítsa.

Annak idején biztos volt benne, hogy jövendő apósa, akinek a cégét ottlétének tíz éve alatt felvirágoztatta és aki milliókat keresett a jóvoltából, hisz neki. A kollégái nem kételkedtek a tisztességében. Ugyanezt várta el a jegyesétől és a munkaadójától is, akit gazdaggá tett. Időt kért, hogy leleplezze az áskálódót, és tisztázhassa magát a vádak alól, de Melvin Mason, ez az idősödő szépfiú, aki féltékeny volt Tyrell fiatalságára, energiájára s egyre növekvő befolyására, és szerette volna teljesen a saját irányítása alá vonni a céget, azonnali hatállyal elbocsátotta. Ami ugyancsak rossz húzás volt a részéről, mert a legjobb ügyfelei elpártoltak tőle, és Tyrellt kérték meg, hogy ajánlja be őket a versenytársaihoz.

Miután Hillary és Mason minden további nélkül elhitte a botrányos magánéletéről szóló meséket, Tyrellt többé nem érdekelte, ki indította útjára a pletykát. Elege volt Mason örökös támadásaiból is.

Nem sokkal azelőtt, hogy Mason felszólította az épület elhagyására, Tyrellnek megsúgta az ösztöne, hogy mi készül. Két héttel korábban megtette a szükséges lépéseket, hogy biztonságba helyezze a munkatársai befektetéseit és nyugdíjalapját, és miután gondoskodott arról, hogy Mason ne tehesse rá ezekre az összegekre a kezét, nekilátott megsemmisíteni azt, amit felépített.

Tyrell, aki apacs harcosok, spanyol hódítók és európai telepesek leszármazottja volt, tudta, hogyan kell harcolni. Tudta, hogyan lehet felvirágoztatni, de azt is, hogyan lehet veszteségessé tenni egy céget. Azon az utolsó napon csak le kellett nyomnia egy számítógép-billentyűt, így aztán, amikor elhagyta a Mason Diversifiedot, az épp olyan gyenge lábon állt, mint tíz évvel korábban, Tyrell pedig, megundorodva addigi életmódjától, hazatért Jasmine-be. Azt tervezte, hogy ha kiheverte a csalódását, ha úrrá lett az önmaga és Mason iránti haragján, új irányt ad az életének.

Bosszúsan a combjára csapott. A fenébe, magányra vágyott, nem látogatókra, csevegésre, vagy egy nemkívánatos nőszemélyre, aki körülötte lábatlankodik!

A nő közben végigegyensúlyozott egy patak fölött átívelő ledőlt fatörzsön. Tyrell lélegzetvisszafojtva figyelte; bár dühös volt rá, remélte, hogy nem esik el.

A túlsó partra érve a nő letelepedett egy szürke vándorkőre, és levette a sapkáját. Vörös fürtjei megcsillantak a szűrt napfényben, az arca keskeny volt és sápadt.

Le fog égni! Ilyen magasban erős a sugárzás, még ha felhős is az ég! Tyrell szeme összeszűkült, ahogy a nő kivett valamit a hátizsákjából, levette a szemüvegét, és elkezdte bedörzsölni az arcát és a lábát.

Legalább annyi esze van, hogy vigyáz a bőrére. De van itt még egy csomó dolog, ami megnehezítheti egy nő életét. Például egy férfi, aki megfogadta, hogy nem engedi a közelébe. .

Tyrell felnézett a felhőkre és a ködpamacsokra, amelyek a csipkés, fekete sziklák körül gomolyogtak. A levegőben érezni lehetett a közeledő eső illatát. Ha zuhogni kezd, a nő biztosan visszafordul…

Azt akarom, hogy lásson. Tudja meg, hogy Cutter Lomax unokája vagyok, és megbüntetem a Blaylockokat azért, amit a nagyapám ellen vétettek.

Celine Lomax hidegen mosolygott. Miután egy teljes évig azon munkálkodott, hogy tönkretegye Tyrell Blaylockot, már csak a Lomaxok egykori földjét kell visszaszereznie. Az összes megtakarított pénzét arra költötte, hogy fedezze ezt a vállalkozást. Bár a nagyapjának sok hibája volt, Celine szerette őt. Talán az ereje miatt, mivel az apja, Link gyenge akaratú ember, igazi vesztes volt, vagy tán az arckifejezése miatt, amely akkor tűnt fel rajta, amikor a birtokról beszélt, amelyet a Blaylockok elvettek tőle.

Celine világéletében az elnyomottak pártján állt, és az igazságérzete azt követelte, hogy cselekedjen. És most módja nyílt rá, hogy megfossza a Blaylockokat a bitorolt területtől. Egész életében ez a cél vezette, erre készült, ezért is választotta a földmérői hivatást. Cutter bosszúszomja a fiára, majd Celine-re szállt. Kiskorától belenevelték a Blaylockok iránti gyűlöletet, és most, hogy az apja és a nagyapja is halott, neki kell megtorolnia az őket ért sérelmeket.

A nőtlen, elkényeztetett szépfiú, a legifjabb Blaylock remek célpontnak tűnt.

Celine ideges volt, és fáradt. Egyedül az akaratereje és a kávé tartotta benne a lelket. Évekig a legmostohább körülmények között dolgozott, és minden centet félrerakott a nagy cél érdekében. Eltekintve drága thermo alsóneműjétől, amely valóban megérte az árát, a ruhatára kizárólag olcsó, praktikus darabokból állt, amelyeket begyűrhetett egy útitáskába, és kimoshatott egy jeges vizű patakban.

Az eső szemerkélni kezdett, köd szállt le az előtte elterülő rétre.

Celine körözött egyet-kettőt a vállával, amely erősen sajgott a nehéz hátizsáktól. Ebben a zsákban volt minden tulajdona.

„Törjük meg a Blaylockok gőgjét” – hányszor hallotta ezt a mondatot az apjától és a nagyapjától! És most eljött a cselekvés pillanata!

A rét közepe táján járt, amikor észrevette Tyrellt. Annak idején New Yorkban lefényképezte a férfit. Tyrell Blaylock éppen taxira várt egy utcasarkon, és fekete szemével, szögletes állával, éles rajzolatú ajkával ragadozóra emlékeztette őt. Akkor a férfi drága, mérték után szabott hajszálcsíkos öltönyt és elegáns inget viselt selyem nyakkendővel; most félmeztelen volt, és a bőre esőtől fénylett, ám az arca ugyanolyan kemény és könyörtelen, mint amikor először látta.

Cutter azt mondta, hogy a Blaylockok hasonlítanak spanyol és apacs őseikre: mind sötét hajúak és izmosak. Azt is mondta, hogy egy Blaylockot tüstént fel lehet ismerni kifejező „spanyol szeméről”, és most ő, Celine a saját bőrén érezhette ennek a szempárnak az erejét.

Hat hónappal ezelőtt Tyrell Blaylock dúsan csillogó kékesfekete haja rövid volt, most azonban a vállát söpörte, és vörös homlokpánt szorította hátra, csak két vékony varkocs keretezte az arcát.

A férfi elindult felé, és a lány megbabonázva figyelte izmai játékát. Egy méregdrága fitneszteremben edzett test sosem lehet olyan kemény, mint amilyennek Tyrell Blaylocké tűnt. Ez a farmernadrágos indián, akinek az övéből egy kés nyele állt ki, jól illett volna a száz évvel ezelőtti vadnyugatra.

Amikor a férfi szétterpesztett lábbal föléje tornyosult, és összefonta a karját a mellkasán, Celine, aki csak százhatvanöt centiméter volt, megborzongott. Tyrell meglehetősen barátságtalanul mustrálgatta őt. Igazi vadembernek látszott, nehéz volt elhinni róla, hogy valaha is a nagyvárosban élt.

Talán túl messzire mentem, szeppent meg a lány. Mit fog tenni Tyrell Blaylock, amikor elárulja neki, hogy… De nem lehet tekintettel a férfi érzéseire. Ehhez már késő…
– Celine Lomax vagyok, maga pedig Tyrell Blaylock, aki korábban New Yorkban élt, és a Mason Diversifiednál dolgozott. Sosem találkoztunk. Nem kell udvariaskodnia.

Tyrell összeráncolta a homlokát. Celine igyekezett összeszedni a bátorságát. Nem hátrálhat meg most, az utolsó pillanatban…

Cutter sosem bocsátotta meg Luke Blaylocknak, Tyrell nagyapjának, hogy lecsapta a kezéről Marie Garnetet, a nőt, akit eszeveszetten kívánt, sem Boone Llewlynnek, hogy meghiúsította az ingatlanszerzési terveit. Celine-nek sem bocsátotta meg, hogy lánynak született, nem fiúnak, aki felnőve visszaszerezheti a földjét, és csalódott, elkeseredett emberként halt meg.
– Látom, ismerős a név. Cutter Lomax a nagyapám volt. Azért jöttem ide, hogy bebizonyítsam, a Blaylockok ellopták a földjét. Ne féljen, nem akarom elvenni az egész Blaylock és Llewlyn birtokot, csak Cutter Lomax földjére támasztok igényt, és persze ki akarom köszörülni a becsületén esett csorbát is. Természetesen hallott Cutterről, ő legenda ezen a környéken. A Blaylockok és Boone Llewlyn féltek tőle, ezért tették tönkre.
– Honnan tud New Yorkról és a Mason Diversifiedról? – kérdezte Tyrell vészjóslóan, miközben a lány régi pulóverét, kirojtosodott sortját, kitaposott bakancsát, vastag zokniját vizsgálgatta.

Celine büszkén fölszegte a fejét. Nem volt szüksége New York-i divattervezők ruhakölteményeire, őt csak az érdekelte, hogy teljesítse a küldetését. Persze kénytelen lesz munkát vállalni, amíg kideríti az igazságot, de hát amióta csak az eszét tudta, mindig dolgozott, ezenkívül ő vezette Cutter és az apja háztartását. Az apja és a nagyapja azt mesélte, hogy az édesanyja nem szerette annyira, hogy vele maradjon. Most pedig már ők is halottak, mindkettejüket sírba vitte a sok ital, de amíg éltek, a Blaylockokat okolták a balsorsukért, beléje oltották a gyűlöletüket, és ő végre kimondhatta azt, amit olyan gondosan előre megfogalmazott magában.
– A sebeit nyalogatja, Blaylock, és ezeket a sebeket tőlem kapta. Többé nem kaszabol szét küszködő kis csomagküldő cégeket, és nem veti őket a Mason Diversified karmai közé. Többé nem kaparint meg vállalatokat a társasága számára úgy, hogy felvásárolja a részvényeiket. De talán dolgozhat az egyik leányvállalatuknál, ládákat csomagolhat, vagy ilyesmi.

Celine kéjes élvezettel ejtett ki minden egyes szót.
– A Mason Diversified apró cégecske volt, amíg maga be nem lépett hozzájuk. Maga, a számítógépagyával tette naggyá. Átalakította, és mindent az ellenőrzése alatt tartott. Nem csoda, hogy Mason olyan szívesen hitt a szóbeszédnek. Ügyvezető igazgatóként maga túl sokat tudott, túl nagy hatalommal rendelkezett, túl sok befolyásos barátra tett szert, így a főnöke számára fenyegetést jelentett.

Tyrell megint tetőtől talpig végigmérte.
– Lomax – mondta tompán.
– Úgy van, Blaylock, a nevem Lomax. A cégem megbízásából én felügyeltem egy vásárcsarnok és egy parkoló építését, amelyet a Mason Diversified létesített Montanában. Megláttam a nevét a szerződésen, és kinyomoztam, hogy maga is a jasmine-i Blaylockok közé tartozik, akik mindenéből kiforgatták a nagyapámat. Cutter nem ok nélkül gyűlölte úgy a Blaylockokat és Boone Llewlynt! Ha ők nincsenek, jómódban élhette volna le az életét. Ehelyett szegényen halt meg, akárcsak az apám. Megkerestem a cége New York-i székhelyét, és mit találtam? A legifjabb Blaylockot.
– Maga… az a nő, aki „véletlenül” összeakadt a menyassz… Hillary Masonnal egy bevásárlóközpontban, és azt mondta neki, hogy gyereket vár tőlem? És hogy már van egy közös gyermekünk? És hogy nyomorog, mert nem gondoskodom magukról? – kérdezte Tyrell meglepően szelíd hangon.

Celine vidám mosolyt erőltetett az arcára. Nagyon jól álcázta magát, azt a „kismamát” sosem találnák meg. Tyrell összeráncolta a homlokát.
– Maga az a nő, aki levélben megköszönte Masonnek, hogy eladtam neki az ügyfeleink listáját?
– Büszke voltam arra a levélre. Elcsevegtem néhány alkalmazottjukkal, tőlük hallottam, hogy Mason féltékeny magára, és hipp-hopp, megszületett a nagy ötlet! Megírtam neki, hogy szerintem nagyon szép volt tőle, és nagyra becsülöm, amiért megengedte magának, hogy eladja a legfontosabb ügyfelei listáját egy versenytársnak.
– Mason túl dühös volt, és túlságosan meg akart szabadulni tőlem ahhoz, hogy ellenőrizze az állítását. És persze maga volt az a nő is, aki megint összefutott Hillaryvel a Mason Diversified irodaépületének bejáratánál. De akkor leopárd-mintás kezeslábast viselt magas sarkú cipővel, hosszú, szőke parókát és műszempillát. Megkérdezte, hogyan juthat az irodámba, hogy a kívánságom szerint ebédidőben elszórakoztasson. És megjegyezte, hogy reméli, ezúttal nem olajozza össze túlságosan az asztalt. – Tyrell tekintete végigvándorolt a lány izmos testén, kopott ruházatán.

Celine még szélesebben mosolygott. Annak idején nagyon élvezte, hogy eljátszhatja a végzet asszonyát.
– A volt menyasszonya mélyen megbotránkozott, főleg amikor megemlítettem, hogy minden „pályatársnőm” ismeri és kedveli magát.
– Hogyan szerzett adatokat rólam? – tudakolta a férfi metsző hangon.
– A titkárnője nagyon kedves teremtés. Elbeszélgettünk egy kicsit a női mosdóban. Aznap takarítónőt alakítottam, akinek rosszul megy a sora. – Az igazat megvallva, Celine enyhe lelkifurdalást érzett, amikor zokogni kezdett, és Mary anyáskodóan átölelte.
– Kihasználta Mary jó szívét. Ejnye, ejnye, Lomax! Ugye tudja, hogy akár fel is jelenthetem a jó hírnevem megsértéséért, és mert tönkretette a karrieremet? De miért vallotta be most mindezt?
– Kíváncsi voltam rá, mikor lyukad ki ide. Nem, Blaylock, maga nem fog feljelenteni engem. Meg akarja védeni a családját és a hírnevét, már ami megmaradt belőle. Nem örülne, ha az emberek értesülnének arról, hogy a Blaylockok és Llewlyn ellopták a Lomaxek földjét. És hogy miért vallottam be mindezt? Mert azt akartam, hogy ismerje meg az ellenségét. Tudtam, hogy hazaiszkol a sebeit nyalogatni…
– A sebeimet nyalogatni? Hazaiszkolok? – vonta fel Tyrell a szemöldökét. A levegő szikrázott a feszültségtől.

Celine-t már máskor is megfenyegették, de nem volt ijedős fajta.
– Itt van, nem? És nem a kis Hillaryjénél keresett vigasztalást.
– Maradjunk a tárgynál, Lomax! Miért épp engem pécézett ki? Elég népes a családom!
– De maga a kisbaba, mindenki kedvence. Öt bátyja van, és egy nővére, és mind imádják magát. Olyan volt, mint egy nagy, lédús paradicsom, amelyet csak le kell szakítani. Tájékozódtam a pályafutásáról, aztán tanulmányoztam magát. Elegáns öltönyben állt egy utcasarkon, taxira várva. Láttam, ahogy az órájára pillant, amely valószínűleg többe kerülhetett, mint egy autó… Leírhatatlanul magabiztosnak tetszett, a sors kegyeltjének.

Celine mély lélegzetet vett.
– És én első látásra ellenszenvesnek találtam. Mindenképp el akartam jönni Jasmine-be a Lomax-föld miatt, de a kísértés, hogy megtörjem a gőgjét – egy Blaylockét, én, egy Lomax –, túl erősnek bizonyult. Meg kellett próbálnom. Ráadásul rá is értem, mert éppen szabadságon voltam. Helyesnek tűnt, hogy kirúgassak egy Blaylockot a jó kis zsíros állásából. Ha a menyasszonya és a főnöke nem hisz nekem, az sem izgatott volna különösebben, de az erőfeszítéseimet siker koronázta, nem igaz?

Celine egyre indulatosabban beszélt. Tyrell Blaylocknak minden az ölébe hullott, míg neki egész életében keményen kellett dolgoznia. Tyrell ösztöndíjasként végezte el az egyetemet, ő a beteg nagyapját és apját ápolta, és mindannyiukról gondoskodott. Tyrellnek testvérei voltak, és szülei, őt az édesanyja egyéves korában elhagyta. Sosem ért rá randevúzni, de végül, bakfisként megpróbálkozott a szerelemmel. Romantika helyett azonban csak egy rövid, fájdalmas közösülésben volt része, egy kocsi hátsó ülésén.

Celine végigmustrálta a férfi izmos testét. Tyrellnek minden könnyen mehetett, a szerelmet is beleértve, és ő ezért is haragudott rá.
– Masonnél ragyogó jövő várt magára. Ezt akartam szétrombolni, ahogy a nagyapja és a barátja, Boone szétrombolta a nagyapámét. Így hát küldtem magának néhány gondosan kiválasztott karácsonyi ajándékot!
– Ezt rágalmazásnak és zaklatásnak nevezik, Lomax. Felhívhatnám a rendőrséget, de nem teszem. Kíváncsi vagyok ugyanis, milyen képet vág majd, amikor kideríti, hogy az a föld mindig a Blaylockoké volt. – Tyrell szája sarka megremegett, mintha elfojtana egy mosolyt. A hüvelykujját végighúzta a lány arcán. – Itt maradt egy kis napozókrém, amelyet nem dörzsölt be, amikor leült, hogy megegye azt a szendvicset – mormolta.

Tyrell Blaylock figyelte őt! Celine hátán végigfutott a hideg. A férfiakat nem szokta ő érdekelni, a csapat tagjának tekintették, egynek a fiúk közül… De Tyrell Blaylock most megint az arcát tanulmányozza!

Celine igyekezett a küldetésére összpontosítani. Nem hagyhatja, hogy a férfi megzavarja azzal, hogy leltárba veszi minden egyes szeplőjét… Azt a gondolatot, hogy Tyrell esetleg a nőt látja benne, azonnal elvetette.

A férfi most göndör, vörösesszőke fürtjeit vizsgálgatta. Celine összerezzent, és félrehajolt, amikor Tyrell fölemelte a kezét, de a férfi csak egy levelet szedett ki a hajából, amelyet aztán ártatlan képpel az orra elé tartott. A lánynak sehogy sem tetszett az arckifejezése. Tyrell enyhén felfelé görbülő ajka arról árulkodott, hogy nem veszi őt komolyan.
– Maga még csak harminchét éves, Blaylock – jegyezte meg megvetően. – Még sokra viheti… Szereti a számokat, becsvágyó és nagyon okos. Vegye úgy – vigyorodott el gúnyosan –, mintha szabadságon lenne! A copfjai egyébként igazán édesek, és illenek az új szerepéhez. A nagyvárosi szépfiú mint vad indián! A kutyafáját!

A férfi fagyosan mosolygott.
– Köszönöm. Maga feleakkora, mint én, a hatalmamban van, de pimaszkodik és fenyegetőzik. Feltételezem, az a nő is maga, aki felhívta a Mason Diversifiedot, és azt az üzenetet hagyta a számomra, hogy hozzak egy doboz tejszínhabot és egy nagy üveg masszázsolajat a randinkra abba az ócska garniszállóba. És hogy a Tarzan-ágyékkötőmet se felejtsem otthon. Ezzel azért kicsit elvetette a sulykot, nem?

Celine szendén pislogott.
– Ó, istenem! Tényleg éppen Masont kértem meg, hogy továbbítsa az üzenetemet? Milyen buta voltam! És a magasságomnak semmi köze a…
– Túl sokat beszél, és túl pimasz! – A férfi a lány szájára szegezte a tekintetét. – Fenyegetésekkel nem sokra megy nálam, és a családomtól sem tudja megszerezni a földet. Árulja el, mire alapozza a követelését!
– A nagyapám szavaira – felelte dacosan Celine, mire a férfi hátrébb lökte a sapkáját, hogy a szemébe nézhessen.
– Ez minden?

Celine a homlokába rántotta a sapkát, mert időközben eleredt az eső. Ha Tyrell Blaylock bármilyen megjegyzést tesz a szeplőire vagy a családjára, hát ő…
– Ennyi elég – jelentette ki. – Cutter nem hazudott. Újra és újra elmondta, mi történt, és mindig ugyanúgy. Több földbirtokot is vásárolt, megjelölte a határokat, és volt egy birtokíve is. Épített egy szép nagy házat egy szurdokban, és marhatenyésztéssel akart foglalkozni. Csakhogy Luke Blaylock és Boone Llewlyn elhatározta, hogy megkaparintják a földjét. Azt mondták, hogy ez az ő birtokukhoz tartozik, és Cutter csak egy kis részt vett meg úgy, hogy elűzte az eredeti tulajdonosokat, aztán áthelyezte a határköveket az ő területükre. Luke Blaylock – ő volt akkor Jasmine-ben a seriff – állandóan zaklatta a nagyapámat. Cutter nem tudott dolgozni, így ügyvédet sem fogadhatott. A bírót meg a tanúkat megvesztegették, és Cuttert rablásért és testi sértésért lecsukták. Így kapták meg a Blaylockok a földjét. – Celine már alig bírt uralkodni a haragján. – Földmérő vagyok, Blaylock, méghozzá jó! Tudom, hogyan lehet bírósági jegyzőkönyvekből, telekkönyvi kivonatokból kideríteni az igazat. Ha egy határjelző cölöpöt néhány centivel odébb helyeztek, rájövök. Ha egy kőrakást, amely a pionírok idejében szintén határjelzőként szolgált, elmozdítottak, tudni fogom. Ha egy telekhatárt jelölő szikláról eltávolítottak egy bevésést, észreveszem. A hamisítványokhoz pedig különösen jól értek. Azért választottam ezt a szakmát, hogy megvalósíthassam az álmomat: letörjem a Blaylockok szarvát, és visszaszerezzem a családi birtokot!

Tyrell lustán kinyújtotta a kezét. Celine mereven állt, s akkor sem mozdult, amikor a férfi levette a sapkáját, és beletúrt a fürtjeibe. Nem hagyhatja, hogy egy Blaylock elbátortalanítsa!
– Szóval, ha jól értem – kezdte a férfi –, be akarja bizonyítani, hogy a nagyapja meséje igaz?

Tyrell Blaylock a hajával játszik, a tincseit csavargatja? Tyrell Blaylock nem veszi őt komolyan? Ha volt valami, ami Celine-t úgy istenigazában kihozta a sodrából, az volt, ha egy férfi nem vette komolyan!

Mérgesen kitépte a sapkáját Tyrell kezéből, és a fejébe nyomta.
– Cutter Lomax nem hazudott! Azokat a határjelzőket valóban áthelyezték, pedig ő semmit sem csinált! A seriff, a maga nagyapja egy ártatlan embert küldött börtönbe, és elrabolta a földjét!
– Maga tényleg fel akarja éleszteni a régi családi viszályt? Bosszúra szomjazik?
– Pontosan, barátocskám!
– Hát jó. – Tyrell nagyot nyújtózkodott, és a tekintetével követett egy őzet, amely előbukkant a bozótból, aztán egy szökelléssel eltűnt a fák között.

Celine a munkája során sok félmeztelen férfit látott, de egyik sem volt ilyen… Tyrell izmos felsőteste láttára valami furcsa sóvárgást érzett, ami megdöbbentette.
– Akkor velem kell megküzdenie – szögezte le mosolyogva a férfi. –Köszönöm a figyelmeztetést. És köszönöm, hogy egy „nagy, lédús paradicsomhoz” hasonlított. Meg hogy annyit fáradozott miattam. Ettől különlegesnek érzem magam.

Celine bólintott. Örült, hogy Tyrell végre komolyan veszi, ám hirtelen összeráncolta a homlokát, és vizes szemüvegén át gyanakvó pillantást vetett a férfira. Csak nem flörtöl vele Tyrell Blaylock? De nem, ez kizárt dolog. Vele csak azok a férfiak kezdtek ki, akik isten háta mögötti helyeken dolgoztak, és időtlen idők óta nem láttak nőt. Ő pedig mindig csírájában elfojtotta a közeledési kísérleteiket.
– Másokat ne keverjünk bele ebbe az ügybe, Lomax! Rendben?
– Máris alkudozik, Blaylock! Ez jó jel! Azt jelenti, hogy aggódik.
– Arra még nem gondolt, hogy talán téved? Csak a nagyapja változatát ismeri.
– Nem tévedek. De valószínűleg megkönnyítené a kutatásaimat, ha a rokonai és a szomszédai nem félnének attól, hogy elveszíthetik a földjüket, és nem éreznék úgy, hogy meg kell védeniük a tulajdonukat tőlem. Miután megszereztem a szükséges bizonyítékokat, felkérek egy ügyvédet, hogy képviseljen. De ha nem akarnak pereskedni, ki is fizethetik a birtok árát, és megtéríthetik a költségeimet, kezdve a nagyapám és az apám orvosi számláival… – Celine Cutter és Link sírjára csak a legolcsóbb sírkövet tudta állítani… Lehajtotta a fejét, hogy a férfi ne lássa a fájdalmat az arcán.
– Akkor megegyeztünk? A családtagjaimat kihagyjuk az ügyből? – tudakolta Tyrell.

Celine utálta, ha sürgetik vagy nyomást próbálnak gyakorolni rá, ezért nem válaszolt azonnal.
– Itt én állapítom meg a szabályokat! – felelte végül. – Ez nem tárgyalóterem, és nekem nem kell tekintettel lennem magára.
– De igen, ha nem akar börtönbe kerülni, és ha folytatni akarja a pályáját. Részt veszek a kisded játékaiban, de…
– A kisded játékaimban? – méltatlankodott Celine. A legszívesebben rávetette volna magát a férfira, és…

Tyrell ekkor megmarkolta a nyakánál a pulóverét, és kényszerítette, hogy lábujjhegyre álljon.
– Micsoda kis méregzsák maga, Lomax! Ha zaklatja a családomat, kérek a barátaimtól néhány szívességet… Nem azért vonultam vissza az üzleti életből, mert rákényszerítettek. Számos ajánlatot kaptam, és sok kollégám kitartott mellettem. Önszántamból távoztam.
– Hazudik! Tönkretettem magát! Én, egy Lomax. És ne próbáljon megzsarolni! Ilyen könnyen nem bánik el velem! Azért költözött fel a hegyre, mert nincs egy vasa sem, és bujkál. Vagy talán mert szégyelli, hogy kirúgták.
– Hazudok? – Tyrell még feljebb emelte a lányt, és a szemébe nézett. –Nehéz lehet a hátizsákja – jegyezte meg.
– Egyáltalán nem nehéz – füllentette Celine. Bár a lábujjai már alig érintették a talajt, nem ijedt meg. – Sivatagokon is átkeltem már ekkora teherrel, sőt még nagyobbakkal is – hencegett.

A férfi arca elsötétült, szeme a szájára tapadt. Celine megnyalta az ajkát. Remélte, hogy nem morzsás. A bosszú angyalának nem lehet morzsás a szája!
– Szereti a gyömbéres kekszet, Lomax? – dorombolta a férfi, s a lány testén bizsergés futott végig. Nagyot nyelt. Tyrell hangja olyan furcsán csengett. Celine úgy érezte, ismeretlen területre tévedt, és haragos pillantást vetett a férfira. Ez az ádáz tekintet sokszor igen hatásosnak bizonyult.

Tyrell összehúzta a szemét, de továbbra sem engedte el. Celine gyomrában kellemetlen nyomás támadt, amelynek semmi köze nem volt ahhoz, hogy túl keveset aludt, vagy túl sok kávét ivott.
– Amikor Mason kirúgta, Hillary is kiadta az útját, igaz? – lendült támadásba. – Nem hitt magának. Nem akart szembeszállni a dúsgazdag papájával egy vesztes miatt, ugye?

A férfi elkomorodott. Hirtelen eleresztette a lány pulóverét, és megdörzsölte az állát.
– Mondták már magának, hogy nem valami szeretetre méltó teremtés?
– Megsértette az érzéseimet, Blaylock – válaszolta vidáman a lány, és lefújt egy esőcseppet az orra hegyéről.

A férfi arca ellágyult.
– Bőrig ázott, Lomax! Hiszen maga csak egy szánalmas, csuromvizes kislány! 
Celine felhorkant. Még hogy kislány! Ő, aki rekkenő hőségben és jégesőben együtt dolgozott az embereivel, aki fahasábokat gyűjtött tábortüzekhez, hegyeken kelt át, és…
– Én legalább nem félmeztelenül állok a szakadó esőben, és nem játszom meg a vadembert! – riposztozott.

Tyrell végigmérte, és Celine hirtelen rádöbbent, hogy a mellbimbói tisztán kirajzolódnak vizes pulóvere alatt. Nem utolsósorban emiatt szokott esős vagy hideg időben mellényt hordani.

A férfi elvörösödött, behunyta a szemét, felnyögött, aztán sarkon fordult, és egyszerűen továbbállt.
– Hé, még nem végeztem magával! – kiáltotta Celine, utánatocsogva a felázott talajon. – Még csak most jön a java! Úgy viselkedik, mint egy tipikus hím! Elmenekül, amikor a helyzet kellemetlenné válik!

Tyrell mérgesen hátrapillantott, de továbbsietett.
– Megfutamodik, mi? – kiáltotta Celine. Élvezve a fölényét, amikor beértek a fák közé, de a mosoly lehervadt az arcáról, amikor a férfi elengedett egy kisebb ágat, és az az arcába csapódott. – Ezt szándékosan csinálta! – prüszkölt, vizes arcát törülgetve. – De hát egy Blaylocktól az ember ne várjon tisztességes viselkedést!

A hátizsákja majdnem lecsúszott, és amikor megpróbálta visszarángatni a vállára a szíjakat, kis híján lepottyant a szemüvege. Tyrell váratlanul előtte termett, elvette a hátizsákját, amely nagy kezében játékszernek tűnt, a másik kezével pedig feltolta az orrán a szemüvegét.
– Velem jön, drágám? – sziszegte. – Vagy túl ostoba ahhoz, hogy az eső elől valami száraz helyre menjen?

Celine előrehajolt, a keze ökölbe szorult. Tyrell szája már-már mosolyra húzódott, de Celine nem tűrte, hogy kinevessék.
– Most butának nevezett?
– Akinek nem inge…

Celine megcélozta a férfi gyomorszáját. Tyrell könnyedén elhárította az ütést, aztán lekapta a lány orráról a szemüveget.
– Fogja meg! – nyomta a kezébe, majd lehajolt, a vállára dobta Celine-t, és újra nekivágott az erdőnek.

Tyrell belökte az ajtót, és bevitte a kunyhóba a kapálódzó lányt. Celine nő létére igen izmos volt, és fölöttébb változatosan káromkodott. De hát mi mást várhat az ember Cutter Lomax unokájától?

2. FEJEZET

 Micah Blaylock felújított gerendaházában Tyrell megértette, hogyan érezhetett az őse, amikor idehozta menyasszonyát. Nem készült fel arra, hogy ilyen elemi erejű vágyakozást érezhet egy nő után, főleg egy vele olyan ellenségesen viselkedő nő után, mint Celine Lomax. A nő tönkretette, ő pedig csak arra tudott gondolni, hogy mennyire szeretné a karjába kapni.

Celine alacsony volt, de izmos, és kellőképpen domborodott a megfelelő helyeken. És a haja, amelynek színe megegyezett a sűrű szempillákkal, selyemként simult az ujjaira. Meg a szeplői! A legszívesebben megcirógatta volna mindegyiket. Vajon másutt is szeplős az a puha, bársonyos bőre? –tűnődött. És amikor Celine rávillantott egy gúnyos mosolyt, és a bal arcán megjelent egy gödröcske, azon töprengett, milyen lenne megérinteni az ujjai begyével. És vajon milyen lenne megmarkolni a fenekét?

Celine melle most a hátához nyomódott, Tyrell tenyere pedig a lány formás kis hátsóján nyugodott. A férfi kissé felemelte a kezét. Celine tönkretette a karrierjét. Fel kellene őt jelentenie, és… De Celine hitt Cutternek, és mindaddig hinni is fog, amíg bizonyítékot nem talál arra, hogy az öreg hazudott. A környéken mindenki tudta, hogy Cutter egy utolsó csirkefogó volt; Tyrell nagyapja holtáig magán viselte a kése nyomát. Cutter akkor sebesítette meg, amikor Luke megakadályozta, hogy egy kimerült lovat ütlegeljen.

Celine már nem kiabált, és nem is kapálódzott, de amikor Tyrell ledobta egy székre, összegörnyedt, mintha neki akarna rontani. Zöld szeme villogott, az ajka csak egy keskeny vonalnak látszott, baseballsapkája félrecsúszott, és a vörösesszőke fürtök kibuggyantak alóla. Egyik rózsaszín fülecskéje kikandikált a tincsek közül.

Milyen szép kis fül! – gondolta Tyrell. Mennyire szerette volna megharapdálni!

Az izmai megfeszültek, olyan erős volt a kísértés, hogy magáévá tegye ezt a nőt. Ugyanakkor másra sem vágyott, mint hogy Celine Lomax tűnjön el az életéből.

Mogorván odaadta a lánynak a nehéz hátizsákot, lekapta a sapkát a fejéről, és odadobott egy száraz törülközőt.
– Zuhog az eső. A patakok megduzzadnak, hamarosan kiöntenek a medrükből…

Celine nem mozdult. A törülköző eltakarta az arcát. Víz futott le meztelen lábán, és tócsává nőtt a bakancsa körül. Tyrell kíváncsian figyelte, miközben egy másik törülközővel megtörölte a fejét, a mellkasát és a karját, aztán az átnedvesedett frottírt a homlokpántjával együtt a sarokba hajította.

Szerette volna lehúzni átázott mokaszinját is, de Cindi, egyik bátyjának, Romannak az örökbe fogadott lánya tegnap, kihasználva, hogy alszik, kilakkozta a lábujjkörmeit. A haját is ő fonta be, ugyanakkor.

Celine görcsösen szorongatta a hátizsákját. Tyrell elnézte a kezét, amely kicsi volt, de erős, mint maga a lány, lakkozatlan, rövid körmeit, kifehéredett ujjperceit… Kifehéredett ujjperceit? Celine-t nyilván majd szétveti a düh. De ő is dühös volt. Elvégre ki örülne annak, hogy épp egy olyan nő érdekli, aki a vesztére tör?

Úgy döntött, hagyja duzzogni a lányt, és elfordult, hogy néhány fahasábot dobjon a tűzre. A régi öntöttvas kályha kezdett kellemes meleget árasztani. Amikor újra Celine-re nézett, az a törülközővel a fején még mindig mozdulatlanul ült.

Tyrell szinte érezte édesanyja fakanalának ütését a vállán – ezzel a módszerrel szoktatta őket az anyjuk jó modorra. A Blaylock fiúkat arra nevelték, hogy tiszteljék és védelmezzék a nőket. A kanál azóta a nővéréé, Else-é lett, aki biztosan nem helyeselte volna, hogy idehurcolta a kunyhójába ezt a kis bajkeverőt.

Celine betolakodott az életébe, pedig neki Hillary után elege lett a nőkből, és nem örült semminek, ami megzavarta napjai egyenletes folyását.

Gondterhelten bámult a lány fejét fedő törülközőre. Csak nem sír Celine? Hillary gyakran folyamodott ehhez az eszközhöz, ha valamit el akart érni, de Tyrell sejtette, hogy Celine alkalomadtán igazi könnyeket ontana.
– Maga nagyobb és erősebb nálam – csendült fel váratlanul a lány nyugodt hangja. – Jellemző a férfiakra, hogy amikor fenyegetettnek érzik magukat, a testi erejüket használják. Kettőnk közül mégis én vagyok fölényben.
– Valóban? – kérdezte Tyrell somolyogva.

Celine letépte a törülközőt a fejéről, felállt, és az orrára illesztette a szemüvegét.
– Igen, mert igazam van. És ezt be is fogom bizonyítani.

A lány körülnézett a kunyhóban, ahol Tyrell már gondosan kijavította a padlódeszkákat.
– Hát ide jutott! – kiáltott fel, ahogy meglátta az egyszerű ágyat, asztalt és székeket. – Ez a ház egészen más, mint a régi otthona, a süllyesztett nappalival, a luxusbútorokkal és azzal a hangulatos kis dolgozószobával, amelynek széles ablakából olyan gyönyörű kilátás nyílik a városra! Remélem, nem hiányzik nagyon a korszerű konyhája, a rozsdamentes acélszerelvényekkel. Micsoda? Nincs presszógépe?

Tyrell azt tényleg nélkülözte. Egyébként most már tudta, hogyan szerezte meg Celine Mason ügyféllistáját.
– Ne is mondja! Megkörnyékezte a háztartási alkalmazottamat, igaz?
– Elaina nagyon örült a segítségnek. Sok gyereke van, tudja? A legkisebb influenzás volt, és egész éjjel nem aludt. Segítettem neki takarítani, és persze nagy szüksége volt a pénzre is. A férje munkanélküli, és közeledett a karácsony.

Celine tekintete végigfutott a fal mellett sorakozó puhafedeles regényeken és az asztalon álló petróleumlámpán.
– Nem mer a rokonai szeme elé kerülni, igaz? Tyrell, a Blaylock-klán nagy kudarca, aki egy Lomaxnek köszönheti a bukását!
– Maga még nagyon zöld, Lomax, azonkívül csökönyös és csuromvizes. A végén még megfázik a makacssága miatt, és akkor hogyan hozza nyilvánosságra a mocskos kis titkaimat? – meredt a férfi sokatmondóan a lány mellére tapadó nedves pulóverre.
– A hátizsákomban van tartalékruha és esőkabát. – Celine körülpillantott, azon tűnődve, hol öltözhetne át.
– Az egész házam a rendelkezésére áll – intett körbe Tyrell.

A férfi kicsörtetett, megállt az eresz alatt, s onnan bámult ki a zuhogó esőbe, amíg Celine ki nem nyitotta az ajtót.

A lány most sárga, kapucnis esőkabátot, farmert és gumicsizmát viselt.
– Viszlát! – kiáltotta, és már szaladt is-le a lépcsőn, ki a fák felé.

Tyrell haragosan bámult utána. Az erdőben pumák és medvék is élnek, ez a nő pedig úgy viselkedik, mint egy gyerek, aki egy esős napon az iskolabuszhoz siet. Ha megfázik, ő nem fogja forró húslevessel etetni!
– Talán kicsit elsiettem a dolgot. A heves természetem már nem egyszer bajba sodort – morogta Celine, ahogy egy ágba kapaszkodva lógott a patak fölött. Tudta, ha az ág letörik, a víz elsodorja őt. A partról egy hatalmas fekete medve figyelte a küszködését.
– Menj innen! – kiáltott rá a lány az állatra. – Nincsen több gyömbéres kekszem! 
A másik parton feltűnt egy férfi.
– Hahó! – próbált Celine mosolyogni. Az ág megreccsent.

Tyrell Blaylock egy hosszú pillanatig komoran szemlélte esőkabátja mélyen arcba húzott kapucnija alól a lányt, aztán a csuklójánál fogva felhúzta a partra. Az ág nagy reccsenéssel letört, és belepottyant a tajtékos vízbe.
– Boldogultam maga nélkül is – közölte Celine, a férfi sötét tekintetét hasonlóval viszonozva, bár majd megfagyott, és sáros farmere a lábára tapadt. Felháborodottan el akarta rántani a fejét, amikor Tyrell megragadta a tarkóját, és egy tiszta, piros sállal megtörölte maszatos arcát, de a férfi ügyet sem vetett a tiltakozására, és még egyszer megismételte a műveletet.

Kedves mosolyára a lánynak elakadt a lélegzete.
– Jellemző… – dünnyögte. – Most majd biztos az orrom alá dörgöli, hogy maga figyelmeztetett, igaz?
– Maga mindig ilyen nagyszájú? – Tyrell az ujja hegyével leemelte a lány szemüvegét, aztán félrelökve az esőköpenye két szárnyát, megtisztogatta a lencséket fekete pulóvere aljával.
– Lomax vagyok, nem emlékszik? Mindig kimondom, amit gondolok – szipogott Celine. Gyanakvó képpel kivette a szemüvegét a férfi kezéből, feltette, aztán megint támadott. – Megromlott a kapcsolata a családjával, igaz? Nem fordulhat hozzájuk anyagi segítségért.

Tyrell állkapcsa megfeszült, és Celine tudta, hogy érzékeny pontra tapintott. Majdnem megsajnálta a férfit, és már-már megsimogatta az arcát. De hát nem vigasztalhat meg egy Blaylockot! A nagyapja azt mondta, hogy ennek a családnak a tagjai mind veszélyesek és megbízhatatlanok, és annak ellenére, hogy a nőkkel szemben nagyon udvariasak, igazi vademberek.
– Lefogadom, hogy a családjának hiányzott, amikor a városba költözött! Utánanéztem, milyen gyakran jött haza. Nem sokszor, és sosem maradt sokáig. Amióta betöltötte a tizennyolcat, csak ritkán telefonált Jasmine-be. Persze a bátyjai esküvőjén megjelent, de utána mindig gyorsan elutazott. Szóval nincs jóban a családjával. Megbántotta őket. Ez nyilvánvaló. Maga idefenn él, ők pedig lenn, a völgyben.
– Azért szoktunk találkozni – morogta Tyrell, a másik parton ácsorgó medvére pillantva. – Menjünk!

Celine összefonta a karját a mellén.
– Sehová sem megyek magával, és ne merészeljen még egyszer felkapni! Nem vagyok gyerek, sem olyan nő, akire hat az ilyen erőszakos viselkedés! Egyébként elég nyúzottnak látszik. Térjen csak vissza a kunyhójába, és maradjon is ott, amíg én bebizonyítom a nagyapám igényének a jogosságát.
– Eszemben sincs. – Tyrell a tekintetével követett egy fát, amelyet a víz az imént csavart ki gyökerestől, aztán előhúzott egy kis termoszt az esőkabátja zsebéből.

Celine semmit nem akart elfogadni a Blaylockoktól, ezért csak hosszas habozás után nyúlt a termoszért.
– Kávé van benne – mondta Tyrell rekedten. – Nem friss, de meleg. –Morgásszerű hangot hallatott. – Megissza, vagy csak babusgatja?

Másfél órával később Celine azt kívánta, bár ne aludt volna el Tyrell kemény vállán. Ahogy fölrezzent, orrát a férfi nyakába fúrva, Tyrell megmerevedett, és kicsit odébb húzódott.

Celine hátradőlt az ülésen.
– Ez az egész csöppet sincs az ínyemre, Blaylock – dünnyögte álmosan. – Nem vihet le egyszerűen a hegyről, és tuszkolhat be a terepjárójába. – A kényelmes, bőrüléses jármű többe kerülhetett, mint egy tucat az ő használt kisteherautójából. – Valószínűleg hónapok óta nem fizeti a részleteket utána…
– Ne fecsegjen annyit! – Tyrell az egyik kezével erősen megmarkolta a kormánykereket, a másikkal sebességet váltott.
– Mi az, nem bírja elviselni az igazságot? Hogy a családja elvette a földet a jog szerinti tulajdonosától? Hová visz? – tudakolta Celine, ahogy a reflektor végigpásztázott a keskeny földutat szegélyező tűlevelű fákon.
– Eltávolítom az életemből – felelte a férfi dühösen.
– Megpróbálhatja, Blaylock, de nem megy vele semmire. – Celine bevackolta magát a meleg takaróba, amelybe a férfi korábban bebugyolálta, ásított, nyújtózkodott, és igyekezett nyitva tartani a szemét.

Amikor legközelebb felébredt, Tyrell a karjában vitte – hátizsákostul, pokrócostul – fel a lépcsőn egy kivilágított verandára. Celine most kedvére tanulmányozhatta az arcélét. Csak azt sajnálta, hogy a fekete szempillái olyan hosszúak, és eltakarják a szemét. Így nem láthatta, mennyire sikerült ráijesztenie.

Az ajtó kinyílt, és a küszöbön megjelent egy magas, sötét hajú, kedves arcú asszony.

Celine szabadulni próbált Tyrell karjából, de hiába küszködött, a férfi erősen tartotta. Milyen forró a teste, villant át a lány agyán. Mintha lázas lenne!
– Látja? Mondtam, hogy megfázik – emlékeztette a férfit gúnyos mosollyal. Tyrell orrcimpái megrezdültek, és a halántékán kidagadt egy ér.

Ez a Tyrell Blaylock egyáltalán nem hasonlított az elegáns világfira, akit Celine azon a New York-i utcasarkon látott. A lánynak az a különös érzése támadt, hogy a férfi a legszívesebben visszavinné magányos otthonába. És vajon miért szorítja őt ilyen erősen magához? És miért ver a szíve olyan szaporán és rendszertelenül a tenyere alatt?

Tyrell bal szeme fölött ugrálni kezdett egy kis izom.
– Maga hangulatember, Tyrell Blaylock – folytatta a lány. – Talán túl érzékeny volt ahhoz, hogy New Yorkban megállja a helyét. Lehet, hogy szívességet tettem magának.

Az ajtóban álló asszony, aki nagyon hasonlított Tyrellhez, felkacagott.
– Tyrell? Túl érzékeny?
– Else, vedd a gondjaidba ezt a… tökmagot. Nyakig sáros, és örökké jártatja a kereplőjét. Celine Lomax a neve, és éjszakai szállásra lenne szüksége – mondta Tyrell. Letette a lányt, és a nyakára téve lapátkezét, belökte a házba, aztán, mintha csak késve jutott volna az eszébe, utánanyúlt, és lerántotta róla a takarót, majd még egyszer végigmérte olyan tekintettel, hogy Celine megborzongott tőle, és becsukta az ajtót. Kívülről.

Celine pislogva körülnézett. Egy macska törleszkedett a lábához, a nappaliból barátságos arcú férfi mosolygott rá, és a házat betöltötte a friss kenyér illata. Else kötényt viselt a ruhája fölött, és a karjában egy álmos kisgyereket tartott.

A lány nem tudta, mit mondjon, vagy hogyan viselkedjen. Az orrát kellemes illatok csiklandozták, emlékeztetve arra, hogy órák óta nem evett. Egy konyhai pulton rácsos linzerrel megrakott tálca állt, és a mosolygó férfi melletti hintaszék előre-hátra himbálózott, mintha Else az imént kelt volna fel belőle.

Egy Blaylock-otthon! Tyrell egy Blaylock-otthonba hozta, egybe azok közül, amelyeket talán szét fog rombolni!

Az igazi otthonok megrémítették Celine-t – túl keveset tudott róluk. Ennek az otthonnak a melege mégis mágnesként vonzotta. Gyakran álmodott ilyen otthonokról és egy édesanyáról, aki… Egyszerre páni félelem vett rajta erőt. El kell innen tűnnie!
– Tyrell elmegy – mondta sietve, és kinyitotta az ajtót. 
Else megint felkacagott.
– Tudom. Itt maradhat ma éjszakára, Miss Lomax, szívesen látjuk, de ha utol akarja érni az öcsémet, jobb lesz, ha siet. Sikerült megfutamítania, de én nem hagynám, hogy ilyen könnyen megússza!
– Nem hagyná? – Celine figyelte, ahogy Tyrell a kocsija felé lépked. – Tényleg megfutamítottam, igaz?
– Mégis az övé lett az utolsó szó. Ezt nem engedném.
– Nem?

Else elmosolyodott.
– Ha velem bánik úgy, mint magával, ha engem pottyant úgy oda valakinek a küszöbére, mint egy kóbor macskát, azt akarnám, hogy meglakoljon érte.
– Köszönöm. Igaza van. Ezt meg kell torolnom! – Celine még egyszer jól megnézte Else-t, a Blaylock család matrónáját. A benzinkútkezelő azt mondta, hogy Else uralkodik az öccsein, és a szüleik halála után ő foglalta el az édesanyjuk helyét a családban.

Else erősebben magához szorította a most már alvó csöppséget, és vidáman bólintott. Celine elfojtotta egyre növekvő rokonszenvét ez iránt az asszony iránt, aki olyan kedves volt hozzá, és Tyrell után iramodott. A magas, fekete pulóveres férfi könnyű célpont volt. Amikor utolérte, a két tenyerével a hátára csapott.

Tyrell előrelódult, aztán kicsit összegörnyedve megpördült.
– Mára elegem van magából, Lomax – sziszegte, ahogy kiegyenesedett, és dühösen a motorháztetőre hajította a takarót.
– Megérdemelte, amit kapott! Nem volt joga otthagyni engem a nővérénél, mint egy megunt kacatot. Mi a baj, Blaylock? Nem bírja elviselni egy Lomax közelségét? Fél tőlem?
– Túl messzire megy, Lomax! – szűrte a férfi a fogai között. – Ez nem tetszik nekem.
– Nem? – kérdezte elégedetten a lány, és megint rávillantott egy gúnyos vigyort. Tyrell szeme összeszűkült. Celine szeretett volna menekülni, de ehelyett csak még szélesebben vigyorgott. Tudta, hogy ezzel felbőszíti a férfit, mert Tyrell bal szeme fölött megint ugrálni kezdett az a kis izom.
– A gödröcske az oka – motyogta mély önmegvetéssel a férfi, aztán magához rántotta a lányt, és vadul megcsókolta.

Celine-t már máskor is megcsókolták, még tizenéves korában, gyakorlati tapasztalatai azonban a testi szerelem terén egyetlen rövid és fájdalmas élményre korlátozódtak. Utána nem kért belőle többet, így sosem szembesült a saját érzékiségével.

Tyrell behunyt szemmel, mohón csókolta. Elevenen felfal, eléget, gondolta a lány. Először el akarta tolni magától a férfit, bele is markolt selymes hajába, de aztán ő is behunyta a szemét, és teljesen átadta magát a nem várt gyönyörnek, amelyet csak fokozott, amikor megérezte, hogy Tyrell kívánja őt. Egy pillanatra ugyan feltámadt a józansága, és a férfi mellkasának feszítette a tenyerét, de aztán elfeledkezett az aggályairól. Már nem gondolkodott, csak kóstolt. Ízlelt. Felfedezett. Tyrell közben még jobban elmélyítette a csókot, s megmarkolva a fenekét, felkapta őt. Meleg lehelete az arcát legyezte, és Celine görcsösen a vállába kapaszkodott.

Tyrell felnyögött, és még feljebb emelte a lányt, aki hirtelen a csípőjére fonta a lábát, s ezzel majdnem mindkettőjüket felborította. Anélkül, hogy a csókot félbeszakította volna, Tyrell megfordult, és a terepjárónak támaszkodott. Aztán az ajkuk szétvált, és Celine felnyögött.
– Maga megharapott – motyogta döbbenten. – Meg-ha-ra-pott! – ismételte meg felháborodottan. – Igen! Hogyan jutott eszébe megcsókolni és megharapni?

A férfi sötét, fenyegető pillantást vetett rá, aztán bedobta a terepjáróba a takarót, beszállt és indított.

Celine figyelte, ahogy elhajt. Az iménti csók hihetetlenül felizgatta, még mindig apró remegések rázták a testét.

Celine megpróbált vigyorogni, de képtelen volt rá. Amikor visszatért a verandára, Else átölelte a vállát.
– Legalább adott neki egy kis gondolkoznivalót. Az öcsém már hat hónapja rejtőzködik fenn a hegyen, de magának sikerült lecsalogatnia a völgybe, az élők közé.

Celine felhorkant.
– Siratja a drágalátos kis Hillaryjét.
– Azt a pénzsóvár, jellemtelen nőszemélyt! – Else Celine kezébe nyomott egy pulykahússal és sajttal megrakott vastag szendvicset egy papírtálcán.

Celine semmit sem akart elfogadni a Blaylockoktól, de a gyomra heves korgása jobb belátásra bírta.
– Köszönöm – mormolta, és beleharapott a szendvicsbe.
– Szívesen. Nincs kedve bejönni, és meginni hozzá egy pohár friss tehéntejet? Celine megrázta a fejét, mivel a szája túlságosan tele volt ahhoz, hogy beszéljen.
– Szeretném, ha itt maradna. Csak ma éjszakára – mondta Else.
– A sátramat a teherautómban hagytam, valamivel feljebb az úton. Köszönöm, de okosabb, ha most elmegyek. – Celine a hátára vette a hátizsákját. Nem akarta, hogy rokonszenvesnek találja a Blaylockokat. Cutter azt mondta, hogy nem szabad megbízni bennük, és ezt a kedves fogadtatást gyanúsnak találta.

Ahogy a fasorral szegélyezett országúton maga mögött hagyta az első kanyart, motorzúgást hallott, és hátrapillantva tüstént felismerte Tyrell kocsiját. Továbblépkedett, csak egyszer fordult hátra, hogy tekintetével érzékeltesse a nemtetszését, ám a férfi nem zavartatta magát; követte a kisteherautójáig, és megvárta, míg felállítja aprócska sátrát. Aztán a reflektorok fénycsóvája végigsöpört rajta és a táborhelyén, s Tyrell elrobogott.

Celine utánahajított egy követ, bár tudta, hogy nem találhatja el a kocsiját.
– Ez a tiéd, Blaylock! – motyogta. Hála a férfinak, akit tönkretett, hosszú, nyugtalan éjszaka vár rá.

3. FEJEZET

 Tyrell lecsapta a papírokat Roman Blaylock asztalára. Bátyja korszerű számítógépe lehetővé tette, hogy minden adatot megszerezzen Celine-ről.

A nyomtatott oldalak nem sokat bíztak a képzeletre. Celine-nek nem volt vagyona. Az apja és a nagyapja halála után éjt nappallá téve dolgozott, elvállalt minden jól fizető munkát, hogy egy kis tartalékra tegyen szert. Néhány nappal az ideérkezése előtt azonban az összes pénzét kivette a bankból.
– Köszönöm, hogy használhattam a számítógépedet – dörmögte Tyrell. Roman, aki épp olyan magas és izmos volt, mint ő, komoran rámeredt.
– Örülök, hogy benéztél. Máskor is szívesen látlak, de nem feltétlenül ilyenkor, lefekvési időben, jó?

Roman és a többiek nem tudták, mi történt vele. Azt hitték, azért jött haza, mert vágyódott a hegyek után, és nyugalomra van szüksége, és nem faggatták New York-i életéről.

Roman farmja részben magába foglalta a régi Blaylock birtokot, amelyről Cutter Lomax azt állította, hogy ellopták tőle, és Roman volt a végrehajtója Boone Llewlyn végakaratának is. A hagyaték részét képezte a ranch és még négyezer hektár – amelyből négyszázat Paloma, Rio felesége hozott a házasságba. Roman, a felesége, Kallista, a fia, Kipp és örökbe fogadott lánya, Cindi, Boone századfordulón épült házának új szárnyában lakott, de Roman jól felszerelt irodája a főépületben volt.
– Éjjel tizenegy. A fiam már alszik, és a feleségem vár – mondta Roman. – Értékelném, ha ma este valaki mást zavarnál, vagy visszamennél a kunyhódba. Három nap alatt már másodszor látogattál meg. A fenébe, miért vagyok éppen én ilyen szerencsés? Amióta januárban visszajöttél, fenn tanyáztál Micah régi házában. Aztán egyszer csak beállítasz, felfalod a feleségem főztjét, és jóllakottan elnyúlsz a kanapémon. Most pedig egyszerre csak számítógépre van szükséged!

A bátyja ajtaja előtt állva Tyrell úgy érezte magát, mint egy kóbor kutya. A ház melege, Roman nyilvánvaló szeretete a felesége iránt ráébresztette, mennyit mulasztott.
– Gondolom, te biztattad fel Cindit, hogy lakkozza be a körmömet, és fonja be a hajamat – vádolta meg a bátyját.

Roman barackot nyomott a fejére, ami Tyrellt éppúgy idegesítette, mint kiskorában.
– Amíg rá nem jöttél, hogy a kisfiúk mások, mint a kislányok, Else gyakran öltöztetett lányruhába a babáival együtt. Mmm. Van valahol egy fényképem erről… Mi, a nővérünk és te, háromévesen, lányruhában… Juj! De kemény a könyököd! Celine Lomax miatt jöttél le a barlangodból, igaz?
– Hogy megszabaduljak tőle – egészítette ki mogorván Tyrell, és lehuppant az íróasztal előtti székre. – Ezzel a fényképpel fogsz zsarolni, amíg mindketten túl öregek nem leszünk egy jó kis verekedéshez?

Nem akart családi képeket nézegetni, nem akarta látni a szüleit, elevenen és boldogan. Nem akart arra gondolni, hogy milyen hamar elhagyta a családi fészket, és utána milyen ritkán látogatott haza, hogy elcserélte a családját egy sokat követelő, jól jövedelmező állásra.
– Ha jól sejtem, Else felhívott.
– Aggódik érted. Eddig még sosem próbáltál egy dühöngő nőt otthagyni a küszöbén. Azt mondta, már nem fél attól, hogy odafenn penészedsz meg most, hogy itt van Celine… Lomax? – Roman összeráncolta a homlokát. – Csak nem Cutter rokona?

Tyrell bólintott. Úgy döntött, nem mesél Romannek Celine terveiről, a nő hamarosan úgyis elutazik. 
Roman megrázta a fejét.
– Van bőr a képén visszatérni ide, ahol a nagyapja szinte minden elképzelhető bűnt elkövetett! Cutter rengeteg embernek ártott, sőt állítólag meg is gyilkolt valakit. Ezt el is hiszem róla, mert láttam Luke nagyapa sebhelyét. Cutter Lomax több időt töltött rács mögött, mint szabadlábon. Nagymama volt az egyetlen nő, akivel tisztelettel bánt.
– Celine mindezt nem tudja. Cutter a nagyapja volt, és ő szerette az öreget.
– Hamarosan meg fogja tudni. Az emberek eleinte hallgatnak majd, mert ő is Lomax, de ha megkedvelik, megered a nyelvük.

Tyrell gépiesen felkapott egy mérlegkimutatást, és végighúzva ujját a számoszlopon, beütötte az összegeket Roman számológépébe.
– Van egy kis problémád, bátyó – jegyezte meg. – Boone végrendeletének végrehajtójaként tudnod kell, hogy az orchideaház túl sokba kerül, és túl keveset jövedelmez.

Ehhez értett, a profithoz, veszteségekhez, befektetésekhez. A számok világa biztonságos, nem úgy, mint az érzelmeké, gondolta, ahogy tovább kísértette Celine szenvedélyes, de gyakorlatlan csókjának emléke.
– Boone orchideákat akart termeszteni, őt nem a nyereség érdekelte. És Jasmine-nek jól jönne egy olyan tapasztalt befektetési szakértő, mint te. Gondolkozz a dolgon! Több időt akarok a feleségemmel és a gyerekeimmel tölteni. Intézhetnéd te a pénzügyeimet. – Roman felállt, megszorította Tyrell vállát, és a kezébe nyomta a papírokat. – Jó, hogy hazajöttél, öcskös. Hiányoztál. És örülök, hogy megszerezted, amit akartál az adatbankokból, de most kívül tágasabb! Vagy ha akarsz, elalhatsz az egyik fenti hálószobában. De reggelig meg ne lássalak az új szárnyban, ahol Kallistával alszunk!

Órákkal később Tyrell, aki megunta, hogy csak hánykolódik Boone régi ágyában, beágyazott, és a hajnali szürkületben visszaindult a hegyre. Magával vitte a dossziét is, amelybe betette a Celine-re vonatkozó anyagokat.

Celine…

Mennyire szerette volna megkeresni a lányt, letépni a ruháit és a magáévá tenni, fütyülve a következményekre! Szüksége volt Celine-re, és ez megrémítette, mert eddig soha senkire nem volt szüksége. Csak most kezdte megérteni, mit érezhetnek a fivérei, amikor a feleségükre néznek.

El tudta képzelni, mennyit szenvedhetett Celine Cutter meg a mogorva fia mellett! Megpróbált adatokat szerezni az édesanyjáról is, és remélte, hogy hamarosan válasz érkezik a kérdéseire.

Eltelt két nap. Celine időközben rájött, hogy Jasmine-ben nincs sem használtcikk-kereskedés, sem turkáló. Itt egyszerűen nem volt szükség ilyen üzletekre, mert ha egy családnak anyagi gondjai támadtak, a helybeliek azonnal a segítségükre siettek.

Celine azt is megállapította, hogy itt az ember lépten-nyomon Blaylockokba botlik. Else Blaylock és Joe Murphy nagyszülőként népes családot mondhatott magáénak. Logannek és a feleségének öt csemetéje volt. Dan Blaylock felesége, Hannah kirakatrendező volt, Roman feleségéé, Kallistáé volt a Bisque Kávéház meg egy kerámiaüzlet. Rio felesége, Paloma pedig a jasmine-i takarmánykereskedés társtulajdonosaként berendezett a boltjában egy múzeumot a vidéki életről.

Boone fehér, egyemeletes, századfordulón épült háza egy dombon állt Jasmine és a völgy fölött.

Jasmine-ban mindenki szerette Boone Llewlynt, főleg a gyerekek rajongtak érte, pedig Cutter kapzsinak és erőszakosnak festette le. Celine ezt sehogy sem értette, mint ahogy azt sem, hogy amikor az élelmiszerboltban megemlítette a családi nevét, miért hervadt le az alkalmazott arcáról a mosoly.

Ha Celine nem lett volna olyan éhes, nem ette volna meg a sok ételt, amelyet Else hozott neki. Az asszony kedvessége csak fokozta bizalmatlanságát a Blaylockokkal szemben. Nehezen hitte el, hogy a családja nem tudja mind megenni, amit Else főzött, vagy hogy véletlenül épp a kocsijában volt a sok finomság, amikor Else megállt a sátránál.

Celine egy teljes napig csak a környékkel ismerkedett, azon imádkozva, hogy ki ne durranjanak a kocsi gumijai a farmok közti kavicsos utakon.

Cutternak igaza volt: sokkal jobban mehetett volna a sora, ha megtarthatták volna a birtokot; akkor jómódú gazdaként ő is ott üldögélhetett volna a többi öreg között a kis városi parkban. A Blaylockok azonban a jó minőségű termőfölddel együtt az álmaiktól is megfosztották őket. Ráadásul Luke Blaylock a hazugságaival még Cutter szerelmét, Garnet Marie Holmest is elcsábította.

Celine mélyeket lélegzett. Ellenőrizte, hogy bezárta-e a teherautóját, amelyben a sátrát és kevéske holmiját hagyta, aztán maga után húzva piros targoncáját, nekivágott az erdőnek.

A targoncára mindent felpakolt, amire szüksége lehetett a munkájához. A fémkeresőt használtan vette, akárcsak a modern teodolitot. A korszerű szögmérő műszer lézersugara segítségével teljesen egyedül is dolgozhatott. Pontos topográfiai térképpel rendelkezett a vidékről, azonkívül volt nála egy láncfűrész, amellyel eltávolíthatta a zavaró bozótot.

A számítógépes katasztertérképekkel és nyilvántartásokkal nem sokra ment volna, hiszen azok nyilván a hamisított Blaylock birtokleveleken alapultak. Ő Cutter emlékeiből akart kiindulni, azonkívül át akarta tanulmányozni az adásvételi szerződéseket, a régi telekkönyvi papírokat, üzleti naplókat, a helyi lapokat. Ezt az első kis kiruccanását csak afféle előzetes kutatásnak szánta.

A lány felnézett a szirtekre, Boone Llewlyn kunyhójának a helyét keresve, közel az aranybányához, amelyről Cutter azt mondta, hogy tulajdonképpen az övé, aztán a tekintete arrafelé vándorolt, ahol Tyrell kunyhója bújt meg a fák között.

Tyrell Blaylock. Már a neve hallatára is megfeszült a teste a dühtől. A férfi úgy csókolta meg, mintha ő lenne az a nő, akire egész életében várt. Mohósága megrémítette, ennek ellenére nem lökte el magától, hanem szenvedélyesen viszonozta a csókját.
– Jellemző – dohogott, és megpróbált nem gondolni arra, milyen jól érezte magát Tyrell Blaylock karjában.
– Olyan, mint egy duzzogó kislány, aki maga után vonszolja a játékautóját – dünnyögte Tyrell, Celine-t figyelve, aki az ösvényen Boone Llewlyn kunyhója felé masírozott, és újra végighúzta a gyalut a durva deszkán.

Szüksége volt a fizikai munkára, amióta két nappal azelőtt találkozott Celine-nel.

Egymásra rakva tornyosultak előtte a simára gyalult deszkák, amelyekből új szobát akart a kunyhójához építeni.

Tulajdonképpen semmi oka nem volt arra, hogy megvédelmezze Celine Lomaxet. A lány bosszút esküdött ellene… de csak azért, mert elhitte Cutter meséjét, és biztosan kiborul majd, ha szembesül a tényekkel.

Tyrell megtörülte verejtékes homlokát. Celine elsősorban a birtokot akarja. Az ő birtokát! Dühösen tovább gyalult, és igyekezett kiverni a lányt a fejéből.

Másnap reggel azonban ott ült mellette, és várta, hogy felébredjen. Alvás közben Celine vonásai ellágyultak, egy selymes fürt az arcába kunkorodott, és minden lélegzetvételére megmoccant. Keze, amelyet kidugott a hálózsákból, kicsi volt, de erősnek hatott. Tyrell megérintette az ujjai begyével, és nagyot nyelt. Visszaemlékezett, milyen érzés volt, amikor a lány megsimogatta az arcát. Az a könnyed érintés lecsillapította őt, ugyanakkor felkorbácsolta a vágyát.

Tyrell képtelen volt türtőztetni magát – megcirógatta a lány arcát. A bársonyos bőrön virító szeplők megigézték.

Ekkor Celine felsóhajtott, a szemhéja megrebbent, és már lendült is a keze, de Tyrell elkapta a csuklóját, mielőtt a medveriasztóját, a borsszóró flakont bevethette volna ellene.

Celine szeme villámokat szórt.
– Ne merjen a hajamhoz érni! – prüszkölte, és megpróbált odébb húzódni.
– Beleakadt egy gally – füllentette Tyrell, hogy kisimíthasson egy ingerlően göndör tincset az ujja hegyével.

Celine felbámult rá, aztán gyorsan kikecmergett a hálózsákból, és talpra szökkent. Ahogy kihúzta magát, hogy minél magasabbnak tűnjön, Tyrell elfojtott egy mosolyt.
– Ne fáradjon, Lomax, nagyobb vagyok, mint maga, és sokkal erősebb. Ez természetes. A férfiak és a nők különböznek egymástól. Szokja meg a gondolatot! Mit tervez mára? – kérdezte hanyagul.

Celine továbbra is ellenségesen méregette, aztán lehuppant a hálózsákjára, felhúzta a bakancsát, és elkezdte befűzni.
– Lehet, hogy nagyobb és erősebb nálam, de azért én el tudok bánni magával – jelentette ki.

Tyrell leguggolt, félretolta a kezét, és befűzte helyette a bakancsot, aztán megkötötte a zsinórt, és viszonozta a lány óvatos tekintetét.
– És ha én szeretnék még egy csókot kapni? – incselkedett, bár ez nem volt szokása, aztán előrehajolt, és megcsókolta Celine-t.
– Szálljon le rólam! – suttogta a lány valamivel később. – Agyonnyom.
– Visszacsókolt, Lomax – suttogta a férfi. – Maga ölelt át és dőlt hátra.
– Mi baja magának, Blaylock? – kérdezte csodálkozva a lány. – Az agyára ment a magány? Hiányzik a kis Hillaryje?
– Ennek semmi köze Hillaryhez. – Tyrell tudta, hogy Celine egy nap az övé lesz. Megcsókolta a lány nyakát, és ruganyosan felpattant. 
Celine kábultan feküdt a földön. A férfi még egy utolsó pillantást vetett rá, aztán elballagott.
– Egész nap utánam fog leselkedni, Blaylock? – kiáltotta Celine. – Talán attól fél, hogy rájövök, maga vagy a családja áthelyezte Cutter határköveit?

Tyrell megtorpant, de aztán szó nélkül folytatta az útját.

Celine tudta, hogy a férfi figyeli, ahogy olyan határjelzőként szolgáló kőrakások után kutat, amelyeket eltakartak a kidőlt fák vagy a bozót. A válla sajgott. A fémkereső nehéz volt, de szüksége volt rá, ha meg akarta találni az eltemetett fémcölöpöket.

A férfi a szemtanúja volt annak, hogy a fenekére esett, és ő húzta ki egy barlangból, ahol talán rábukkanhatott volna a Blaylockok gonosz cselekedeteinek bizonyítékára. Celine nem vette jó néven tőle, hogy a bokájánál fogva rángatta ki az üregből.

Tyrell ingének szárnyai lobogtak a szélben, akárcsak a haja. Celine megpróbálta állon vágni, de a férfi csak nevetett. Aztán hirtelen elhallgatott, és úgy nézett rá, mintha… mintha lenyűgözőnek találná.
– Viszlát, Lomax! – mondta halkan, s a szeme egy pillanatra megállt a flanelingén, amelyről leszakadt egy gomb, éppen a melltartója fölött.

Érzéki hangjára Celine testén bizsergés futott végig, de Tyrell ekkor megint felnyögött, aztán sarkon fordult, és elsietett.
– Nagyszerű! Meneküljön csak el! Egy Blaylock elszalad egy Lomax elől! Ez tetszik nekem! – gúnyolódott a lány, aztán megborzongott, és újra felemelte a fémkeresőt.

Az első eltemetett határjelző ott volt, ahol lennie kellett, és a következő is. A fa azonban, amely Cutter szerint a három fekete sziklától úgy tizenöt méterre északnyugatra állt, eltűnt.

Könnyű volt megérteni, miért ragaszkodott a nagyapja annyira ehhez a földhöz. Sűrű erdeivel, dús legelőivel ez a vidék teljesen érintetlen volt. Őzek és szarvasok együtt legelésztek itt. Celine látott egy medvét is, amely egy lapos kövön sütkérezett. Fentebb zergék ugrándoztak a sziklákon, a levegőben átható fenyőillat úszott.

Egy kisebb szurdokban felfedezte egy régi erdőtűz nyomait. Cutter azt mesélte, hogy a Blaylockok őt gyanúsították a gyújtogatással; Luke Blaylock azért rágalmazta meg, hogy megszerezhesse Garnet Marie-t. Milyen nő lehetett az, akinek már a neve említésekor is gyengédség költözött a kemény szívű Cutter szemébe?

Aznap este, amikor felverte a sátrát, Celine nagyon elégedetlen volt. Nem találta meg a vándorkövet, amely Cutter szerint azt bizonyította volna, hogy jogot formálhat erre a területre – márpedig egy sziklát, amely akkora, mint egy két autó befogadására alkalmas garázs, nem lehet megfelelő munkagép nélkül elmozdítani, ahhoz viszont, hogy egy munkagéppel feljusson ide az ember, rendes útra lett volna szükség, csakhogy itt nem volt semmilyen út! –, ezzel szemben rábukkant a Blaylockok határkövére.

Celine egész teste fájt a targoncahúzástól, a fémkereső szíja feltörte a vállát. Az előzetes terepfelmérés nem a várakozásai szerint alakult. Cutter állításait nem tudta megerősíteni, és a nagy háznak, amely a nagyapjáé volt, mielőtt a Blaylockok kifosztották, nyomát sem lelte a szurdokban.

Celine megmasszírozta a vállát, aztán megdörzsölte a homlokát. A feje egyre jobban hasogatott. Cutter persze régen járt itt, talán az idő múlásával elhomályosultak az emlékei, ezért téveszthette el a távolságokat és a fafajtákat. Talán…

A tarkójában bizsergést érzett. Ebből rögtön tudta, hogy Tyrell Blaylock a közelben van. Valóban, a férfi egy magas fenyő mellett állt, majdnem teljesen beleolvadva a félhomályba.
– Fél, hogy felfedezek valamilyen törvénytelenséget, Blaylock? Netán át akar helyezni néhány határjelzést, hogy félrevezessen? – gúnyolódott a lány, ahogy Tyrell besétált a tábortűz fénykörébe.

A férfi flanelinget, farmert és dzsekit viselt, a hátára egy hálózsákot szíjazott. Úgy közeledett, mint egy ragadozó a kiszemelt zsákmányhoz.
– Ne merjen megharapni! – kiáltott rá Celine.
– Az tévedés volt. Sajnálom – mondta komoran Tyrell, és ledobta a földre a hálózsákját. A kezében egy ágat tartott, amelyen négy megtisztított pisztráng lógott. Szó nélkül felszúrta a halakat egy-egy nyársra, és letelepedve egy fatuskóra, nekilátott, hogy megsüsse őket. Az arca a tűz vöröses fényében olyan vadnak tűnt, mint amilyen az őseié lehetett.
– Nem fog itt aludni, Blaylock – jelentette ki a lány.

A tűz sistergett á lecsöpögő zsírtól, ahogy Tyrell gyakorlottan megfordította a halakat.
– Miért jött ide? – faggatta Celine.
– Maga nagyon idegesítő teremtés, Lomax. Ha nincs annyi esze, hogy valami biztonságos helyen táborozzon le, kell maga mellé valaki, akinek van.
– Gyakran alszom sátorban. Egyedül. Ott, ahol akarok.
– Ma éjjel nem fog egyedül aludni, drágám. Ma velem alszik. – Tyrell kéjesen mosolygott. – Édesem, ez a mi első randevúnk.
– Ez nem randevú, Blaylock. Maga idetolakodott. Én voltam itt először!
– Magát olyan könnyű felhúzni, Lomax. Szeretem, amikor dühöng! – Tyrell a lány ölébe terített egy törülközőt, rátett egy műanyag tányért és átnyújtott egy halat. – Az a krumpli, amit a hamuban eltemetett, jó lesz hozzá.
– Kémkedett utánam, különben nem tudná, mit főztem.
– Lenn a pataknál halásztam, és hallottam a jajveszékelését. Miután meggyőződtem róla, hogy nem égette meg nagyon magát, nem figyeltem tovább. – Tyrell vigyorogva lehajolt, és lekotorta a parazsat a két, alufóliában sült krumpliról – az egyiket Celine vacsorára, a másikat reggel, hidegen akarta megenni. Tyrell az egyiket egy ággal odagurította a lány elé. – Úgy látom, kezd felforrni az agyvize. Ha be akar olvasni nekem, nem halaszthatná el a dolgot evés utánra?
– Maga ezt élvezi, igaz? – Celine gyomra megkordult, hiába nyomta bele a könyökét. A pisztrángnak képtelen volt ellenállni. Leszedte a fóliát a krumpliról, és elővette a vajat – amelyet esze ágában sem volt megosztani a férfival.
– Egyen! Utána jobban érzi majd magát – tanácsolta Tyrell.
– Szóval ezt csinálják a lecsúszott egzisztenciák? A hegyek közt kóborolnak, és olyanokra vadásznak, akik nem akarják, hogy zavarják őket? – gúnyolódott Celine, tele szájjal. – Vagy tényleg lecsúszott? Azért csavarog itt, mert nincs pénze, és nem mehet máshová? Egyébként jobb, ha nem próbálja meg eladni ezt a birtokot, mert nem a magáé. Ez Lomax-föld.

Úgy tűnt, Tyrellt teljesen leköti a táplálkozás.
– Adok két szelet csokoládétortát, a másik krumplijáért és a vajért – ajánlotta fel, kinyitva egy csomagot, amelyet a hálózsákjába göngyölve hozott idáig. – Az öreg Háromujjú is figyelte magát, ezért maradok itt.

Celine némán nézte, ahogy a süteményt a hálózsákjára teszi, és elveszi a másik krumplit és a vajat. Soha senki nem akarta őt megvédeni, még kisgyerekkorában sem. És Tyrell megint meglepte, amikor a törülköző csücskével apáskodóan megtörülte a száját.

Vacsora után észrevette, hogy a férfi komoly szemmel tanulmányozza őt, és bizonytalanul elfordult. A következő pillanatban elakadt a lélegzete, mert Tyrell a szájához emelte a kezét, és sorra leszopogatta az ujjait. Celine majdnem felnyögött, amikor a férfi megcsókolta a tenyerét, amikor pedig megérezte a nyelvét a bőrén, elrántotta és a combjához dörzsölte a kezét.

Tyrell nevetése még akkor is a fülében visszhangzott, amikor órákkal később álmatlanul forgolódott a hálózsákjában, miközben a férfi alig fél méterre tőle mélyen aludt.

Még alig hajnalodott, amikor Tyrell felmordult.
– Lomax, feküdjön vissza!
– Indulnom kell, hogy kiderítsem az igazságot, Blaylock. – Celine befűzte a bakancsát, és összegöngyölte a hálózsákját.

A levegő hideg volt, de Tyrell tekintete annál forróbb, szinte égetett.
– Szeret korán kelni, igaz? Valószínűleg csak akkor boldog, ha elronthatja valaki más napját!

Szóval Tyrell reggelente ingerült, és szeret sokáig aludni. Celine elraktározta ezt az adatot.
– Én világéletemben korán keltem, mert nem értem rá az ágyban heverészni. Már kislánykoromban én készítettem el Cutter és az apám reggelijét. Nem mindannyian éljük a földrablók kényelmes életét. Magát valószínűleg mindig az asztalon várta a reggelije, amikor felkelt.
– Igen. Mindig megkaptuk a reggelinket, mihelyt megfejtük a teheneket – felelte Tyrell, és az oldalára gurulva hátat fordított a lánynak.

Celine a bakancsa orrával megbökdöste a lapockáját.
– Mi a helyzet a vén Háromujjúval?
– Elment.
– Honnan tudja?

Tyrell a következő, nem túl gyengéd bökdösésre felmordult.
– Mert már nem érzem a szagát. Csak a magáét. 
Celine meg tudta volna fojtani.
– Ezzel azt akarja mondani, hogy büdös vagyok?

Tyrell villámgyorsan megfordult, átölelte a térdét, és maga felé rántotta a lányt, s amikor Celine elvesztve az egyensúlyát ráesett, szenvedélyesen megcsókolta.
– Agyonnyom, Lomax – incselkedett. – Köszönöm az első randevúnkat. Igazán kellemes volt. Szívesen megismételném. Mit reggelizünk, édesem?

4. FEJEZET

 – Hát… a sátramnál mindenesetre jobb – motyogta Celine.

Egy hét telt el a „randevúja” óta. A völgybe beköszöntött a június, édes lucerna- és virágillatot hozva magával, a használaton kívüli, ötvenes évekbeli benzintöltő állomás épületében azonban áporodott olaj-, és még áporodottabb cigarettaszag terjengett. A falakon világos négyszögek jelölték a helyeket, ahol csábos hölgyemények szexis fotói díszelegtek, amíg Celine le nem tépte őket.

A lány kivette a dobozból az új vécéülőkét, és nekilátott, hogy berendezkedjen élete első otthonában. A benzinkút Jasmine főutcája egyik végén állt, nem messze Mamie Kávéházától, a délelőtti kávészünetek és szombat esti táncmulatságok központjától.

Celine úgy vélte, ez tökéletes főhadiszállás lesz a számára.

A tulajdonos örült, hogy sikerült eladnia a terméskőből és betonból emelt épületet valakinek, aki értékeli izgalmas történetét. Mint mesélte, Luke Blaylock és a helyettesei egyszer heves lövöldözésbe keveredtek itt néhány bankrablóval. Cutter azt mondta Celine-nek, hogy itt dolgozott, amíg a Blaylockok rá nem vették az öreg Monty Chevazt, hogy elbocsássa.
– A Blaylockok űztek el a városból – panaszkodott.

Celine tudta, hogy a Blaylockokkal nem lesz könnyű leszámolni, és addig is szüksége van valami lakóhelyre és egy irodára, mert dolgoznia kellett, ha nem akarta, hogy elfogyjon minden megtakarított pénze. Igazi túlélő volt. Gyerekkorában is mindig szerzett valahogyan ennivalót, amikor Cutter és Link elitta a konyhapénzt. Remélte, hogy sikerül más földmérő cégektől valamilyen megbízást kapnia, de ha nem, annyi baj legyen. Volt ő már kőműves, vállalt takarítást, és ezernyi más dolgot is csinált…

Celine egyszer már elment a bíróságra, és megállapította, hogy sokáig eltarthat, amíg megtalálja a szükséges dokumentumokat. Mégsem akart egy profi telekkönyvkutató céget megbízni a munkával, hiszen ő maga is megfejelő képzettséggel és gyakorlattal rendelkezett – birtoklevelek felkutatásával és ellenőrzésével kereste a kenyerét, amíg el nem végezte az egyetemet.

Beszélt a főnökével is, Pete Hamsteaddel, Michiganben, aki igen segítőkésznek bizonyult. Azt mondta, maradjon, ameddig akar, de utána sürgősen térjen vissza a cégéhez.
– Maga nagyon jó szakember, Lomax, különben nem engedném el fizetés nélküli szabadságra – tette hozzá. Azt is megkérdezte, nincs-e szüksége pénzre, és megemlítette, hogy valaki kifaggatta a munkatársait az életéről.
– A fickó bejött az irodába. Lehet, hogy magánnyomozó. Magas, sötét hajú férfi, jól kiismeri magát a számok világában, éles eszű, jó modorú, nem valami közlékeny. Dora a könyvelésről igazi Adonisznak nevezte. Én évek óta behúzom a hasam a közelében, de engem még sosem vett észre. Ettől az „Adonisztól” meg randevút kért, de a fickó közölte, hogy már „foglalt”. Legyen óvatos, Lomax! A pasas hidegvérű alaknak látszik.

Ez csak Tyrell Blaylock lehet, gondolta Celine. Nyilván a gyenge pontjait keresi. Hát csak keresse!

Celine nagyot nyögve megdörzsölte sajgó hátát, és átment az utcára néző tágas szobába, ahol az új irodáját akarta berendezni. Egyelőre nem akart az épület hátsó részét elfoglaló egykori garázsra gondolni, amely tele volt szeméttel. Később persze majd át kell vizsgálnia a lomokat, hátha akad köztük valami használható vagy elcserélhető.

Felnézett a mennyezetre, ahonnan víz csöpögött egy ócska vödörbe, és megint felnyögött. Aztán kisietett, a falnak támasztotta a létrát, amelyet a ház mellett talált, és a szerszámosládáját a vállára akasztva felmászott a tetőre.

Ha majd rendbe hozta az épületet, rászán egy napot, hogy keressen egy közeli várost, ahol van használtcikk-üzlet. Ott megveszi, amire feltétlenül szüksége van, vásárol például egy ágyat.

Tyrell végighúzta a gyalut a durva deszkán, és ingerült pillantást vetett a medvére, amely az erdő széléről figyelte őt. A vén Háromujjú imádta a mézet és a nőket, és majdnem besétált Celine táborába, hogy mint egy óriási kutya körülszimatolja a lányt, és hozzádörgölőzzön. Teljesen önző okokból Tyrell nem akarta megosztani Celine-t sem a medvével, sem mással.

Másfél hét telt el, amióta látta, hogy a lány lemegy a hegyi ösvényen, maga után húzva kis piros targoncáját. Azóta Tyrell rengeteget gondolkodott; nem tudta elfelejteni Celine szavait.

„Én… nem értem rá az ágyban heverészni. Nem mindannyian éljük a földrablók kényelmes életét. Magát valószínűleg mindig az asztalon várta a reggelije…” 
Tyrellnek csakugyan tökéletes volt a gyerekkora, sem meleg ruhában, sem tápláló ételben, sem szeretetben nem szenvedett hiányt. És ő mégis itthagyta a családját.

Nagyot káromkodott, megijesztve Háromujjút, akit még Rio szabadított ki bocskorában egy csapdából. A medve, aki szerette a mézet és a nőket, elszaladt a felbukkanó Celine mellett, és eltűnt a fák között.

A lány olyan dühös volt, hogy észre sem vette az állatot.
– Maga! – kiáltotta, és a melle minden lépésre megrezdült vékony pólója alatt. – Pokollá teszi az életemet, Blaylock!

Tyrell keze megállt a levegőben, szeme végigsiklott a lány testén. Celine alakja pont megfelelt az ízlésének, nem volt sem túl buja, sem túl sovány.

A férfi kényszerítette magát, hogy nyugodtan tovább dolgozzon. Szándékosan nem vett tudomást a lányról. Celine persze azt tette, amire számított: a két tenyerével rácsapott meztelen hátára.

Tyrell lerakta a gyalut, és elfojtva a mosolyát, megfordult.
– Ne zaklasson! – mondta kurtán, mert tudta, hogy ezzel még jobban felbőszíti a lányt.
– Maga ne zaklasson engem! Szaglászott utánam, kutakodott az életemben, nyilván adósságokat vagy sötét titkokat keresett, de semmit sem talált, igaz? Nincs adósságom, és titkaim sincsenek. Erre a családját uszítja rám!
– Micsoda? – Tyrell éppen azt nem akarta, hogy a családja belekeveredjen az ügybe.
– Ne adja az ártatlant! Csak a maga műve lehet, hogy mindannyian beállítottak hozzám, magukkal hozva a tündéri gyermekeiket, hogy kitakarítsák a benzin-kutamat. Azt akarta, hogy hálás legyek a Blaylockoknak! Valószínűleg arra is maga biztatta fel őket, hogy elhozzák nekem azt a sok holmit, a hűtőszekrényt, azt a szép régi ágyat, az asztalt meg a többit. Aztán Kallista a karomba fektette a kisfiát, Kippet, aki nem akart elereszteni, és végül elaludt az ölemben, és én nem tudtam, mit csináljak. Minden olyan gyorsan történt, és ők ügyet sem vetettek a tiltakozásomra, és most van otthon egy ennivalóval teli hűtőszekrényem, egy egerek nélküli házam, tiszta padlóval és falakkal, és mindezt a családjának köszönhetem! Hát nem vagyok hálás!
– Ilyenek a Blaylockok, Lomax. Segítenek a rászorulóknak. És nem tartozik nekik semmivel. Mondta bárki is, hogy az adósuk? Kértek bármit is magától?

Ahogy a lány elsápadt, Tyrell megfricskázta az orra hegyét.
– Else vitt magának almás lepényt is? Az édesanyánk receptje szerint készíti.
– Igen. Körülbelül fél méter átmérőjű volt, porcukorral hintette meg a tetejét, a tésztája magas volt, könnyű és ropogós, és az illata alapján az almába fahéjat is szórt – felelte tompán Celine. – És mindannyian meghívtak vacsorára. Nem szoktam alamizsnát elfogadni, de velük szemben nem volt semmi esélyem. És ezt maga előre tudta, azért küldte a nyakamra őket.
– Csak jó szomszédhoz illően viselkedtek. – Tyrell hátrasimított egy makrancos tincset a lány homlokából. Ha Else úgy vélte, hogy valamelyik szomszédjának segítségre van szüksége, senki nem fékezhette meg, ebben is hasonlított az édesanyjukhoz. Kamaszkorában ő maga is részt vett hasonló akciókban. – Menjen haza, Celine, és higgadjon le! Ellenkező esetben mindjárt megcsókolom, és maga vissza fog csókolni.

Celine mérgesen fújt egyet.
– Mielőtt még jobban dühbe gurulnék, át kell adnom egy üzenetet. Kallista megint gyereket vár. A kisbabája nagyjából egy időben fog megszületni Palomáéval. Ezt népes családjának minden egyes tagja nagy élvezettel mesélte el nekem… Bár nem tudom, miért. De térjünk vissza magához, Blaylock. Megfenyegetett. Ez jellemző…
– Én figyelmeztettem! – Tyrell magához rántotta a lányt, és birtokba vette az ajkát. Celine elvesztette az egyensúlyát, és ösztönösen belekapaszkodott a férfiba, miközben lelkesen viszonozta a csókját.

Tyrell felnyögött. Celine lenézett rá, és meghökkent. Tyrell olyan sebezhetőnek, olyan feszültnek látszott! A lány ösztönösen átölelte a fejét, és közelebb húzta magához.

Celine kívánja őt! Tyrell szeretett volna felujjongani, de hallgatott, és addig meg sem mozdult, amíg a lány bátortalanul meg nem simogatta az arcát. Akkor megremegett, és Celine rádöbbent, hogy az érintésére várt. Bármennyire hihetetlen, Tyrellnek szüksége van a gyengédségére!
Én semmit sem bánok. Tönkre fogom tenni őt! – Celine felrakta bakancsos lábát az üres íróasztalra.

Nem szívesen fogadta el a Blaylockoktól a bútorokat, ugyanakkor nagy élvezettel fényesítette ki őket, és örült, amikor a fa szinte életre kelt a keze alatt. Gyönyörűnek találta a hálószobabútort, amely egy régimódi mennyezetes ágyból és egy komódból állt. Az antik asztal vékony, faragott lábával jól illett a pohárszékhez és a nyikorgó, régi hintaszékhez.

Természetesen mindent vissza fog adni a Blaylockoknak, és fizet a használatukért.

Töltőtollával megkocogtatta a hirdetést, amelyet az előző héten jelentetett meg a helyi lapban. Még senki sem válaszolt rá, de hát az emberek általában tavasszal és ősszel vesznek földet, nem ilyenkor, június harmadik hetében.

A hirdetés, amelyet saját kezűleg készített és ragasztott ki új otthona ablakába, mintha gúnyolódott volna vele: „Ideiglenes iroda – Lomax Földmérés”. „Tiszteletdíj megállapodás szerint” – írta hozzá az első hét után. Hiába.

A bíróságon szerzett néhány kisebb megbízást – telekkönyvi kivonatokat ellenőrzött –, de ezzel nem keresett sokat. Éppen ezért minden üzletben, ahol volt hirdetőtábla, kitűzött egy-egy hirdetést.

Örült, hogy van telefonja, ezt a helyi újság szerkesztőségétől kapta cserébe a „Nők – hagyományos férfifoglalkozásokban” című cikkéért.

Celine kész lett volna bármilyen munkát elvállalni, hogy valóra válthassa az álmát, és visszaszerezze a családi birtokot. Tyrell megtehette, hogy fenn bujkáljon a hegyén; ő nem engedhette meg magának, hogy várjon. Kezdte unni, hogy reggel, délben és este üres palacsintát eszik, hidegen vagy melegen, de mindig vaj nélkül. És ha hamarosan nem kap valamilyen megbízást, szereznie kell egy üzenetrögzítőt az irodájába, és máshol kell körülnéznie munka után.

Amennyire tudta, kicsinosította az otthonát: vadvirágcsokrokat állított kék lekvárosüvegekbe, és ócska lepedőkből függönyöket varrt az ablakokra. És imádott a nagy mennyezetes ágyban aludni.
– A nagyszüleink ágya volt, de nálunk csak ott porosodott a pajtában – magyarázta Else. – Egyikünknek sem fog hiányozni, és örülök, hogy maga alszik majd benne. Az ágyterítőt még a nagyanyánk készítette a kelengyeládájából származó anyagmaradékokból. Ilyen ládában gyűjtötték a lányok a hozományukat, a ruha-, fehér- és ágyneműt, amelyet maguk varrtak. A mai lányoknak már nincs kelengyeládájuk, ami igazán sajnálatos. Nekem még volt, és minden egyes öltésnél a szerelmemre gondoltam.

Else megölelte őt. Celine, akinek a számára új volt az érzelemnyilvánításnak ez a módja, megmerevedett. És amikor tiltakozni akart, mert a Blaylock fivérek nekiláttak, hogy lebetonozzák a garázst, az egyik felkapta őt, átadta a másiknak, az a harmadiknak, és így tovább, míg végül odakinn találta magát.

És míg Else egymás után cipelte be a házba az étellel teli edényeket, a sógornői sikáltak, súroltak, tapétáztak és egymást ugratták. Else férje, Joe odaosont a felesége mögé, és orvul belepuszilt a nyakába, mire a sokszoros nagymama felsikoltott, megfordult és rásózott a fenekére.

Mindez túl sok volt Celine-nek. Mit fognak érezni a Blaylockok, amikor majd elveszi a földjüket? Ezzel még annak az aranyos fiúcskának, akit az ölében ringatott, Roman és Kallista Kippjének is befolyásolhatja az életét. Celine nem akarta, hogy furdalja a lelkiismeret. Nem akart aggódni a Blaylockok miatt. Enélkül is volt épp elég gondja. Például az, hogy nem talált munkát. És hogy valahányszor Tyrell csókjára gondolt, elöntötte a forróság.

Tyrell Blaylock tudja, mitől döglik a légy, motyogta, az irodája felé tartó, háromrészes öltönyt viselő magas férfit figyelve. A napbarnított bőrű, ápolt, sötét hajú idegen csokrot tartott a kezében. A lánynak tetszett a romantikus gondolat, hogy miután elintézte vele az üzleti ügyét, virággal ajándékoz majd meg egy nőt.

Gyorsan lefirkantott néhány szót a noteszába, kitépte a lapokat, és szétszórta a telefon mellett, aztán a fiókból elővett egy kupac papírt, hogy a látogatója, aki jómódú embernek látszott, azt higgye, nagyon elfoglalt.
– Miss Lomax, Channing Boudreaux vagyok, családomban a harmadik, akit így hívnak, Kallista régi főnöke és barátja – mutatkozott be a férfi, jellegzetes, vontatott déli kiejtéssel. – Azt gondoltam, talán ezzel vidámabbá tehetné az új irodáját – mondta, átnyújtva a csokrot, és míg Celine meglepetten levegő után kapkodott, az ajkához emelte a kezét. – Maga éppolyan bájos teremtés, Miss Lomax, mint ahogy leírták nekem. Nem lenne kedve…?

Celine Tyrellre meredt, aki ekkor lépett be az irodájába, és nekidőlt a falnak. A férfi haja még mindig hosszú volt, de már megborotválkozott. Munkásinget, ócska farmert és mokaszint viselt, és ugyanolyan keménynek és könyörtelennek tűnt, mint amikor először látta őt. Az ingét fölül kigombolta, és Celine szeretett volna beletúrni a mellszőrzetébe.

Tyrell szeme az arcáról a kezére siklott, amelyet Channing még mindig nem engedett el, s volt valami a tekintetében, ami feldühítette a lányt.
– Mit akar itt, Blaylock? – kérdezte, kirántva a kezét Channingéből. A két férfi hűvösen méregette egymást.
– Tyrell Blaylock, ha jól sejtem – jegyezte meg Channing.
– Maga pedig Boudreaux – mondta Tyrell, aztán a férfiak gyorsan, alig érintve egymás ujjait, kezet fogtak.

Celine már máskor is tanúja volt hasonló jelenetnek, és lenyűgözte a látvány. Nyilvánvaló, hogy egy nő az oka a két férfi közti feszültségnek. Maga sem tudta miért, zavarta ez a gondolat.

Tyrell ekkor sötét, fenyegető pillantást lövellt feléje, mintha azt mondaná, hogy a többi férfi tabu a számára. Celine nem volt benne biztos, hogy tetszik neki ez a viselkedés, és haragosan a férfira meredt.
– Úgy hallottam, ritkán jön le a hegyekből, Blaylock – mormolta Channing, és a csípőjét Celine asztalának támasztotta, mint aki maradni készül. – Lejött, hogy beszerezze, amire télen szüksége lehet, és hogy otthagyja Miss Lomaxet Else küszöbén. Azt is hallottam, hogy Miss Lomax belevaló teremtés, és én szeretem az ilyen nőket.

Meleg, bizalmas mosolyt villantott Celine-re, aki nem tudta, hogyan viselkedjen, és végül bizonytalanul visszamosolygott rá.
– Ez a gödröcske az arcán, Miss Lomax, egyszerűen elbűvölő – bókolt a férfi.
– Magának, Boudreaux, semmi köze a hölgy gödröcskéjéhez. Valamit meg kell beszélnem Miss Lomaxszel – közölte Tyrell hidegen.

Celine még mindig nem értette, mi baja egymással a két férfinak. Ebben a pillanatban egy szűk rózsaszín pulóveres, feszes nadrágos szőkeség rontott be az irodába.
– Tyrell! – kiáltotta. – Annyira örülök, hogy újra itt vagy! Szívesen fel vittem volna neked valami finomságot, például egy kis kóstolót a messze földön híres tésztámból, de egyetlen nő se tudna felkaptatni azon a meredek hegyi ösvényen. Hát szabad így elbújni az emberek elől?

Nehéz parfümillat úszott utána a levegőben, ahogy magas sarkú cipőjében Tyrellhez sietett, és csókra nyújtotta az ajkát. Celine szerette volna elrántani a férfitól.

Tyrell a vállánál fogva eltolta magától a nőt, és hűvös mosollyal Channing felé fordította.
– Lettie, gyönyörű vagy, mint mindig. Sajnos, én jelenleg állástalan vagyok, és nincs sok kilátásom arra, hogy munkát találjak, de hadd mutassam be neked Channing Boudreaux-t. Ő gazdag és nőtlen.
– Ó… sajnálom, Tyrell. Jasmine-ben tényleg nincs szükség vállalatvezetőkre. – Mint egy ragadozó, amely új zsákmányt szimatol, Lettie Channinghez hajolt, és mély lélegzetet vett, aminek következtében a pulóvere mély kivágásából majdnem kibuggyant a melle. – Maga az a férfi, aki olykor Roman régi házában lakik? – tudakolta, kacéran csavargatva egyik szőke hajtincsét, és megnyalta az ajkát. – Egy szállodalánc tulajdonosa? Kallista barátja? 
Channing bosszúsan Tyrellre nézett.
– Igen – felelte jeges udvariassággal.
– Channing az imént említette, hogy ebédelni készül – mormolta Tyrell, figyelmeztető pillantást vetve Celine-re.
– Óóó! Farkaséhes vagyok! – dorombolta Lettie, belekarolva Channingbe. – Mehetünk?
– Várjon! – kiáltotta kétségbeesetten Celine. – Channing… Mr. Boudreaux valami üzleti ügyet akart velem megtárgyalni, nem?
– De igen – erősítette meg Channing, ám mielőtt többet mondhatott volna, Lettie elvonszolta Mamie Kávéháza felé.
– Látja, mit tett, Blaylock? Elűzte az első ügyfelemet… – Celine elnémult, és vadul kalapáló szívvel a falhoz hátrált, amikor Tyrell elindult felé.

A férfi a feje mellett kétoldalt a falra tenyerelt.
– Ne merészeljen megharapni, Blaylock! – suttogta Celine.
– Szeretném mindenütt végigharapdálni, Lomax… Channing nagyon tapasztalt. Maga meg nem az – mormolta Tyrell, és az ajkával súrolta az ajkát.
– Nyomozott utánam. Tudnia kell, hogy tapasztalt vagyok. Évekig dolgoztam földmérőként, és…

Tyrell megint megcsókolta.
– Három hete nem találkoztunk. Hiányoztam? – kérdezte rekedten. Sötét szeme a lány arcát kutatta.

Celine azt kívánta, bár ügyesebben tudná leplezni az érzéseit. Sóvárgott a férfi ölelése és simogatása után…
– Elpirultál, drágám – súgta Tyrell a fülébe.
– Mit akar? – súgta vissza a lány, miközben teste megremegett a vágytól. – Akarta Lettie-t? – Ezt meg kellett kérdeznie.
– Soha egy nőt sem akartam annyira, mint téged – válaszolta a férfi. – Ez a szomorú igazság – tette hozzá, aztán felkapta Celine-t, és az íróasztal mögötti karosszékhez vitte. – Mi bajod? – kérdezte, ahogy leült, még mindig a karjában tartva a lányt. – Olyan képet vágsz, mintha fel akarnál robbanni – incselkedett.
– Nem jöhet csak úgy ide, és mondhat ilyeneket nekem! 
Tyrell felvonta a szemöldökét.
– Kívánlak, ez tény, Miss Celine Lomax. És örülnék, ha nem tennél mindent még bonyolultabbá azzal, hogy bátorítod Channinget, aki Kallista sógornőm révén majdnem családtagnak számít.
– Én bátorítom? Hogyan? Igaz, nagyon kell a munka, de… – Celine agyában hirtelen világosság gyúlt. – Nem akart Lettie-vei menni, jobban szeretett volna itt maradni? Milyen kedves tőle! Channing Boudreaux igazi úriember!
– Hah! – mordult fel Tyrell, azzal levette a lány szemüvegét, és az asztalra dobta.

Celine látta a bánatot a szemében, és ösztönösen az arcára tette a kezét. Tyrell behunyta a szemét, és kicsit félrehajtotta a fejét.
– Hosszú volt ez a három hét, Celine – mormolta.
– Mi a baj, Tyrell? – suttogta a lány. Többször dolgozott együtt olyan férfiakkal, akik elvesztették a szeretteiket; ismerte ezt az elkínzott, fájdalmas tekintetet.

A férfi még közelebb húzta magához, az arcát az arcához szorította, s Celine, érezve mély szomorúságát, nem tiltakozott.
– Nem vagy egyedül – suttogta, mert úgy gondolta, hogy a magány lehet a legrosszabb dolog a világon. – Van egy nagy családod.

Tyrell megmerevedett, gyorsan arcon csókolta a lányt, aztán letette, és az ablakhoz sétált.
– Szóval itt maradsz – szögezte le. A hangja fojtott volt, mintha önmagával küzdene, s amikor megpördült, Celine megint maga előtt látta azt a könyörtelen New York-i férfit, aki pontosan tudta, mit akar, és hogyan szerezze meg. – Szükségem van egy irodára, és azt gondoltam, kibérlem a tiéd felét. Ez jó helyen van, és könnyű megközelíteni.
– Persze, már látom is, ahogy minden reggel lejössz a hegyekből, és este újra felkapaszkodsz a kunyhódhoz. Nem fogadok el jótékonyságot, Blaylock! Engem nem lehet megvenni. Ha…
– Hagyd abba, Lomax! Elhatároztam, hogy újra dolgozni kezdek, itt Jasmine-ben mint befektetési tanácsadó. A régi kollégáim a Mason Diversifiedtól saját céget alapítottak. Ők sosem hitték el azokat a rágalmakat, amelyeket valaki, akit mindketten jól ismerünk, terjesztett rólam. Vállaltam, hogy én leszek a külső tanácsadójuk. Else biztosan nem fogja bánni, ha hét közben nála lakom. Segíteni akarok Riónak a háza tatarozásában. Csak a hétvégéket fogom a hegyi kunyhóban tölteni.

Celine tisztában volt azzal, hogy nincs más választása, el kell fogadnia a férfi ajánlatát.
– Majd gondolkozom a dolgon – dörmögte, mert nem akart túl lelkesnek tűnni. Cutter forogna a sírjában, ha tudná, hogy bármit megoszt egy Blaylock-kal. – Talán… – fűzte hozzá.
– Jó. És ha már úgyis feltérképezed a birtokomat, miért ne kaphatnál érte fizetést? Csinálj nekem egy új, korszerű eszközökkel készített felmérést.

Celine ökölbe szorította a kezét, nehogy engedjen a kísértésnek, és orrba vágja a férfit. Tyrell tudta, hogy igent kell mondania. Istenem! Egy Blaylock lesz az egyetlen ügyfele!
– Előre kell fizetned, Blaylock! Azt akarom, hogy kössünk szerződést, és én órabérben dolgozom. Talán sokallod majd a tiszteletdíjamat, és akkor beperellek. Talán nem tetszik majd, amit találok, mert be fogom bizonyítani, hogy a nagyapám igazat mondott, és elveszem a földedet. Nagyon alapos vagyok, és mivel egyedül dolgozom, sokáig tarthat, amíg végzek. Nagyon sokáig. És pénzt kérek a felszerelésem használatáért is.
– Én is ragaszkodom a szerződéshez, de ahhoz is, hogy állapodjunk meg egy végső határidőben. Az informátoraim szerint jó földmérő vagy, és a terepmunka az erősséged… Ami pedig az irodát illeti, szükségem lesz egy rendes cégtáblára. És egy centet sem kérek tőled azért, hogy ráíratom a nevedet.

Tyrell szemével végigpásztázott a helyiségen. Az arca elsötétült, ahogy a tekintete Channing csokrára esett, amelyet Celine éppen vízbe akart tenni. Sarkon fordult, és elhagyta az irodát.

Celine egyedül maradt, és csak ekkor vette észre, hogy egész testében remeg.

5. FEJEZET

 Tyrell már a hangjáról felismerte a benzinkút felé közeledő kocsit. A jellegzetes köhögő hang csakis Celine kisteherautójától származhatott.

Másfél héttel ezelőtt, amikor felajánlotta Celine-nek, hogy kibérli az irodája felét, a lány nem titkolta az ellenérzését.
– Mindketten tudjuk, hogy szükségem van a pénzre. De ne nyúlj semmihez az én térfelemen! Készítek egy listát, és ha csak egyetlenegy szabályt is megszegsz, kiraklak. Hidd el, semmi sem okozna nagyobb örömet nekem, mint kirúgni egy ilyen lecsúszott nagymenőt! Tetszik, hogy vissza kell térned az emberek közé, és dolgoznod kell a megélhetésedért. De egy fedezetlen csekk, és véged! – tette hozzá, rávillantva azt az édes, gúnyos mosolyát.

Tyrell beismerte, hogy Celine teljesen összezavarta. Mostanában határozottan… sebezhetőnek érezte magát.

Amióta sikerült megszereznie a lány irodájának felét, mindent elkövetett, hogy befurakodjon az életébe is. Tudta, hogyan kell csinálni az ilyesmit, hiszen évekig foglalkozott cégátvételekkel.

Azonnal megrendelte az irodabútort – polcokat, asztalt, iratszekrényt, fénymásolót és laptopot. Ez utóbbit és a számológépét a kunyhójába is fel vihette, mert akkumulátorról is működött.

Tyrell összefogta a kimutatásokat és javaslatokat, amelyeket az idős Minos házaspárnak készített arról, milyen biztonságosabb papírokra lehetne cserélni kockázatos részvénybefektetéseiket. Edna és Frank éppen akkor érkezett, amikor összehajtogatta Celine ruháit, amelyeket nemrég vett ki az új szárítóból.
– Mindig megbíztam azokban a férfiakban, akik hajlandók mosni és vasalni – jegyezte meg Edna, Tyrell vadonatúj vasalódeszkájára pillantva.

Tyrell szívesen gondoskodott Celine-ről, aki egyébként gyorsan otthont varázsolt az egykori garázsból, néhány színes függöny és illatos füvekkel megtöltött kagyló segítségével.

A férfi becsúsztatta a dossziét egy fiókba.

Aznap reggel, amikor a bátyjaival együtt elhelyezték a mosógépet és a szárítót a garázsban, Roman és James hosszan vitatkozott azon, hogy hová tegyék a régimódi, négylábú fürdőkádat a zuhanyfüggönnyel. Végül a kád és az új bojler az egyik sarokba került, és felhúztak eléje egy falat.

Azelőtt mindig együtt dolgoztak, és Tyrell csak most jött rá, mennyire hiányolta ezeket a közös munkákat, a barátságos oldalba lökéseket, élcelődéseket, a családja szeretetét… De nem volt könnyű megbocsátania magának, hogy nem tért vissza hamarabb, és az apja utolsó telefonhívásának emléke még mindig kísértette. Celine becsapta a teherautója ajtaját.

Tyrell végigsimított simára borotvált állán. Úgy vette észre, hogy a lánynak tetszett az ápolt Channing Boudreaux, ezért ment el a jasmine-i fodrászhoz, aki boldogan lenyírta a haját, amely most már csak az inge gallérjáig ért.

Neil Morris, az agglegény állatorvos is benézett az irodába, mert kíváncsi volt az „új lányra”. Miután váltott néhány szót Tyrell-lel, bosszúsan megjegyezte, hogy a Blaylock fiúk mindig elhalásszák az ember orra elől a legjobb feleségjelölteket. Egyébként nem biztos benne, közölte Tyrell-lel, hogy lemond a javára Celine-ről, akivel eddig még nem is találkozott.

Neil távozása után Tyrell elment az élelmiszerboltba, és a vásárolt holmikat bevitte a főzőfülkébe, amelyet a garázs egyik falánál alakítottak ki. Hirtelen sugallatra vett egy gyertyatartót is két gyertyával, amelyet az asztalra állított. Aztán megfőzte a brokkolit, megpárolta a gombát, a vörös- és a fokhagymát, elkészítette a mártást a tésztához, és míg a mosógép és a szárító zümmögve járt, megmosta a salátát. Nagyon élvezte a főzést. Azt akarta, hogy Celine végre rendes vacsorát egyen, ahelyett hogy hideg palacsintát rágcsál.

Az ablakon át figyelte a lányt. Celine fáradtnak látszott, leejtett vállal lépkedett. Tyrellnek nem tetszett, hogy annyit töri magát, csak hogy alátámassza Cutter hazugságait.

A lány íróasztalán még ott kornyadozott Channing Boudreaux csokra, mintha őt akarná ingerelni. Tyrell felkelt, hogy kinyissa az ajtót, és Celine bevánszorgott, a hóna alatt egy dobozzal, anélkül hogy ránézett volna.
– Furcsa szag van itt. Zárj be, amikor elmégy! – motyogta, ledobva a sapkáját és a hátizsákját az asztalára, aztán visszavonult a garázsba. A zár, amelyet aznap reggel szerelt fel, halkan kattant, ahogy becsukta az összekötő ajtót.
– Így várjon az ember elismerést attól, akit meleg étellel és fürdővel vár – dünnyögte Tyrell. Halkan kopogtatott a lány ajtaján, és amikor Celine nem válaszolt, felsóhajtott.

Azon tűnődött, mikor vett részt utoljára egy jó kis sörpartin, és hogy mikor fog Celine kitörni. Elmosolyodott. Szerette volna látni, amikor a lány felfedezi az új mosógépet és a szárítót, a fürdőkádat és azt, hogy vacsorát főzött neki. Persze, aligha lesz ínyére, hogy beavatkozott az életébe, de hát ő sem örült, amikor látta, hogy miután a munkából kimerülten hazatér, még elcipeli a holmiját a mosodába.

Tyrell várt még egy percet, aztán elhatározta, hogy benéz Mamie Kávéházába, és kideríti, hogy a kocsmarészben működik-e még a régi zenegép, és megvan-e még a biliárdasztal.

Másnap késő délután még mindig lüktetett a halántéka; utoljára kamaszkorában volt ilyen másnapos. A cowboykalap szerencsére már nem szorította úgy a fejét, mint hajnalban, amikor a nővére felfedezte, hogy ott alszik a verandán. Else kíméletlenül letépte a törülközőt a szeméről, és elvigyorodott, amikor ő felnyögött, mert úgy érezte, hogy a felkelő nap lyukat éget sajgó halántékába. Aztán szerető nővére egy pohár jéghideg vizet loccsantott a kobakjára.
– Az a kislány teljesen az ujja köré csavart, igaz? Tudtam, hogy el fog jönni ez a nap. Az a hideg szívű bestia, akit majdnem elvettél, nem volt hozzád való. Amikor tavaly idehoztad… De hagyjuk! Ha nem akarsz üres palacsintát enni, Mr. Lustaság, eredj, és fejd meg a teheneket!

A verandát utólag építették hozzá az eredeti Blaylock házhoz. Tyrell ezen a farmon nőtt fel, amely most a nővéréé volt, és ide tért vissza előző éjjel, amikor forgott vele a világ.

Hajnali kettőkor, amikor Neillel el akarták hagyni a kávéházat, az állatorvos már egyáltalán nem haragudott annyira, amiért, mint mondta, egy nőt megint elkaparintottak az orra elől a Blaylockok. Megállapították ugyanis, hogy van egy közös gondjuk: a nőknél nagyon is sikeres Channing Boudreaux. Ekkor Channing is betoppant, és hármójuk között barátságos sörivó versenyre került sor, amelynek a következménye heves macskajaj lett.

Tikkasztó hőség volt aznap délután, amikor Tyrell segített a bátyjainak kijavítani és megerősíteni a szögesdrótkerítést, amelyet Dan bikája nemrég döntött ki. Big Al ugyanis nem szerette, ha korlátozták a szabadságát. És ha az egyik Blaylocknak gondja támadt, az összes többi a segítségére sietett. Másnapossága ellenére Tyrell élvezte, hogy újra együtt dolgozhat a fivéreivel.

Tekintete végigsiklott a völgyön, a zöld mezőkön és szántóföldeken. Itt nőtt föl, de a hegység vadrózsáit jobban szerette. Kölyökkorában gyakran halászott a patakban, vadászott az apjával és a testvéreivel, szedett áfonyát, és mihelyt elég idős lett ahhoz, hogy a szülei megengedjék, egyedül táborozott a vadonban. Mindig megvigasztalta, ha meztelenül úszhatott a nyárfákkal övezett, jéghideg vizű tóban, de túl korán kezdték érdekelni a számok, és amikor megérkeztek az ösztöndíjajánlatok, nem tudott ellenállni a Jasmine-en kívüli világ csábításának.

Tyrell beszívta a friss széna illatát, és a szemével követett egy madárrajt az égen.

Celine-nek minden energiáját fel fogja emészteni a meddő harc. Nyilván most is támadásra készül, vagy talán éppen – mosolyodott el a férfi – rá vadászik. Biztosan neheztel, amiért beavatkozott az életébe. Azt is fölöttébb gyanúsnak találhatja, hogy a távollétében mosógéppel, szárítóval és káddal szerelték fel az otthonát. Talán a rózsái is feldühítették. Lehet, hogy azt hiszi, meg akarja vesztegetni. Pedig csak azért tette be a szobájába a virágokat, mert Celine maga is rózsabimbóra emlékeztette, amikor a múltkor az álmát vigyázta a hegyen.

Ebben a pillanatban Roman Hereford-tehenei és -borjai áttörtek egy megrongálódott kerítésrészen, és szétszaladtak.

A bátyjai Tyrellre meresztették a szemüket. A szavak feleslegesek lettek volna, az arckifejezésük önmagáért beszélt.

Tyrell felpattant Cinnamonra, James herélt lovára. Ahogy a kis csorda után vágtatott a minden combnyomásának engedelmeskedő állaton, arra gondolt, hogy régen érezte magát ilyen szabadnak. Minden itt van, ami a boldogságához kell! Miért nem jött erre rá korábban?
– Nem, eddig nem volt itt minden – mormolta aztán, ahogy észrevette a ranch felé döcögő kisteherautót. De most az élet nem is lehetne szebb. Celine biztosan tajtékzik, és alig várja, hogy megmondhassa neki a magáét. Ez a lány csupa tűz és szenvedély, és ő szívből örült, hogy viszontláthatja.

Celine viszont aligha örült, amikor meghallotta, hogy mit mondott róla Neilnek és Channingnek sörözés közben.
A kisteherautó fülsértő fékcsikorgással megállt a kerítést javító férfiak mellett. Az egyik kerék sziszegő hangot hallatott, és a jármű eleje baloldalt lejjebb süllyedt.

A lány holtfáradt volt. Egész nap Tyrellt próbálta becserkészni, eddig sikertelenül. Egyébként nem lepte meg, hogy a férfi bujkál előle azok után, hogy felöntött a garatra, és közölte Neil Morrisszal és Channinggel, hogy ő, Celine „már foglalt.” És azt is mondta róla, hogy nehéz a természete, ám ennek ellenére ő udvarolni szándékozik „a bájos virágszálnak, akivel a házasság boldog révébe akar evezni”.

A pólós, farmersortos, bakancsos „bájos virágszál” kiugrott a kisteherautóból, és ádáz képpel a férfiak felé indult.

A Blaylock testvérek felsorakoztak előtte. Mindannyian magasak voltak, napbarnítottak, fekete hajuk csillogott a napfényben. Inget nem, csak farmert és csizmát viseltek, és lélegzetelállító látványt nyújtottak, ahogy mosolyogva lekapták a kalapjukat, hogy üdvözöljék.
– Miss Lomax! A feleségem szeretné tudni, hogy van – mondta James.
– Hannah kérdezi, hogy nálunk tudna-e ma vacsorázni – vigyorgott Dan.
– Nos, én… – Celine elnémult. A pokolba, ő nem akart összebarátkozni a Blaylockokkal! Soha életében nem voltak barátai. Cutter és Link életmódja, az, hogy újra és újra meg kellett szökniük a végrehajtók elől, nem kedvezett a baráti kapcsolatok kialakításának.
– A kisbabához jöttem – bökte ki. – Tudják, hol van? 
Logan összeráncolta a homlokát.
– A kisbabához?
– Igen, az öccsükhöz. Megkeseríti az életemet, és ennek véget akarok vetni.
– Tyrell? – ráncolta össze Roman a homlokát. – Megkeseríti az életét?
– Az lehetetlen – csóválta meg a fejét Dan. – Az a halvérű számimádó? Tyrell olyan erényes, hogy sosem tévedne le az egyenes útról.
– Maguk csak ne védjék! – Celine odébb rúgott egy követ, és felöltötte legmogorvább ábrázatát. – Tyrell nem erényes, hanem alattomos. Tisztában van azzal, hogy nem engedhetem meg magamnak azokat az új gépeket, amelyeket a maguk segítségével elhelyezett nálam. Esküszöm, hogy kitekerem a nyakát!
– Ezt látnom kell! – kuncogott Rio.
– Ami sok, az sok! – dühöngött Celine, de aztán visszafojtotta a lélegzetét, ahogy észrevette a cowboyt, aki egy vörösesbarna lovon vágtatott feléje a domb felől. A férfi haját a szél hátrafújta az arcából, az állát sötét borosta borította. Vállán és karján megfeszültek az izmok, ahogy ügetésre fogta a lovat, a combja erősen szorította az állat oldalát, és Celine egy pillanatra szinte érezte, ahogy a férfi teste az övének feszül.

De nem hagyhatta, hogy a látvány elterelje a figyelmét. Tyrell ezúttal tényleg túl messzire ment!
– Ne próbálják megvédeni! – intette újra a Blaylockokat, aztán felnézett a férfira, aki épp akkor állította meg a kerítésnél a lovát. – Tudod jól, hogy nem engedhetem meg magamnak azt a mosógépet és szárítót, Tyrell Blaylock!

Tyrell lecsúszott a nyeregből, és vigyorogva átugrott a kerítésen.
– Hiányoztam? – kérdezte rekedten, aztán a karjába kapta és megcsókolta a lányt.

Celine ellenállása elolvadt, mint vaj a júliusi napon. Keze a férfi meztelen hátára csúszott, majd a vállába kapaszkodott, mert hirtelen az az érzése támadt, hogy elvesztette a talajt a lába alól.

Tyrell felemelte a fejét, és Celine rájött, hogy a lába valóban a levegőben kalimpál.
– Szia, édesem! – suttogta a férfi meghitt, meleg hangon.
– Szia! – súgta vissza a lány.
– Milyen napod volt? – kérdezte Tyrell, mintha Celine most érkezett volna haza – hozzá.
– Nagyszerű… – Celine-nek hirtelen eszébe jutott, hogy miért is jött ide, és jó erősen sípcsonton rúgta a férfit.

Tyrell felnyögött, és letette a lányt. Az izmok hullámzottak napbarnított bőre alatt, ahogy lehajolt, hogy megdörzsölje a lábát. Aztán felegyenesedett, és hanyagul odább fricskázott egy tincset Celine halántékáról.

A Blaylockok még mindig ott ácsorogtak a kerítés előtt, és nagy érdeklődéssel figyelték, hogy a kisöccsük lehajol, és megköti Celine kibomlott cipőfűzőjét.
– Hagyd ezt! – parancsolta a lány. – Haragszom rád!
– De én szeretek gondoskodni rólad. Velem vacsorázol ma este? A közösségi házban táncmulatságot rendeznek. Eljössz? Mármint ha nem félsz.
– Mitől félnék? – Celine gyakran félt életében, de Jasmine-ben biztonságban érezte magát.
– Tőlem. Magadtól. Kettőnktől – válaszolta a férfi halkan. – Szeretnélek a karomban tartani, miközben táncolunk. Szeretnélek utána hazakísérni, és a holdfényben megcsókolni.

A lány megborzongott, ahogy Tyrell megfogta a kezét, összekulcsolta az ujjaikat, és sóvárgó tekintettel bámult le rá. Nyelt egyet, és igyekezett felidézni, miért is kereste a férfit.
– A mosógép és a szárító. Egyiket sem tarthatom meg.
– Azok nekem kellenek – simogatta meg Tyrell a másik kezével a haját. – Még a mosóport is fizetem, ha kimosod a ruháimat. Vagy a rád eső résszel csökkentheted a lakbéremet, és majd én mosok. Megegyeztünk?
– Jó, de mi legyen azzal a szép, régi káddal? – akadékoskodott a lány. –Azt sem tarthatom meg.
– Arra is szükségem van, ha civilizált embernek akarok látszani. Egy befektetési tanácsadó nem lehet ápolatlan.
– Hát jó, gondolom, ez a legtakarékosabb megoldás. De nem mernék rá mérget venni, hogy civilizált vagy.
– Megőrjítesz…
– Miért? Mert be akarom bizonyítani…? – fortyant fel a lány, de Tyrell az ajkára tette a mutatóujját.
– Nem. Arról az ősrégi férfi-nő dologról van szó. Felizgatsz, drágám. 
Celine egyszerre nagyon nőiesnek érezte magát, és önkéntelenül felmosolygott a férfira.
– Hé, Celine, most tekeri ki az öcskös nyakát, vagy csak vacsora után? –kérdezte Rio, amikor a lány elrántotta a kezét és hátralépett.
– Kopj le, Rio! – parancsolta Tyrell, és védelmező mozdulattal átkarolta a lányt. Ez a teljesen természetesnek ható gesztus úgy elgyengítette Celine-t, hogy egy pillanatra a férfihoz simult, de aztán kibontakozott az öleléséből, mert Tyrell gyengédsége még jobban megrémítette, mint a szenvedélyessége.
– Megnehezíted az életemet, Blaylock! Nem csavargathatod a hajamat, és csókolhatsz meg mindenki szeme láttára! Megöllek! – jelentette ki, mit sem törődve vigyorgó nézőközönségével.
– Igen? Hogyan? – mosolygott Tyrell, és most a másik oldalon kezdte puszilgatni és harapdálni a nyakát.
– Hagyd abba! – tiltakozott a lány megremegve. – Neil Morrisnak és Channingnek azt mondtad, hogy feleségül akarsz venni. Eljöttek hozzám, hogy megkérdezzék, igaz-e. Nem értem rá beszélni velük, mert meg kellett téged keresnem. Felkapaszkodtam a kunyhódhoz, de nem voltál ott. Sehol sem voltál. Tulajdonképpen nem számítottam rá, hogy itt talállak, mert úgy vettem észre, hogy szereted távol tartani magad az emberektől, de azt gondoltam, próba, szerencse.
– Úgy rémlik, múlt éjjel tényleg említettem a házasságot. A szüléimé nagyon jól sikerült, akárcsak a testvéreimé… Nos, most megtaláltál. Mi a szándékod velem? – kérdezte Tyrell, a lány mellét bámulva.

Celine igyekezett visszafojtani a lélegzetét, mert valahányszor levegőt vett, a mellbimbói a vékony anyagnak feszültek.
– Ha akarja, elintézhetjük Tyrellt – ajánlotta fel James, és Tyrell kezébe nyomott egy csokor margarétát. A virágokat az elmúlt percekben szedte a fivéreivel. – Nem is emlékszem, mikor páholtuk el utoljára! Tyrell ünnepélyesen a lány felé nyújtotta a csokrot, és várt.
– Köszönöm, de nem szükséges. Szeretem magam megoldani a gondjaimat – mondta Celine, mielőtt megragadta a csokrot, és gyomorszájon vágta Tyrellt. Aztán a virággal a kezében visszamasírozott a teherautójához.

Tyrell megdörzsölte sajgó gyomrát. Nem hallotta a testvérei gúnyos hahotázását; azt figyelte, hogyan ring Celine csípője, és arra gondolt, milyen volt a fenekét a kezében tartani.
– Ki ne essen a szemed, öcskös! – vihogott Logan.
– Hm? – Amikor Celine megfordult, hogy megvetően végigmérje, Tyrell szeme megint a mellére tapadt.
– Legközelebb vigyél neki rózsát! – tanácsolta Roman.
– Hm? Ó, már megtettem. Ezért volt olyan mérges.
– Mosd ki a holmiját, és főzz neki vacsorát! – ajánlotta James, a tapasztalt férj.
– Azt is megtettem, és randevút is kértem tőle. Hát nem édes? Úgy értem, amikor dühbe gurul, és villámokat szór a szeme…
– Egek, te aztán reménytelen eset vagy! – Dan vigyorogva vállon bokszolta Tyrellt. – Túl sokáig éltél a vadonban. Még egy randevúra sem tudod rábeszélni a szíved hölgyét. Szégyent hozol a Blaylock névre!

Celine közben a kisteherautó hátsó részéből elővett egy kocsiemelőt és egy meglehetősen ócskának látszó pótkereket. Tyrell odasétált hozzá.
– Majd én megcsinálom – ajánlotta fel.
– Egyedül is boldogulok – sziszegte a lány.
– Hát persze – mondta a férfi, kirántva a régi, rozsdás emelőt a kezéből. – Új emelőre lenne szükséged, új abroncsokra, és egy új teherautó sem ártana – állapította meg, ahogy munkához látott.

Celine lekuporodott melléje.
– Csak ellenőrizlek, városi fiú – dünnyögte. A haja aranyosan csillogott a napfényben, szeplői szinte lángoltak, a szemében zöld tűz égett.
– Higgadj le, Celine! – intette a férfi. – Egy perc, és felrobbansz.
– Vigyázz, Blaylock, ne feszítsd túl a húrt! – morogta a lány.
– Légy kedves hozzám, Lomax! – ingerelte tovább Tyrell. – Tudod, hogy szeretsz. Mi lesz a randinkkal?
– Azt elfelejtheted! – vetette oda haragosan Celine.

Miután nagy porfelhőt kavarva elrobogott, Tyrell megfordult. Megint fiatalnak és elevennek érezte magát, és ezt Celine-nek köszönhette.
– Szóval rég páholtatok el? – mennydörögte, és széttárt karral a testvéreire vetette magát.

Aznap kora este Celine Channinggel és Neillel Mamie Kávéházában pókerezett. Amióta Tyrell elhitette velük, hogy „hozzá tartozik”, a két férfi nem udvarolt neki. Ennyit a vonzerejéről! Neil és Channing elfogadták őt a pajtásuknak, „egynek a fiúk közül”, és ő elégedett volt ezzel a szereppel.

Channing inge a nyakánál ki volt gombolva, nyakkendője félrecsúszott, és borostás állával majdnem úgy nézett ki, mint egy hétköznapi munkás. Az asztalon a kólás üvegek és burgonyaszirmos tányérok között fogpiszkálók feküdtek, ezek jelképezték a téteket.

Neil épp azon meditált, hogy Celine-nél van-e az utolsó ász, amikor a lány az asztalra terítette a lapjait.
– Nézzék meg, uraim, és sírjanak!
– Azelőtt legyőzhetetlen voltam pókerben – panaszkodott Neil.

A lány maga elé húzta a fogpiszkálóhalmot, s Channing és Neil felnyögött. Celine Cuttertől és Linktől tanult meg pókerezni, de velük ellentétben sohasem csalt.
– Ma este a közösségi házban vacsorával egybekötött táncmulatságot rendeznek – jegyezte meg, a táncoló párokra sandítva.
– Most én osztok! – Channing égett a vágytól, hogy visszanyerje, amit elvesztett. Celine gondolatai minduntalan visszatértek Tyrellhez. Látta, ahogy felé lovagol, ahogy kisfiús mosollyal az ajkán odalép hozzá…

Szeme a kártyapartnereire villant. Neil és Channing egy nőt méregetett, aki épp akkor lépett be az ajtón. A nőt követte egy nagydarab férfi, aki jegygyűrűt hordott az ujján, a karjában pedig egy kisbabát tartott. Amikor átkarolta a nőt, a két férfi felsóhajtott és elfordult.

Celine feltette a lábát a mellette álló székre. Fáradt volt, mert aznap sokat gyalogolt, mégsem tudott ellazulni. Tyrell teste lenyűgözte, szerette volna megérinteni a bicepszét, és…
– Miért morognak a férfiak? – kérdezte. – És miért önti el őket olyankor a forróság?

Channing félrenyelte a jeges teáját, Neil összemorzsolta a burgonyaszirmokat a kezében, ahogy döbbenten a lányra meredt.

– Szóval mi ez? – kérdezte Celine, azon tűnődve, miért viselkednek ilyen furcsán a barátai. – Olyan, mintha külön nyomatékot akarnának adni egy igazán hathatós csóknak.

Channing és Neil összenéztek. Neil elvigyorodott.
– Tyrell?

Celine felvette a lapjait, és rendezgetni kezdte őket.
– Egyszerűen nem értem a dolgot… Emelem a tétet – mondta, fogpiszkálókat dobva az asztal közepére.
– Ez sokkal érdekesebb a pókernél, drágám – dorombolta Channing, s a hátukkal felfelé letette a lapjait az asztalra.
– Talán Tyrell túl érzékeny. Megsérthettem az érzéseit. Randevúra hívott – mesélte Celine, mert kíváncsi volt, hogyan fogadják ezt a barátai. – Én nem szoktam randevúzni. Tyrell tudja ezt. Sosem értem rá efféle játékokra.
– Egész életemben ismertem Tyrellt. Sosem volt túl érzékeny – állította Neil. – Legfeljebb az érintette érzékenyen, ha gimnazista korában egy matekversenyen nem ő lett az első. Akkor emésztette magát egy kicsit, de különben… Nem szép tőle, hogy randevúra hívta. Hát így kell viselkednie egy férfinak, aki az oltár elé akar vezetni egy lányt? Szemérmetlen alak!

Channing elnézett Celine válla fölött.
– Farkast emlegetnek, a kert alatt jár – mormolta szárazon.

Celine megborzongott, ahogy Tyrell lehuppant mellé. A férfi nemrég zuhanyozhatott, mert a haja még nedves volt, és szappanillat lengte körül. Kockás inge ujját felhajtotta, a farmere elnyűtt volt, de frissen vasalt, a csizmája új és fényes. Nyilván készen állt a kisvárosi szombat éjszakára.
– Uraim… Celine… – mormolta hűvösen, ahogy a másik két férfi rávigyorgott. – Zavarok?
– Amit akartam, elmondtam neked ma délután – közölte a lány. – Menj innen!
– Miss Lomax épp az imént mesélte, hogy morogni szokott egy igazán hathatós csók után – bökte közbe Channing.
– És hogy hirtelen elönt a forróság – tette hozzá Neil, nehezen fojtva vissza a nevetését. – Mi az oka ennek, Tyrell?

Tyrell a lányra meredt. Celine elpirult, s a keze mintegy magától felemelkedett, hogy megcirógassa a férfi arcát. Tyrell úgy festett, mint akinek nagy szüksége van egy kis simogatásra.

Channing megköszörülte a torkát.
– Gondolom, velünk ünnepli a július 4-ét, és eljön a holnapi rodeóra, Celine? 
A lány visszarántotta félig felemelt kezét.
– Holnap a hegyekben lesz dolgom. Blaylocktól kaptam egy megbízást, amely rengeteg időmet elrabolja, de szépen keresek majd vele. – Fel akart kelni, hogy megszökjön, de hirtelen megdermedt, és rémülten Tyrellre bámult. Elképzelte összezúzott testtel, vérzőn az arénában… – Ugye, te nem veszel részt a rodeón?
– Kedvem lenne megmérkőzni valami nagy, veszélyes ellenféllel – felelte Tyrell.

Celine megérintette a vállát.
– Ne tedd! Izé… valószínűleg úgysem vagy formában, és… – Amikor látta, hogy Tyrell halántékán kidagad az ér, felpattant. – Viszlát!

A három férfi udvariasan felállt. Tyrell odébb húzta Celine székét, és a lány tenyerét az ajkához vonta. Csókja emlékét a lány magával vitte összezárt öklében.

Egy órával később – este hétkor – Celine elhatározta, hogy cserépbe ülteti a növényeket, amelyeket Else hozott neki. A ragyogó lazacszínű nebáncsvirágok csodásan mutatnak majd a régi benzinkút előtt. Amikor Tyrellt hajszolta, az út szélén talált egy régi széket, és feldobta a teherautójára. Néhány kalapácsütés, és a szék jobb lett, mint újkorában volt, vagy legalábbis tökéletesen alkalmas arra, hogy kitegye az épület elé. Celine úgy érezte, valamivel el kell foglalnia magát. Nem értette, miért akarta a kávézóban megsimogatni Tyrell Blaylockot, s azt remélte, a munka majd eltereli a figyelmét. Így aztán kiment, kiürítette a targoncáját, és magával vitt egy lapátot hátra, a hajdani kerthez. Miután szemügyre vette a régi paradicsom- és babkarókat, a roskatag, kidőlt léckerítést, belenyomta az ásót a fekete talajba. Amikor úgy ítélte meg, hogy már elég földet lapátolt, rádobta a kupacra a fal mellett heverő üres agyagcserepeket, és az épület elejéhez húzta a targoncát.
– Te! – meredt Tyrellre, aki az ő „új” székén ült. A férfi a terméskő falnak döntötte a széket, a karját összefonta a mellén, és a tekintete csöppet sem volt barátságos.
– Komplexusokat okozol nekem – közölte. – Azzal, hogy megijedsz tőlem, és elmenekülsz előlem. Nem vagyok olyan, mint az apád vagy Cutter volt. Soha életemben nem bántottam egy nőt sem, és soha nem is fogok.
– Megijedek? Elmenekülök? Ezt inkább te csinálod! – vágott vissza a lány.

– Ezt meg hogy érted? – Tyrell félrehajtotta a fejét.
– Valamin emészted magadat, aminek semmi köze hozzám, vagy a birtokhoz, amit majd elveszek tőled, és alig várod, hogy visszabújhass a barlangodba. Randevúra hívtál, de nem gondoltad komolyan, csak a testvéreid előtt játszottad meg magad.
– Nagyon rossz véleményed van a férfiakról, igaz?

A lány nem válaszolt. Nem akart most Cutterre, Linkre és a bosszújára gondolni. Ehelyett leguggolt, megtöltötte földdel a cserepeket, és beléjük gyömöszölte a virágokat.
– A táncmulatságra nem kell kiöltöznöd. Jöhetsz farmerben is, és van egy szép pamutblúzod, amelyet felvehetsz hozzá – mindkettőt kimostam és kivasaltam. Az étel pedig kitűnő. Házi koszt – fejtegette Tyrell a háta mögött. – Nem muszáj együtt mennünk. Találkozhatunk ott is, ha annyira félsz randevúzni velem.
– Manapság már senki sem vasalja ki a ruhákat – jelentette ki Celine. – És nem félek randevúzni veled. Csak nem akarok. 
– Én pedig azt mondom, hogy félsz! Túl gyáva vagy!
6. FEJEZET

 Celine megmerevedett, amikor Tyrell a derekára tette a kezét, és kinyitotta előtte a közösségi ház ajtaját. Nem szokott hozzá az ilyen előzékenységhez.
– Egyedül is betalálok, Blaylock, nem kell irányítanod. 
Tyrell mosolygott.
– Lehetséges, de ezt mifelénk így csinálják, Lomax. Tudod, ez afféle férfi-nő dolog. Apa világéletében tisztelettel bánt a nőkkel, és bennünket is erre tanított. – Beakasztotta az ujját a lány farmere korcába, és rántott egyet rajta. – Talán valami kifogásod van a családi hagyományok ellen?
– Nem, semmi… – Celine csak egy családi hagyományt ismert, a bosszút. Mély lélegzetet vett, és belépett a helyiségbe, ahol hemzsegtek a Blaylockok – Tyrell testvérei, a házastársaik és gyermekeik, meg a távolabbi rokonok.

Tyrell megfogta a kezét, amikor elcsendesedve mindenki rájuk meredt.
– Mi az? Miért bámulnak így bennünket? – suttogta a lány. – Valami baj van?
– Nem, minden rendben – nyugtatta meg a férfi.
– Elhoztad ide Hillaryt is? – Celine tudta, hogy sosem vehetné fel a versenyt Hillary eleganciájával, és igyekezett elhúzódni Tyrelltől, nehogy az emberek azt higgyék, hogy összetartoznak.
– Nem, csak téged – hangzott a kurta válasz. A Blaylock férfiak egyszer csak nagyot kurjantottak, ahogy Dan megcsókolta vörös hajú feleségét, Hannah-t, aztán mindegyik Blaylock magához rántotta a hitvesét, és követte Dan példáját.
– Reméltem, hogy ez nem történik meg addig, amíg egy kicsit fel nem oldódsz. Sajnálom, de ez is Blaylock-hagyomány – mentegetődzött Tyrell, mielőtt átölelte Celine-t, és megcsókolta. Az ajka meleg volt, s a bőre illata, teste köré fonódó karjának ereje úgy elgyengítette a lányt, hogy kénytelen volt a vállába kapaszkodni.

Tyrell vigyorogva még egyszer megcsókolta.
– Mint mondtam, ez családi hagyomány.
– És megismétlik? – kérdezte Celine remegő hangon, ahogy Rio tett néhány tánclépést Palomával, aztán hátradöntötte az asszonyt, és újra megcsókolta.
– Sajnálom – vigyorgott Tyrell, de nem úgy nézett ki, mint aki sajnálja, amikor a tenyerébe fogva az arcát, megint mohón megcsókolta őt. Celine csak utána vette észre, hogy ösztönösen hozzásimult.

A tekintetük találkozott, és a lány ismét az ösztönét követte, amikor finoman megharapta a férfi alsó ajkát. Tyrell hátrahőkölt, mintha megütötte volna. Celine ekkor könnyedén megcsókolta, és a külvilág megszűnt létezni a számára. Tyrell hátrasimította a homlokából a haját, feszült vonásai megenyhültek, ujjai a halántékát cirógatták. A lánynak fogalma sem volt róla, meddig álltak ott egymást bámulva.
– Vacsora! – rikkantotta hirtelen valaki. Celine zavartan hátralépett, de Tyrell átölelte a derekát, s akkor sem engedte el, amikor elfoglalták a helyüket a piros kockás abrosszal leterített hosszú asztalnál.

Celine úgy ült, mint aki nyársat nyelt. Szokatlan volt a számára, hogy egy férfi karját érzi a derekán. Tyrellt nem izgatta, hogy keményen az oldalába nyomja a könyökét; egyszerűen megfogta a kezét, és a tenyerét a combjára simította, mintha egy pár lennének.

A lány jól megfigyelte a Blaylockokat. A férfiak minduntalan gyengéd pillantásokat vetettek a feleségükre, és meg-megsimogatták őket. James keze fel-le siklott a felesége hátán, de ez nem érzéki simogatás volt, inkább megnyugtató… Tudta, mert Tyrell ugyanígy cirógatta őt!
– Hé – suttogta kétségbeesetten, és megint oldalba bökte a férfit. – Fejezd be! Te nyilvánosan ölelkezel velem!
– Na és? – Tyrell a jelek szerint nem érezte szükségét, hogy eltitkolja a vonzalmát.
– Miért csinálod ezt? – tudakolta zavarodottan a lány.
– Talán mert veled annyira természetesnek tűnik.
– Engem a férfiak a pajtásuknak tekintenek. Nem szoktak velem ölelkezni. Persze most volt néhány nehéz hónapod, állás nélkül maradtál, elhagyott a menyasszonyod és a többi… mindez felboríthatta a lelki egyensúlyodat…
– Mmm. Te túl puha, meleg és formás vagy ahhoz, hogy a pajtásomnak tekintselek. – Tyrell tovább simogatta a lányt, végül még egyszer megölelte, aztán elengedte.

Később, amikor az asztalokat leszedték, Celine-hez odatipegett egy kisfiú, az ölébe mászott, és megragadta az egyik göndör hajtincsét.
– Szép! Szép néni! – kiáltotta lelkesen.
– Hogy te milyen édes vagy – gügyögte a lány, magához szorítva a csöppséget.
– Én szeretnék saját családot – jegyezte meg Tyrell, amikor a fiúcska lemászott Celine öléből. – Te nem?
– Nem tudom, milyen anya lenne belőlem. Az anyám elhagyott egyéves koromban, mert nem akart vesződni velem. Azt mesélték, képtelen volt szeretni, mert a születésemkor túl sokat szenvedett. Talán én is olyan vagyok, mint ő. De néha, amikor látom, hogy mások hogyan élnek, eltűnődöm azon, milyen lehet egy igazi családhoz tartozni. – Figyelte, ahogy az egyik asszony a kislánya babáját ringatja, és a szívébe fájdalom nyilallt. Neki sosem volt babája. Cutter azt akarta, hogy mint egy fiú, kocsikkal és pisztolyokkal játsszon.

Tyrell tekintetével körülpásztázta a termet, amely tele volt olyan emberekkel, akiket egész életében ismert.
– Jó – felelte. – Jó volt itt felnőni, itt élni. Itt kellett volna maradnom, vagy legalább gyakrabban haza kellett volna látogatnom!

Az arcán fájdalom suhant át. Vajon miért? Mi kínozza? – tűnődött a lány.
– Nem tudom, mi a baj, de biztosan megtalálod rá a megoldást – nyugtatta meg a férfit.
– Igen. – Tyrell szeme végigsiklott rajta. – Ma este tényleg nagyon szép vagy, „szép néni”!

Celine lenyelte az éles választ, amely a nyelve hegyéri lebegett, és elfordult. Még egy férfi sem nevezte őt szépnek. Vajon megbízhat Tyrellben?
– Te sem festesz éppen rosszul – motyogta.

A kis zenekar játszani kezdett, és Roman Tyrell ölébe ültette Kippet.
– Tedd tisztába, jó? Táncolni akarok a feleségemmel.

Tyrell fintorogva lenézett a babára, aki angyali külsejéhez csöppet sem illő szagot árasztott, aztán könyörgő pillantást vetett Celine-re.
– Nem kérhetnélek meg, hogy…
– Én már itt sem vagyok! – A lányból kibuggyant a kacagás, ahogy a férfi undorodó arccal eltartotta magától a kicsit.

Tyrell később az egyik sarokban bukkant rá Celine-re, aki jeges teát szürcsölt, és az embereket tanulmányozta. Cutter alattomos, hazug népségnek festette le a Blaylockokat, de ő barátokra lelt köztük. Szülőket látott, és gyerekeket, akik szerető családban cseperednek fel, anyákat, akik alvó kisbabájukat ringatták, és táncra buzdították a párjukat, nyolcvanéves, lenyalt hajú öreg cowboyokat, akik ugyanolyan lelkesen ropták az idős asszonyokkal, mint a fiatal lányokkal. A Blaylock fivérek kedvesen ugratták a feleségüket, s minden mozdulatuk mély szerelemről beszélt. Az asszonyok pedig szemmel láthatóan nagyon élvezték a társuk figyelmességét. Az is nyilvánvaló volt, hogy Else-t imádja a férje. Nevetés, szeretet, szerelem töltötte be a termet.
– Sose bízz egy Blaylockban! – csengtek vissza Celine fülében Cutter szavai. – Az is csak színjáték, ahogy az asszonyaikkal bánnak. Egyetlen férfi sem olyan gyengéd és kedves a hálószoba zárt ajtaja mögött, ezt hidd el nekem!

Ekkor elsétált előtte Logan Blaylock, egy álmos kisgyerekkel a karjában.

Ha mindez csak színjáték, hogyan tűnhet mindegyik gyerek ilyen kiegyensúlyozottnak? A felnőttek nem tudják megtéveszteni a gyerekeket. Celine is tudta, hogy Cutter haragszik rá, mert nem fiúnak született, és a legkisebb összeget is sajnálja rá költeni.

Celine otthon mindig összehúzta magát, és megpróbált észrevétlen maradni, ezek a gyerekek viszont elevenek voltak, vidámak és felszabadultak. Így nőhetett fel Tyrell is, aki most felé közeledett, merőn bámulva őt, és még akkor sem vette le róla a szemét, amikor elhaladt a nővére mellett, s a karjába fektette az alvó Kippet.
– Jöjjön, hölgyem! 
Hölgyem. Tyrell őt nevezte így.

A férfi a vállára vonta a kezét, átölelte a derekát úgy, mintha soha többé nem akarná elengedni, aztán a másik kezét a szívére szorította. Ilyen régimódi és gáláns módon kezdett keringőzni vele a szép, régi valcer dallamára, míg a többi pár félrehúzódott az útjukból.

A helyiség egyik oldalán összegyűltek a Blaylockok, férjek, feleségek és gyerekek, és mosolyogva figyelték, ahogy Tyrell körbetáncolja Celine-nel a termet. A lány tudta, hogy élete végéig emlékezni fog erre a melódiára. Amikor a zene elhallgatott, Tyrell tovább forgott vele, és ő azt kívánta, bár sose érne véget ez az éjszaka!

Aztán James megcsókolta a feleségét, Joe megragadta Else-t, és a többi testvér hangos kurjantással szintén magához rántotta a hitvesét egy-egy forró csókra.
– Sajnálom – suttogta Tyrell, és birtokba vette Celine ajkát. 
A lány felnevetett, és átkulcsolta a nyakát.

A csók után Tyrell olyan elégedetten vigyorgott, hogy Celine nem tudott ellenállni a kísértésnek. 
– Sajnálom – mondta, és lehúzva a fejét, az ajkára nyomta a száját. 
Több se kellett a Blaylockoknak, azonnal újra összecsókolóztak.

Tyrell meglepetten hátrahőkölt, aztán megremegett, és magához szorította Celine-t. Az álla megfeszült, tekintete elsötétedett, de Celine nem ijedt meg tőle, sem attól, amit a civilizált ember álarca alatt megpillantott, mielőtt Tyrell visszanyerte az önuralmát.

Később, az ajtaja előtt Tyrell puszit lehelt az arcára, és tompán felnyögött, amikor ő odanyújtotta az ajkát.
– Hosszú volt ez a nap – mondta érdes hangon.
– Beszéljünk csak arról a családi hagyományról – kezdte Celine, a férfi szájára bámulva. – Hány nővel játszottad el ezt a mókát?
– Eggyel sem, tizenhét éves korom óta, amikor fel akartam vágni a hódításommal.
– Hát annak már jó néhány éve.
– Úgy bizony – erősítette meg a férfi. – Én sem vagyok valami tapasztalt. 
A lány megmarkolta az ingét.
– Tyrell Blaylock, ne merészelj ugratni! Azt nem tűröm.
– De amikor olyan gyönyörűen ugrasz! – Tyrell végighúzta a hüvelykujját a lány alsó ajkán, megint felnyögött, és visszaindult a terepjárójához.

Celine hosszú, szenvedélyes búcsúcsókot remélt, de hiába. Tyrell nyilván elérte a célját: megmutatta a családjának, hogy azt csinál egy Lomaxszel, amit akar.

Álmatlan éjszakája után Celine egyáltalán nem örült, amikor hajnalban arra ébredt, hogy Tyrell föléje hajol.
– Azt gondoltam, reggel csupa energia és vidámság vagy – incselkedett a férfi, egy margarétával megcsiklandozva az orrát. – Vagy csak akkor vagy ilyen, amikor valaki más aludni szeretne?

Valamikor az éjszaka folyamán Celine magához ölelte a csokrát, és a virágok most összetörve feküdtek körülötte és alatta. Megpróbálta elfújni az orra elől a margarétát, lopva felhúzta az ágy terítőt, hogy elrejtse az összenyomott csokrot, és a hasára fordult.
– Menj innen, Blaylock! Csak akkor akarlak látni, amikor kifizeted a bérleti díjat. Vagy van egy még jobb ötletem: add fel a pénzt postán. Ma rengeteg munka vár rám.
– Felkelni! – húzott egyet a fenekére a férfi.

Celine megfordult, hogy rácsapjon egy párnával, és a fejére húzta az ágyterítőt, de így is jól hallotta a férfi kuncogását.

Erre a hátára gurult, és felbámult rá. Tyrell már megborotválkozott, és le is zuhanyozhatott. Fehér pólót viselt kopott farmerrel.
– Részt veszel a rodeón, igaz? Remek. Felőlem elvérezhetsz! És most hagyj aludni.
– Egészen más terveim vannak mára, bár szeretném kipróbálni Logan bikáját!
– De ugye… nem teszed meg? – ijedezett a lány. – Ez csak afféle hősködés, aminek könnyen rossz vége lehet!
– Te sokkal kívánatosabb vagy, de ha nem kaphatlak meg, szívesen meglovagolom azt a bikát.
– Tisztázzunk valamit, Blaylock! Meg akarsz zsarolni? Elmégy a rodeóra, és ha megsebesülsz, én leszek az oka? Hát ez jellemző! 
Tyrell kedvesen mosolygott. Remekül nézett ki, Celine viszont kimerült volt, kócos és morcos. Megint hasra feküdt, de dühösen megfordult, amikor Tyrell újra a hátsójára legyintett.
– Hé, ne csináld ezt!

A férfi vigyorogva bámult le rá, és Celine-nek eszébe jutott, hogyan hagyta őt előző éjjel faképnél búcsúcsók nélkül.
– Tegnap éjjel megkaptad, amit akartál, nem?
– Nem egészen – kuncogott a férfi, mire Celine kiugrott az ágyból, és nekirontott.

Tyrell megtántorodott, meglepetten átölelte a lányt, aztán visszavitte az ágyhoz, és ledobta rá. Majd, még mindig kuncogva, ráfeküdt, és a testével a matrachoz szögezte.

Celine hiába próbálta lelökni magáról, és végül lihegve mozdulatlanná dermedt.

Tyrell arca elsötétült, torkából halk sóhaj tört föl, aztán mintha átszakadt volna benne valami gát, mohón ostromolni kezdte a lány ajkát, közben pedig megmarkolta a mellét, és lázasan gyúrta, gyömöszölte a lágy halmokat.

Látva kemény, kétségbeesett arcát, Celine szerette volna megnyugtatni, s ahogy végighúzta az ujját a szemöldökén, érezte, hogy Tyrell megmerevedik. A lánynak az volt a benyomása, hogy az ő érintése tartja féken, ez akadályozza meg, hogy elmerüljön az árnyak birodalmában, s lenyűgözte a gondolat, hogy a simogatása ekkora hatással lehet valakire.

Tyrell hirtelen felült, és elfordult.
– Nem – motyogta. – Nem ezért jöttem ide.

Celine a hátára tette a tenyerét, és a férfi izmai megfeszültek az ujjai alatt.
– Nem, ne érj hozzám! – morogta Tyrell, de a lány úgy érezte, belepusztulna, ha engedelmeskednie kellene. Keze fel-le siklott a férfi hátán, ugyanúgy simogatta, mint előző éjjel Tyrell őt az asztalnál.
– Folytasd! Ez jó – suttogta a férfi valamivel nyugodtabban.

Kintről lónyerítés hallatszott, és Tyrell a válla fölött gyors pillantást vetett a lányra.
– Van egy kis gondunk, Lomax. Te nagyon szenvedélyes és nőies vagy, de én nem szeretném tovább bonyolítani a helyzetet. Mindennek megvan a maga helye és ideje. Velem töltenéd ezt a napot? Kifosztottam Else hűtőszekrényét. Arra gondoltam, fellovagolhatnánk a hegyekbe.
– Ez újabb randevú akar lenni? – tudakolta a lány.
– Ühüm. Az első nem is sikerült olyan rosszul, igaz?

Tyrell bizonytalannak és magányosnak tűnt. Logikusan gondolkodó ember létére olyan érzelmekkel kellett megbirkóznia, amelyek régóta kísérthették. Mehetett volna máshová is, de őhozzá jött, vele akart lenni, nem mással.

Celine elmosolyodott. Egy napot igazán rászánhat, hogy többet megtudjon Tyrellről és a bajáról.
– Rendben van – felelte könnyedén. – Csábít az ingyenebéd.
– Kösz. Te aztán csodás hatással vagy az önbizalmamra! És ne vigyorogj olyan gúnyosan! Az a gödröcske túlságosan felizgat.

Celine kacéran megrezegtette a szempilláit. Életében először próbálkozott ilyesmivel.
– Hagyd abba! – mosolygott Tyrell, és visszanyomta a fejét a párnára. –Odakinn megvárlak.

Tyrell el akarta távolítani Celine-t a benzintöltő állomástól, amelynek falában még ott voltak a golyóütötte lyukak – Cutter és Luke Blaylock tűzharcának emlékei. Nem akart elmenni vele a rodeóra, azt akarta, hogy kettesben legyenek, és megmutathassa neki élete egy olyan részét, amelyet csak kevesen ismertek. Ezért vitte el a kedvenc helyére, ahol egy kis vízesés apró, kristálytiszta vizű tavacskába zuhogott alá a fekete sziklákról.

Miután megebédeltek, Celine határköveket keresett a réten, Tyrell pedig a pokrócon heverészett.
– Találtál valamit? – kérdezte, amikor a lány visszatért hozzá.
– Nem, de ami késik, nem múlik. És meg fogom találni a nagy házat is, amelyet Cutter épített. – Levette a baseballsapkáját, és végiggereblyézett a haján. Ócska pólója megfeszült a mellén, és Tyrell felnyögött.
– El kellene menned az orvoshoz – mondta a lány. – Szerintem összeszedtél valami fertőzést. Semmi örömet nem okozna, hogy tönkreteszlek, ha beteg vagy.

Tyrell talpra szökkent, és átölelte, hogy mozdulni sem tudott.
– Mondani akarok valamit, és nem szeretném, ha megütnél.
– Ha a nagyapámról akarsz beszélni, tudom, mit fogsz mondani. Jó, jó, figyelek. De miért hoztál ide? Engem nem lehet megvesztegetni. Egyetlen alkalmat sem hagysz ki, hogy érzékeltesd az erőfölényedet, igaz? Tipikus férfi vagy, de én…

Tyrell kénytelen volt megcsókolni őt, hogy megszakítsa a szóáradatát.
– Ennek a dolognak semmi köze a bosszúdhoz. Hegyezd a füledet, Lomax!
– Mi van? – morogta a lány.
– Azt akarom mondani, hogy nagyon vonzónak talállak. – Ez persze enyhe kifejezés, gondolta Tyrell.

Celine kétkedően hümmögött.
– És izgalmasnak. És nőiesnek. Te vagy a legnőiesebb nő, akit ismerek. Ha múlt éjjel az ajtód előtt megcsókoltalak volna, reggel valószínűleg az ágyadban ébredek, és most is ott szeretnék lenni. De én többre vágyom, egy igazi, tartós kapcsolatra. A szeretkezés bonyolultabbá tenné a helyzetet. Virágokkal akarlak elhalmozni, el akarlak vinni táncolni és piknikezni, el akarlak kényeztetni…

Celine összeráncolta a homlokát. Nyilván egy szavát sem hitte. Tyrell elengedte. Nos, ő mindenesetre figyelmeztette. Nem akarta, hogy a lány félreértse a szándékait.
– Gondolkozz ezen, édesem!
– Te akarsz valamit – állapította meg Celine komoran. Tyrell elnevette magát. 

– Ezt nem is tagadom.
– A férfiak nem találnak engem vonzónak, Tyrell. Mindig csak a pajtásuknak tekintettek. Azt hiszem, az érdeklődésed inkább a küldetésemnek szól. Én és nőies? Ugyan!
– Igen, igazi nő vagy! Lenyűgözöl és megőrjítesz. Mindent imádok benned, beleértve a gödröcskét is, amely megjelenik az arcodon, amikor vigyorogsz!
– Ez az állapot csak addig tart, amíg meg nem kapsz, Blaylock. Aztán vége a rajongásnak.
– Tényleg? Mesélj nekem erről! – javasolta a férfi. Úgy érezte, egész életében erre a nőre várt.

Celine elvörösödött, és elfordította a tekintetét. Tyrell a farmere farzsebébe süllyesztette a kezét, nehogy engedjen az ösztöneinek, és magához rántsa a lányt.
– Fájt – suttogta Celine, és a férfi szíve elszorult. – Miért éppen engem akarsz?
– Mert te boldoggá teszel, szívem. És én már nagyon régóta nem voltam boldog. És mert az ösztönöm azt súgja, hogy te vagy az igazi. – Tyrell a nyakára tette a lány kezét.

Celine megsimogatta a tarkóját, és Tyrell tüstént ellazult. A lány ujjbegyei végigsiklottak az arcán, és Tyrell a tenyerébe hajtotta a fejét. Celine-t megrémítette a gyengéd gesztus, a felfedezés, hogy mekkora hatalma van e fölött az erős férfi fölött, s az, hogy úgy érzi, mintha hazatért volna, mintha Tyrell és ő összetartoznának.
– Ó, istenem! – suttogta megilletődötten, és elrántotta a kezét.
– Igen, ó, istenem – ismételte meg Tyrell rekedten, azzal levette a lány szemüvegét, és óvatosan a piknikkosárra helyezte.
– Most meg fogsz csókolni?
– Nincs más választásom. Légy gyengéd hozzám, édesem!
– Tyrell, mi ez az egész? – kérdezte zavartan a lány.
– Azt hiszem, hamarosan rá fogsz jönni – mormolta a férfi, miközben magához húzta.

Július második hete volt. Tyrell számokat ütött be a számológépébe, aztán a számításai eredményeit bepötyögtette a számítógépébe.

A vacsorát már előkészítette: a húst csak be kell tenni a sütőbe, a salátát és friss paradicsomot felszeletelte, a sajtot lereszelte. Szívesen gondoskodott Celine-ről, szeretett „itthon” lenni, amikor a lány visszatért a bíróságról. És szerette az új munkáját is, élvezte, hogy magánembereknek ad tanácsokat, nem cégeknek. Az ügyfelei házaspárok voltak, akik házra gyűjtöttek, szülők, akik fizetni akarták a gyermekeik egyetemi tanulmányait, idős emberek, akik biztonságban akarták tudni a megtakarításaikat.

Celine belépett az ajtón, s a férfi elkapta a pillantását. A hegyi piknik óta gyakran érezte magán kutató tekintetét. A lány tanulmányozta őt, s női kíváncsiságát Tyrell már magában véve is izgatónak találta. Orrát megcsapta az illata, amelybe dohos papír- és benzinszag elegyedett.

Nem akarta sürgetni a lányt, arra várt, hogy az magától ajándékozza meg a bizalmával. Celine-nek hozzá kell szoknia a gondolathoz, hogy Lomax létére egy Blaylockkal van kapcsolata. Ha sietteti, és a lány enged neki, ki tudja, mi lesz a vége…

Tyrell feleségül akarta venni Celine-t. És noha szívesen szólította volna „kedvesemnek”, tisztában volt azzal, hogy ez még korai lenne.
– Celine!
– Blaylock… Mondtam, hogy sokáig fog tartani ez a munka, és a számla igencsak borsos lesz.
– Szeretnék előleget adni, ha neked is megfelel – ajánlotta fel a férfi előzékenyen. – Felőlem beleírhatod a szerződésbe, hogy semmit sem kell visszatérítened.

Celine-nek nem volt könnyű elfogadni a pénzét, de végül, gyakorlatias teremtés lévén, mégis megtette.

Tyrell utánanézett, ahogy bement a garázsba, és a szája kiszáradt. Mennyire szeretett volna lefeküdni vele! Az, hogy egy szobában dolgoztak, ugyancsak próbára tette az akaraterejét… De azt akarta, hogy a lány megismerje, és ezért, csakis ezért, kordában tartotta a vágyát. Azelőtt ez sosem okozott neki gondot, de Celine zöld szeme, szeplői, izgató teste…

Tyrell felnyögött, és újra beletemetkezett a munkájába. Eddig türelemmel és hidegvérrel mindig célhoz ért, most azonban a várakozás felőrölte az idegeit.

Hallotta, hogy a szomszéd helyiségben a lány megengedi a fürdővizet, és megint felnyögött. Aztán felugrott, megdörzsölte az állát, és belenézett a kis falitükörbe, amelyet Celine egy használtcikk-üzletben vett. Egy kielégületlenségtől szenvedő férfit látott maga előtt.

Talán ha naponta visszatérne a hegyekbe, enyhülne kicsit a feszültsége, ám abban kételkedett, hogy bármi is csökkenthetné a Celine utáni vágyakozását. Szüksége volt a lány érintésére, arra, hogy lássa, amint zöld szemében öröm csillan, amikor margarétát hoz neki. A virágokkal a hajában Celine úgy festett, mint egy menyasszony…

Tyrell ismét a tükörbe pillantott, ahonnan egy kétségbeesett férfi nézett vissza rá, valaki, akire valószínűleg még sok álmatlan éjszaka vár.

A következő héten Celine megpróbált információt gyűjteni a Blaylock birtokkal határos területekről. Beszélt a tulajdonosokkal, kifaggatta őket, nem vettek-e észre valamilyen változást. Azt remélte, így végre megtalálja Cutter határjeleit. Július közepe a legalkalmasabb idő a terepmunkára… ami pedig Tyrellt illeti…

Celine magában számtalanszor elismételte, amit a férfi a vízesésnél mondott neki, újra és újra felidézte, milyen volt alatta feküdni, és be kellett vallania, hogy szeret hozzábújni ehhez a langaléta Blaylockhoz, akinek a lelkében dúló viharok mintha elcsitulnának az ő érintésére. Ugyanakkor bosszantotta, hogy Tyrell magába zárja a fájdalmát.

Egyik nap az íróasztala mögül figyelte a férfit, aki éppen egy idős házaspárnak adott befektetési tanácsokat. Tyrell fürgén nyomogatta a billentyűket, aztán a képernyőt a Monroe házaspár felé fordította. Monroe-ék nyilván megbíznak benne, hiszen Blaylock egy köztiszteletben álló család sarja.

Ő azonban Lomax, és teljesítenie kell a kötelességét. Nem akart arra gondolni, mennyire megzavarta, amikor fenn a hegyen Tyrell mögéje lépett és átölelte, sem arra, hogy hogyan kergetődztek a réten, vagy hogy még sosem érezte magát olyan gondtalannak, mint akkor.

Celine idegesen babrálta az új arany fülbevalóját.

Ha Cutter még élne, sosem bocsátaná meg neki, hogy az ellenségéről, egy Blaylockról álmodik, egy Blaylock után sóvárog.

Tyrell ujjai szinte repültek a billentyűk fölött, és Celine testén vágy csapott át. Vajon megbízhat-e a férfiban? Az első férfiban, aki annyira kívánja őt, és aki mellett igazi nőnek érzi magát?

Tyrell rápillantott. Celine elpirult, lesütötte a szemét, és igyekezett az előtte heverő telekkönyvi kivonatokra figyelni. Vissza kell szereznie a Lomax-földet, nem engedheti, hogy Tyrell Blaylock eltérítse a szándékától.
– Ön Miss Lomax? – szólította meg ekkor Mr. Monroe.
– Igen.
– Tyrell szerint megbízhatunk magában, és egy Blaylocknak mindig hihet az ember. Emlékszem a nagyapjára – mondta csendesen a férfi. – De maga nyilván egészen más, különben Tyrell nem kedvelné annyira. Látogasson meg bennünket, amikor kedve tartja!
– Milyen jól ismerte a nagyapámat? – kérdezte mohón a lány. Talán ha az iratokban nem találja meg, amit keres, nyomra vezethetik azok, akik ismerték Cuttert.
– Elég jól – felelte nyersen Mr. Monroe. – Én voltam az egyik seriffhelyettes, aki annak idején segített Luke Blaylocknak itt, a benzinkúti lövöldözésnél. Cutter összeverte Monty Chevazt, és…
– Elég lesz, drágám – szakította félbe Mrs. Monroe. – Ez az ifjú hölgy egészen más, mint Cutter volt. Kedves, bájos teremtés, aki a légynek sem ártana, nemhogy egy embernek.

Miután Monroe-ék távoztak, Celine csak ült, és a levegőbe bámult.
– A nagyapám nem hazudhatott – jelentette ki, amikor újra meg tudott szólalni. Nehezen viselte el Tyrell együtt érző pillantását. – Itt valami nincs rendben.
– Hagyd a múltat, Celine! Élvezd az életet! – Tyrell megfogta jéghideg kezét, és felhúzta a lányt.

Celine a legszívesebben hozzásimult volna, ám inkább elmenekült, mielőtt kibuggyantak a szeméből a könnyek.

Tyrell a konyhában talált rá. Ott gubbasztott, és kétségbeesetten zokogott egy konyharuhába.
– Jaj, drágám! – A férfi hangjában harag bujkált. – Hányszor rejtőztél el így, hogy kisírd magad?
– Elég gyakran – vallotta be a lány. Ott akarta hagyni a férfit, de az elkapta a csuklóját.
– Már nem vagy egyedül, Celine. Próbálj meg bízni bennem!

Celine rá akart mutatni, hogy a Lomaxek és Blaylockok olyanok, mint a tűz és a víz, mégsem tiltakozott, amikor a férfi gyengéden ringatni kezdte a karjában.
– Sosem volt babám – suttogta.

Tyrell tovább ringatta, és Celine nem tudta, hogy melyikükre haragudjon: a férfira, mert áttört a védőpáncélján, vagy önmagára, a gyengesége miatt. 
Ugyanakkor azt kívánta, bár sose engedné el Tyrell.

7. FEJEZET

 Órákkal később Tyrell figyelte Celine-t, ahogy az újság szerkesztőségéből jövet átvág az úton. A lány arca sápadt volt, a kezében egy sárga jegyzettömböt szorongatott, és kicsit összegörnyedt, mintha nagy megrázkódtatás érte volna.

Tyrell azt kívánta, bár megkímélhette volna mindettől, és ismét elátkozta Cuttert a hazugságaiért.

Celine elsietett az épület hátsó része felé.
– Elnézést – mondta Tyrell ügyfeleinek, a Woodrow házaspárnak. – Majd később folytatjuk.
– Persze, menjen csak! Úgy láttam, Miss Lomax sír. Kedves fiatal nő, még ha annak a gazember Cutternek is az unokája. Vigasztalja meg! – bólintott Mrs. Woodrow. – Gyere, Herb. Negyven évig vártunk, hogy nyugalomba vonuljunk és eladjuk a farmot, várhatunk még egy vagy két napig. Amúgy is haza kell mennünk, hogy megfejjük a teheneket. Tyrell, jól értettem, hogy fizetségképpen egy tehenet és egy borjút kér, és mostantól kezdve maga foglalkozik a pénzügyeinkkel?
– Igen – felelte Tyrell.

Celine a garázs mögött állt. Ahogy az esti félhomályban a falnak dőlt, kicsinek és gyámoltalannak hatott. Amikor Tyrell kisimította a haját az arcából, ujjain megérezte forró könnyeit.
– Celine, drágám…
– Menj innen! – dünnyögte a lány, s amikor Tyrell levette a szemüvegét, kikapta a kezéből, összecsukta és az inge zsebébe dugta. A férfi meg akarta ölelni, a lány azonban félrelökte, és leroskadt egy régi ládára. Lehajtott fejjel ült a blokkját szorongatva, és csukott szemhéja alól lassan szivárogtak a könnyek.

Tyrell leguggolt eléje. Úgy érezte, meghasad a szíve.
– Celine!
– A régi újságok részletesen beszámoltak a lövöldözésről – mondta a lány, mintha minden egyes szót fájna kiejtenie. – Azt írják, hogy Cutter összeverte Monty Chevazt, amikor az kirúgta, mert lopott. Chevaz hetekig kórházban feküdt. A helyi hírekben újra és újra megemlítik, hogy Cutter ezért vagy azért börtönbe került.

Tyrell felsóhajtott.
– Bár megkímélhettelek volna ettől…
– Számodra minden olyan egyszerű, nem? Van egy családod, szeretnek és aggódnak érted. Túl tehetséges vagy ahhoz, hogy itt maradj, mégis ezt teszed!

Tyrell érezte, hogy a lány veszekedni akar, de nem akart ő megfizetni Cutter bűneiért.
– Megértem, hogy fájdalmasan érint a dolog – kezdte.
– Megélted? Megérted! – Celine vadul hadonászva felugrott, és közben az egyik kezével eltalálta Tyrell arcát. A férfi megdörzsölte az állát, mire a lány összeráncolta a homlokát, és gyengéden megpaskolta az ütés helyét. – Bocsánat! Jobb lesz, ha nem jössz a közelembe, Blaylock. Elég rossz a kedvem.
– Azt látom.
– A szemüvegem nélkül nem érzékelem jól a távolságokat – mentegetőzött Celine. Gyorsan az orrára illesztette a szemüvegét, és a melléhez szorította a blokkját. – Cuttert csőbe húzták. Hamis bizonyítékok alapján ítélték el – szögezte le kihívóan.

Gyerekkorától kezdve, évtizedeken át egyfolytában hazudtak Celine-nek. Tyrell szolgálhatott volna még néhány részlettel, de az igazság elég csúnya volt anélkül is. Egyébként csodálta a lányt azért, hogy még mindig kitart a nagyapja mellett.

Celine megpróbálta odébb taszítani, amikor felemelte a szemüvegét, hogy a zsebkendőjével megtörülje a szemét. Tyrell ekkor a tenyerébe fogta a tarkóját, és az orrához tartotta a zsebkendőt.
– Fújj bele! – parancsolta.

Celine szót fogadott a férfinak, aztán egy pillanatra a mellére hajtotta a fejét. Tyrell át akarta ölelni, de a lány szipogva hátralépett, és felszegte az állát.
– Bocsáss meg! Egy másodpercre elfeledkeztem magamról. Most mennem kell. Tyrell sajgó szívvel figyelte, ahogy beszáll a teherautójába és elhajt. Celine megbántotta. Visszautasította a vigasztalását, úgy viselkedett, mintha sosem nevettek volna együtt, vagy csókolóztak volna. Magába zárta a fájdalmát.

De hát nem ezt tette ő is a szüleivel? Kirekesztette őket az életéből, mert félt, hogy csalódást okozna nekik, nem?

Amikor Celine visszatért, Tyrell a szobájában várta.

A lány bezárta az ajtót, és fáradtan nekitámaszkodott. Tyrell szerette volna átölelni, de nem kelt fel a régi hintaszékből, csak a képes újságot rakta le, amelyet olvasott.
– Hagyd a múltat, Celine!
– Persze, te könnyen beszélsz! Te mindig mindent megkaptál a sorstól! Te megteheted, hogy ne foglalkozz a múlttal. De nekem a múlton kívül semmim sincs. Mindent a küldetésemnek rendeltem alá, és ha törik, ha szakad, elvégzem azt a földmérést, Tyrell. Az összes szükséges adatot megszereztem.

A lány elnyúlt az ágyon, aztán az oldalára fordulva összegömbölyödött, mintha így akarna védekezni a fájdalom ellen.
– Teljesen kikészültem. Zárd be az ajtót, amikor elmégy! És legközelebb bereteszelem az irodába vezető ajtót.

Tyrell kezdett dühbe gurulni. Egy bereteszelt ajtó nem tarthatja távol a lánytól.
– Azt gondoltam, szükséged lesz valakire, akivel beszélhetsz. Nem menekülhetsz el az igazság elől, Celine. Hadd segítsek!
– Én és elmenekülni? Elment az eszed? Te vagy az ellenség, már elfelejtetted? Csak egy új pótkereket kellett szereznem a teherautómhoz. Nem menekültem el! – Az ágy megreccsent, ahogy a lány a férfi felé fordult. –És ugyan miért akarnék beszélgetni egy Blaylockkal? És ez a sok csókolózás… Kezdesz pánikba esni most, hogy kész vagyok nekilátni a tulajdonképpeni földmérésnek, igaz? Milyen érzés, hogy a pénzeddel a jogos tulajdonost támogatod? Valld be, hogy csak azért csókoltál meg, mert szeretnél közelebb férkőzni hozzám!
– Ez igaz. – Tyrell nagyon szeretett volna közelebb férkőzni a lányhoz, aki itt feküdt előtte a nagyszülei régi ágyán, de Celine nyilván egészen másra gondolt.
– Mert én Lomax vagyok, te pedig Blaylock.
– A pokolba, Celine, elég ebből! – robbant ki a férfi. Ezt rögtön megbánta, és haragosan a lányra meredt, az egyetlen nőre, aki képes volt kihozni a sodrából.
– Ordibálsz velem, Blaylock? Jellemző! Tipikus férfiviselkedés! Ha valami nem a tetszésed szerint alakul, kijössz a sodrodból… Ne nézz így rám! – Celine felült, hogy kifűzze a bakancsát, s ahogy előrehajolt, a blúza kivágásából elővillant telt keble.

Tyrell behunyta a szemét, s amikor megint kinyitotta, a tekintete találkozott Celine kutató tekintetével.
– Mi az? Nem érzed jól magad? – kérdezte a lány. – Talán lázad van?
– Kutya bajom – felelte Tyrell –, és nem szoktam ordibálni – tette hozzá gyorsan elfordulva, hogy elrejtse a gerjedelmét, és kisétált az ajtón.

Tyrell másnap megpróbált nem tudomást venni Celine-ről, de az erőfeszítését nem koronázta siker.

A lány úgy döntött, hogy vár a földméréssel, amíg nem szerzett még több információt a szomszédos földbirtokosoktól.

Amikor lehajolt az íróasztala előtt, hogy felvegyen néhány földre esett papírt, Tyrell megint felordított – mert olyan nő után epekedett, aki fütyül rá, és mert miközben Celine gömbölyű fenekében gyönyörködött, az ölébe löttyintette a forró kávéját.

A lány odaszaladt hozzá, hogy segítsen felitatni a nedvességet a farmerjéről, és persze tüstént észrevette, hogy Tyrell izgalmi állapotban van.
– Ó! – suttogta meglepetten, mire a férfi haragosan rámeresztette a szemét, és félretolta a kezét.
– Igen, „ó”!
– Valaki ma bal lábbal kelt fel – jegyezte meg Celine, tapintatosan elfordítva a tekintetét. – És az a valaki nem én vagyok.

Később Celine le akart venni egy blokkot a legfelső polcról, s ahogy felágaskodott, a szűk sort megfeszült a fenekén, a póló a mellén…

Tyrell nem bírta tovább. Felugrott, levette a füzetet, és lecsapta az asztalára.

Még aznap délután majdnem székestül hátraesett, amikor Celine kijött a szobájából. A lány tűsarkú cipőt, rövid, fekete miniszoknyát és fekete pulóvert viselt, s a fülében aranykarikák csillogtak. Elfogódottnak, mégis elszántnak tűnt, ahogy az íróasztalához ült, és átfutotta a folyószámláját. Közben, szokásához híven,, az egyik tincsét csavargatta, és Tyrell szerette volna belefúrni az ujjait a göndör, fényes hajzuhatagba.

Amikor már negyedszer próbált hiába a számítógépe képernyőjén lévő számokra összpontosítani, úgy döntött, inkább Celine-t nézi. Ha Channing és Neil megint körülötte sündörög, vele gyűlik meg a bajuk! – fogadkozott.

Celine nyújtózkodott, s a melle felemelkedett. Tyrell szinte érezte a puha gömböket a tenyerében, és az ágyékát elöntötte a forróság.
– Mikor kerítesz sort végre arra az átkozott földmérésre? – förmedt a lányra.
– Mindketten tudjuk, hogy eddig te vagy az egyetlen megbízóm, és hogy szükségem van a pénzre. A megtakarításaim rohamosan fogynak. Kaptam néhány telekkönyvi kutatási megbízást a bíróságon, de sokkal szívesebben dolgoznék odakinn. Mindenesetre hamarosan bebizonyítom, hogy a birtokod az enyém, és sokat gondolkozom, hogyan fogom ezt közölni veled.
– Akkor gondolkozz ezen is! – mondta a férfi, azzal átölelte és megcsókolta. Celine azonnal átkulcsolta a nyakát, és forrón viszonozta a csókját. Ekkor Tyrell még közelebb húzta magához. A lány halk nyögdécselése egyre jobban felizgatta. Ujjai a hajába fúródtak, ajka végigszántott a nyakán, ám ekkor Celine váratlanul a vállának feszítette az öklét.
– Hé, Tyrell! Jó napot Dan, Logan, Rio, James és izé… Roman.
– Mi csak… – James nehezen tudta abbahagyni a kuncogást. – Mi csak meg akartuk kérni a kisöcsénket, hogy segítsen gerendákat rakodni, tudja, meg akarjuk nagyobbítani Logan házát, de úgy tűnik, az öcskös nagyon elfoglalt.
– Az vagyok. Tűnjetek el! – Tyrellnek esze ágában sem volt elengedni a lányt, amikor – két hét után – végre újra megízlelhette az ajkát. Leült a székére, és az ölébe húzta Celine-t, aki – legnagyobb meglepetésére – ezt szótlanul tűrte, sőt, gyengéden hátrasimította a haját.
– Van egy különleges fényképem Tyrellről. Hároméves korában készült – vigyorgott Roman a lányra. – Megmutatom, ha akarja.
– Tyrell nagyon szép volt – jegyezte meg James, elhajolva a radír elől, amelyet Tyrell hozzávágott.
– Még mindig szép – közölte Celine komolyan. Kivette Tyrell kezéből az iratkapcsos dobozt, amelyet a férfi Danhez akart vágni, aztán átölelte a vállát, mintha a legjobb pajtások lennének. – De azt ajánlom, ne piszkálják, különben kénytelen leszek megvédeni. Mostanában nagyon érzékeny és szeszélyes, sokat tépelődik az életéről, mert teljesen elbizonytalanodott. Higgyék el, jobb, ha nem húznak ujjat velem! Egész életemben férfiak között éltem. Tudom, hogy egy bizonyos por az alsóneműben igen kellemetlen lehet. És beszélhetek a feleségeikkel is. Ők sem szeretik, ha Tyrell-lel csipkelődnek.

A Blaylockok Celine-re meredtek, aztán Tyrell kivételével mindannyian elvigyorodtak.
– Szívem, én már régóta magam gondoskodom magamról – mondta Tyrell óvatosan. Elképesztette, hogy a lány meg akarja védeni.
– Úgy tűnik, nem végeztél valami jó munkát. És most, ha megbocsátasz… – Celine felállt, lejjebb rángatta a szoknyáját, és kilibegett a szobából.
– Kiesik a szemed, öcskös – jegyezte meg szárazon James, ahogy Tyrell félrehajtotta a fejét, hogy minél többet lásson a lány formás lábából.
– Hé, Blaylock!

Tyrell elvigyorodott, ahogy egy kő nagyot koppant a kunyhója ajtaján Ezen a július végi szombat délelőttön fülledt meleg telepedett a hegységre, a levegőben a virágzó vadrózsa illata szállt, az áfonya már megérett, és a távolban viharfelhők gyülekeztek az égen, erőt gyűjtve a pusztításhoz.

A kunyhóban friss faillat terjengett – Tyrell fürdőszobát épített a házhoz a nő kedvéért, akivel meg akarta osztani az életét. Nem volt egyszerű dolog felszállítani a fürdőszoba-berendezést a hegyre, de szüksége volt a testi erőfeszítésre, hogy levezesse feszültségét.
– Blaylock! Tudom, hogy odabenn vagy! Az a két teherhordó öszvér és a ló nemcsak úgy magától sétált fel ide!
– Csitt, szívem, csitt! Itt az én szépséges kedvesem! – szavalta Tyrell, amikor egy második kő vágódott az ajtónak, aztán legurult a verandán.

A férfi letette a kalapácsot, és türelmesen várt.
– Az én gyönyörű Celine-em újabban állandóan szoknyában jár, és fülbevalót hord a fülében. Valahányszor a közelembe jön, zöld szeme csupa kíváncsiság, ő maga pedig örökké izeg-mozog. Ami határozottan jó jel.

A következő pillanatban „szépséges kedvese” berontott a kunyhóba, és az asztalra dobta a hátizsákját. Tyrell nem tudta eldönteni, mi csillog jobban, göndör fürtjei vagy karika alakú fülbevalója.

Celine tekintete végigfutott a férfi meztelen mellén, ócska farmerén és mokaszinján.
– Tudod, hogy két éjszaka a hegyen táboroztam, aztán lementem a városba, hogy beszéljek néhány emberrel. Még mindig keresem a régi határjeleket és Cutter házát. Te minden éjjel a tábortüzem közelében aludtál. Tudom, hogy ott voltál. Egyedül vagyok, és három ember munkáját végzem, és egy örökkévalóságig fog tartani, és… – Elnémult, és haragosan a férfira bámult. – Ne vigyorogj! Borostás a képed, és úgy nézel ki, mint egy kalóz. Nem csinálhatsz ilyeneket, Blaylock! Nem ajándékozhatod nekem a legszebb babát, amelyet valaha is láttam, selyempapírba burkolva, csipkés menyasszonyi ruhába öltöztetve, a nyakán a nagymamád gránát nyakláncával. Nem teheted csak úgy a párnámra egy csokor rózsával együtt, amelyet egy gyönyörű csipke zsebkendőbe csomagoltál. Sosem vártam, és soha nem is kaptam még ilyen szép ajándékot!
– Akkor legfőbb ideje volt! Különben a zsebkendő is a nagymamámé volt. Azzal fogta a menyasszonyi csokrát, amikor örök hűséget esküdött a nagyapámnak. – Tyrell sötét karikákat fedezett fel a lány szeme alatt. Celine nyilván nem sokat aludt az éjjel, mielőtt elszánta magát, hogy bemerészkedik a „barlangjába”, de hát mögötte is számos álmatlan éjszaka állt. Amióta Else-nél lakott, csak még jobban sóvárgott arra, hogy saját családot alapítson – Celine-nel. Együtt akart élni a lánnyal, gondoskodni akart róla, meg akart vele osztozni mindenen, de Cutter hazugságai egyelőre még elválasztották őket egymástól.
– Kicsit öreg vagyok a babázáshoz, és ez az első babám. És erre éppen egy Blaylocknak kell felhívnia a figyelmemet! – kesergett Celine.
– Ezt üzenetnek szántam, Lomax. Igyekszem romantikus lenni. Ha gondolkoznál, ahelyett hogy egyfolytában beszélsz, már megértetted volna a célzást. – Tyrell lenyomta a lányt egy székre, és kifűzte a bakancsát. Élő kisbabákkal akarta megajándékozni, nem játék babákkal. Miután lehúzta a bakancsát, megdörzsölte a lábát, aztán lerángatta a zokniját, és a tenyerébe fogta a lábát. Celine idegesen mozgatta a lábujjait, ahogy Tyrell végigsimított rajtuk.
– Ébresztő, Tyrell! Én vagyok itt, Celine Lomax! Már mondtam, hogy a férfiaknak velem kapcsolatban nincsenek romantikus ábrándjaik. A pajtásuknak tekintenek.
– Hát én nem tekintelek annak. – Tyrell szeme a lány mellére tapadt. Celine mellbimbói szinte átdöfték a vékony anyagot.
– Mmm… miért birizgálod a lábujjaimat? Fura alak vagy, Tyrell Blaylock.
– Csak ha veled vagyok. – Tyrell felegyenesedett, és zsebre dugta a kezét. – Mielőtt beléptél az életembe, a cselekedeteimben mindig a logika vezérelt. Találtál bármit, ami bizonyítja Cutter igazát?

Celine elsápadt.
– Mint tudod, meglátogattam néhány helybelit, és náluk is aludtam. Ezek az emberek ismerték Cuttert, és válaszoltak a kérdéseimre. Azt is elárulták, hogy mindenkit arra kértél, a lehető legkíméletesebben mondják el az igazat Cutterről. De még a legkíméletesebb mód sem elég kíméletes. A közbenjárásod nélkül az emberek valószínűleg nem álltak volna szóba velem. A jasmine-iek igen összetartó közösséget alkotnak. – Zöld szeme elhomályosult a fájdalomtól.
– Elkísértelek volna – mondta szomorúan Tyrell, mert nem volt mellette, amikor szembesült Cutter hazugságaival. – Megbízhatsz bennem, Celine.
– Nem, nem tehetem – suttogta a lány. – Eleinte minden olyan egyszerűnek tűnt, de most… Mindig egyedül dolgoztam. És mindent túléltem, mert független voltam, és erős. Ez a lánc egy melegszívű, kedves hölgyhöz illik, én pedig nem ilyen vagyok. Majd később visszahozom a csipke zsebkendőt is. – Celine felállt, és a férfi felé nyújtotta a nyakláncot.
– Azt szeretném, ha ezt viselnéd az esküvőnkön – mondta Tyrell, ahogy megfogta a kezét, és ráhajtogatta az ujjait az ékszerre. – Légy a feleségem, Celine, és felejts el minden mást!

A lány ajka megremegett.
– Egy Blaylock és egy Lomax?
– Egy férfi és egy nő. – Tyrell a nyakába tette a láncot, s amikor Celine tiltakozva megrázta a fejét, a tenyerébe fogta az arcát. Ahogy belenézett a fényes zöld szempárba, tudta, hogy Celine az egyetlen nő, akit valaha is szeretni fog. De vajon a lány képes lesz-e maga mögött hagyni az árnyakat, és megbízni benne? – A múltkor az én kedvemért viselted azt a miniszoknyát, igaz? És a fülbevalót?
– Nem, dehogy! Egy zsibárusnál megláttam őket és… jó, jó, igen – ismerte el Celine rövid szünet után vonakodva. – Melletted nőnek érzem magam…

Egy széllökés bevágta az ajtót. Celine összerezzent, és kiszaladt a kunyhóból. Tyrell követte a verandára.

A lány haja vadul lobogott, teste nekifeszült a szélnek. A gomolygó felhőket megvilágította az eget kettészelő villám fénye. Mennydörgés rázta meg a levegőt. A durva deszkák remegtek Tyrell talpa alatt. Szél süvített végig a fák között, meghajlítva az ágaikat, s a férfi lelke mélyén megmozdult valami, az elemek tombolása felszabadította eddig elfojtott vagy csak szunnyadó gátlásait.
– Nő vagy, és nőnek is kell érezned magad. Nincs ebben semmi rossz. Mint ahogy ebben sem – mondta, és magához rántotta a lányt. Mindazt a szenvedélyt, amelyre sóvárgott, megtalálta Celine-nél.

A lány a mellkasának nyomta a tenyerét, és ő örült ennek. Tudta, hogy ha Celine elfogadja őt, azért teszi, mert belátja, hogy szüksége van rá. A lány becsületessége megkérdőjelezhetetlen volt.

Aztán megnyíltak az ég csatornái, s a lány ujjai lassan összezárultak az ingén, és Tyrell ott, a körülöttük kavargó viharban megcsókolta úgy, ahogyan mindig vágyott rá, zabolátlan szenvedéllyel. Celine átkulcsolta a nyakát, és önfeledten viszonozta a csókját. Válasza megmutatta, hogy éppúgy sóvárog a szerelemre és gyengédségre, mint ő.

Tyrell ekkor felnyalábolta, visszavitte a kunyhóba, és berúgta maga mögött az ajtót. Az eső hangosan kopogott az ablakon, mennydörgések rázták meg a házat.

Celine ösztöne azt súgta, hogy ilyen vadnak, szinte ősi módon primitívnek rajta kívül még senki sem látta ezt a férfit. Érezte a teste remegését, a belőle áradó forróságot.

Aztán Tyrell gyengéden talpra állította őt, és hátralépett. A magáévá tehette volna, ehelyett rábízta a döntést. Nem az a fajta volt, aki könnyen veszi a szerelmet, Celine tudta ezt. Tyrell mély érzésű ember, akárcsak ő, és ha most igent mond neki, többé nem visszakozhat.

Újabb villám cikázott át az égen. Tyrell ismét megremegett. Celine a kezéért nyúlt, és megcsókolta széles, kérges tenyerét. Hallotta, hogy a férfi felszisszen, és látta, hogy tűz lobban a szemében. Ekkor megsimogatta a haját és az arcát, majd lassan levetkőzött. Csak a nyakláncot hagyta magán.

Tyrell égő szemmel figyelte minden mozdulatát, tekintete fel-le siklott a testén, majd piruló arcára szegeződött.

Celine leeresztette a karját, és felemelte a fejét. Így állt előtte, felkínálkozva, meztelenül a félhomályban. Tudta, hogy Tyrell vigyázni fog rá.

A férfi megsimogatta a nyakát, aztán az ujjai lejjebb vándoroltak. Celine összerezzent, amikor megérintette teste legérzékenyebb pontját.
– Én is akarom – suttogta.
– Celine… – Tyrell újra felnyalábolta, az ágyhoz vitte, és lefektette rá. A lány nézte, ahogy levetkőzik, lassan, kapkodás nélkül, mintha lehetőséget akarna adni neki arra, hogy meggondolja magát. Ami nem állt szándékában, hiszen valószínűleg egész életében erre a pillanatra várt.

Tyrell végül melléje heveredett, gyengéden magához húzta, és forró ajkát a nyakára tapasztotta. Celine behunyta a szemét, és boldogan a férfihoz simult. Tyrell megkérte a kezét. Mellette, életében először, kívánatos nőnek érezte magát.

Tyrell a haját csókolgatta, a hátát simogatta, izgalma kemény, lüktető bizonyítéka a combjának feszült, és Celine ráébredt, hogy nem tud annál szebbet elképzelni, mint hogy összeolvadjon a testük.

A férfi keze a mellére csúszott, majd a hasára, s végül újra a combjai közé.
– Olyan nagy vagy, és olyan forró – suttogta a lány kábultan.
– Te pedig olyan édes.
– Remegsz – érintette meg Celine a férfi széles vállát.
– Te is. – Tyrell a szájába vette a mellbimbóját, hosszan körözött rajta a nyelvével, aztán még hosszabban szopogatta, majd a másik bimbót is hasonló bánásmódban részesítette. A keze közben megint felfedezőútra indult a combjai között, s amikor az ujjával belé akart hatolni, Celine felsóhajtott.

Tyrell felkönyökölt, és hátrasimította a haját.
– Félsz?
– Nem. Legalábbis ettől nem. – Celine teljesen megbízott a férfiban.
– Akkor mitől? Tőlem?
– Nem. Attól, amit a szexen kívül még akarsz. A házasságnak már a gondolata is megrémít – vallotta be a lány. – A szeretkezés mindig ilyen… szenvedélyes és ijesztő?

Tyrell elmosolyodott, és Celine kissé ellazult. A férfi tovább csókolgatta és simogatta mindaddig, amíg ismét fel nem lobbant a szenvedélye, és erősen magához nem szorította őt. Ahogy önkéntelenül felemelte a csípőjét, Tyrell óvatosan belehatolt. A lány visszafojtotta a lélegzetét. Félelem és vágy viaskodott benne.

Tyrell keze bejárta teste völgyeit és domborulatait, arca az arcához simult, forró lehelete a bőrét perzselte. A férfi erősen lihegett. Nyilván nehezen állta meg, hogy haladéktalanul és teljesen a magáévá ne tegye. Celine érezte várakozásteli feszültségét. Tyrell az egyik karjával még mindig magához szorította, miközben a másik kezével óvszerért tapogatódzott a matrac alatt.

A lány felnyögött, amikor a testük végre egyesült. Felkavarta a gondolat, hogy a férfi elővigyázatossága nélkül létrehozhatnának egy életet, egy gyereket, egy fekete hajú, nevető szemű kis Tyrellt…

A férfi becéző szavakat suttogott a fülébe, aztán mozogni kezdett, először óvatosan, megvárva, hogy hozzászokjon a méretéhez, majd egyre gyorsabb iramot diktálva.

Celine a vállába mélyesztette a fogait, a hátát simogatta, élvezte izmai keménységét, a régóta sóvárgott közelséget, viszonozta minden csókját és cirógatását.

Most ébredt csak rá a női hatalmára. Tyrell éppúgy sóvárgott a gyengédségére és a szenvedélyére, mint ő a férfiéra.

Teste összerándult, amikor mintegy a saját sikolya visszhangjaként a távolból meghallotta Tyrell rekedt, fojtott kiáltását, aztán a testét emésztő tűz kellemes, bágyasztó melegnek adta át a helyét.

A szívverésük lelassult. Celine gyengéden simogatta Tyrell haját. A férfi felemelte a fejét, keményen megcsókolta, aztán lejjebb csúszott, és a tenyerébe fogta a mellét.
– Celine… – suttogta, mintha mindent megtalált volna, amire valaha is áhítozott.

Celine szerette magán érezni a testét. Végigsimított a hátán, behunyta a szemét, és elaludt.

Valamivel később arra ébredt, hogy Tyrell a mellét csókolgatja. A szeretkezésük ezúttal még féktelenebb volt, a beteljesülés még csodálatosabb. Utána Celine kimerülten és elégedetten a férfihoz bújt.
– Hát ez valami egészen más volt, mint amit annak idején, egy kocsi hátsó ülésén átéltem – motyogta, mielőtt álomba szenderült Tyrell karjában.

8. FEJEZET

 Tyrell félreugrott egy leeső ág elől, lesöpörte a vizet az arcáról, és elszántan továbbmenetelt a széllel és az esővel szemben. Ellenőrizni akarta, hogy a lónak és az öszvéreknek nem esett-e bajuk.

Haragudott önmagára. Nem akarta, hogy közte és Celine között bármilyen korlát legyen, amikor először szeretkeznek. De ahogy átölelte a lányt, a vágyai legyőzték a józan eszét. Csakhogy Cutter hazugságai még mindig elválasztották őket. A régi viszály tovább élt.

Ráadásul attól is félt, hogy túl heves volt, és fájdalmat okozott a lánynak. Örült, hogy Celine nincs vele most, amikor önmagát ostorozza a kíméletlenségéért.

Az állatok az istállóban horkanásokkal és nyihogással üdvözölték. Tyrell megabrakoltatta őket, aztán kilépett a szabadba.
– Menj vissza a házba! – kiáltotta, ahogy egy villám sápadt fényében meglátta a réten feléje szaladó lányt. Celine olyan kicsinek és törékenynek hatott. Egyetlen öltözéke az ő tarka inge volt, amelynek szárnya a combját csapkodta. A szél a testéhez tapasztotta a nedves anyagot, vadul cibálta a fürtjeit.
– Csak ha te is velem jössz!

Tyrell át akarta ölelni, de a lány félrelökte a karját.
– Szörnyen nézel ki – állapította meg.

A férfi megpróbálta a ház felé taszítani, ám Celine nem mozdult.
– Hagyj békén! – parancsolt rá Tyrell, de rögtön szerette volna visszaszívni a nyers szavakat.
– Megbántad, igaz? Megbántad, hogy megkérted a kezemet, és hogy nekem adtad ezt a gyönyörű láncot, igaz? – érintette meg a lány a nyakán csillogó ékszert.
– Majd mindjárt megmutatom, mennyire megbántam! – Tyrell letépte a lányról a vizes inget, és amikor Celine ott állt előtte anyaszült meztelenül az esőben, mintha önkívületbe esett volna, simogatni kezdte a testét. – Kívánlak, és mindig kívánni foglak. Meg akartam várni, amíg hozzászoksz a házasság gondolatához, de nem bírtam uralkodni magamon, és fájdalmat okoztam neked!
– Hát ez a baj? Azt hiszed, hogy fájdalmat okoztál? – Celine rekedt nevetéssel a férfi nyakába ugrott, és lenyalta az esőt az ajkáról. Aztán megharapta a száját, és gyorsan megcsókolta a harapás helyét. – Ha azt mondod, hogy sajnálod, ami történt, megfojtalak!
– Egyáltalán nem sajnálom. Te vagy az én asszonyom, te vagy számomra az egyetlen nő a világon.
– Akkor légy teljesen őszinte hozzám! Meséld el, miért emészted magad, vagy ne nevezz az asszonyodnak!

Tyrell számíthatott volna erre. Felsóhajtott, átölelte a lányt, és a nyakába fúrta az arcát.
– Sokkal előbb haza kellett volna jönnöm – vallotta be rekedten. – A szüleimnek szüksége lett volna rám. Amikor az apám felhívott, tudtam, hogy valami baj van, de ő eltitkolta előttem, hogy majdnem mindent elvesztett a rossz termés és egy lejáró jelzálogkölcsön miatt. A testvéreim segítettek neki, mert én csak önmagammal törődtem!

Celine megsimogatta az arcát, és Tyrell rögtön nyugodtabbnak látszott.
– Csitt. A szüleid azt akarták volna, hogy azt csináld, amit akarsz. 
Tyrell megvetően elhúzta a száját.
– Nem értem rá velük foglalkozni…
– És velem foglalkozni sem érsz rá? – kérdezte kacéran a lány.

Tyrell hátrasimította nedves fürtjeit, aztán az egyik tenyere gömbölyű hátsójára, a másik a mellére borult.
– Ha megfázol, én leszek az oka.
– Úgy van. – Celine megajándékozta egy gúnyos mosollyal – a gödröcskéje látványa ezúttal is elterelte a férfi figyelmét –, és megrezegtette a szempilláit. – És akkor majd neked kell ápolnod. A rabszolgám leszel, és én kegyetlenül meggyötörlek! – duruzsolta, azzal a fejét a vállára hajtva, átölelte a derekát.

Tyrell mozdulatlanul állt. Celine követte a tomboló viharba, nem futamodott meg a haragja elől, és enyhítette a bánatát.

Ahogy a fájdalom a szívében átengedte a helyét a vágynak, felkapta a lányt, és visszavitte a kunyhójába, az ágyába, ahová tartozott.
– Az ő asszonya vagyok. Tyrell Blaylock asszonya – mormolta vasárnap este Celine a tükör előtt állva. Óvatosan a nyakára illesztette a nyakéket, és szemügyre vette magát. Úgy festett, mint egy pogány istennő.

Celine számára merőben új tapasztalat volt felébredni és látni, hogy egy félmeztelen férfi sürög-forog a szobában, aki borostás állával egy vadonatújnak látszó rongybabát szorít a vállához.

Tyrell éppen a reggelijük elkészítésével foglalatoskodott, amiért a lány igazán hálás volt. Igyekezett úgy viselkedni, mint egy nagyvilági nő, de a hatást elrontotta, hogy elpirult. Tyrell ekkor odadobta neki a babát, és gyengéden rámosolygott.
– Ez a tiéd. Neked vettem. Azt akarom, hogy mindent megkapj, amivel az élet eddig az adósod maradt. Egyébként az új fürdőszoba a rendelkezésedre áll. És nem kell sietned, édesem. A reggeli várhat – jegyezte meg úgy, mintha évek óta együtt élnének.
– Tyrell… Nem gondolod, hogy kicsit idős vagyok már a babákhoz?
– Nem. Azonkívül nagyon jól szórakoztam, amíg elképzeltem, milyen arcot vágsz, amikor majd odaadom. Ez az örvendező vigyor, a gunyorosság és meglepetés keveréke határozottan felizgat.

Tyrell állandóan megajándékozta valamivel. Itt volt például a nyaklánc. Vissza akarta adni, hiszen a Blaylockok családi örökségéhez tartozott, de Tyrell újra a nyakába kapcsolta.
– Ennek semmi köze a földhöz vagy a pénzhez vagy a bosszúhoz – suttogta. Celine most végigfuttatta ujjait a köveken, és azok mintha életre keltek volna az érintésére. Ma éjjel még viselni fogja a láncot, határozta el, aztán ledobálta a ruháját, és elölről-hátulról végigmustrálta magát a tükörben. Nem is olyan rossz, állapította meg.

Aznap reggel, amikor lepedőbe burkolózva kiszaladt a fürdőszobába, Tyrell sötét szemének villanása elárulta, hogy a vágya még korántsem elégült ki.
– Gondolkoznom kell ezen – mondta a férfinak reggelizés közben. Tyrell palacsintát sütött neki. A lányt kicsit feszélyezte, hogy a férfi, akivel olyan szenvedélyesen szeretkezett, ilyen kedvesen gondoskodik róla. Tyrell kívánta őt, mégis egyenrangú félként kezelte, nem szolgálóként, mint az apja és a nagyapja. – Semmit sem bánok, de muszáj gondolkoznom a dolgokon. A világom a feje tetejére állt.
– Ismerem ezt az érzést – válaszolta a férfi megértően.
– Saj… sajnálom, hogy összekarmoltam a hátad. És megharaptam a nyakadat. Azt hiszem, most hazamegyek.
– Ahogy akarod. De ha itt maradsz, segíthetsz. Fel akarom szerelni a napelemeket a bojlerhez. És Else megfojt, ha nem szedek áfonyát a süteménybe. És csak hogy tudd, Miss Iruló-Piruló, büszke vagyok azokra a nyomokra, amelyeket a testemen hagytál. Azt mutatják, hogy nem az a fajta nő vagy, aki csak elvesz, és semmit sem ad cserébe. – Tyrell végighúzta az ujját egy karmoláson a vállán. – Számomra ez újdonság.
– Tényleg? Még soha…? – A gondolat, hogy Tyrell senki mással nem szeretkezett ilyen szenvedélyesen, határozottan tetszett a lánynak.
– Hagyjuk a múltat!
– Csak azt az egyet áruld el, hogy…
– Elég!
– …hány nőd volt előttem? – folytatta zavartalanul a lány.
– Egyikük sem volt olyan édes és szenvedélyes, mint te – válaszolta diplomatikusan a férfi.
– Tyrell, tudnod kell, hogy veled egészen más, százszor szebb volt, mint azzal a fiúval, akivel az eddigi egyetlen tapasztalatomat szereztem. Akkoriban csak egy kíváncsi, kísérletező kedvű bakfis voltam, Johnnie pedig ott volt, és… Hozzá képest te csodás voltál. És ami a méreteket illeti…
– Légy szíves, kímélj meg a részletektől!
– Csak igyekszem követni a „másnap reggeli” illemszabályokat, Blaylock – magyarázta Celine, de nyilvánvaló volt, hogy a férfit nem érdekli különösebben az illem. Pillanatokkal később már újra alatta feküdt, és elégedetten állapította meg, hogy Tyrell azok közé az emberek közé tartozik, akik a tetteket előnyben részesítik a fecsegessél szemben.
– Mennem kellene – suttogta később a vadvirágos hegyi réten. Tyrell szeme csillogott, tekintete lágy volt, ahogy margarétákat tűzött a hajába.

Most, tükörbeli meztelen képmására tekintve Celine a nyakában szikrázó gránátkövekre szorította a kezét.

Olyan volt az egész, mint egy álom. Tyrell nem engedte, hogy levegyem a láncot. Felültetett a lovára, és elvitt oda, ahol fel akarja építeni a házát. Megkért, hogy vizsgáljam meg a terepet, és mondjam meg, lehet-e oda utat építeni. Nem, ez nem a valóság. Egy Blaylock és egy Lomax? Ugyan már!

Egy férfi és egy nő, mondta Tyrell. És az asszonyának nevezte őt.

Celine végigsimított meztelen csípőjén, ahogyan korábban a férfi tette.
– Nem könnyű asszonynak lenni – közölte a tükörképével, és az arcához szorította az új rongybabáját. – Feleségnek… anyának… – Milyen szép, fekete hajú gyermekeik lehetnének!
– Sajnálom, Cutter – suttogta. – A szívem azt súgja, hogy higgyek ennek a Blaylocknak. Annyi éven át te csak gyűlölni tanítottál, és én csak most kezdem felfedezni, milyen csodálatos szeretni, milyen csodálatos az élet!

Hétfőn este Celine tűnődve vizsgálgatta Tyrell arcát a tábortűz fényében.
– Nem tudok fizetni a segítségedért – jelentette ki.

A férfi leguggolt eléje, lehúzta a bakancsát, és megmasszírozta a lábát. Csak egy farmert viselt, a haja és a teste még nedves volt, mert az imént mártózott meg a hegyi tóban.
– Azt akarom, hogy minél előbb végezz, Celine. Ketten gyorsabban haladunk.
– És mi lesz az ügyfeleiddel? A vállalkozásoddal, amelyet most indítottál be? Masonnel, aki az üzenetrögzítődön hagyott egy üzenetet… – Celine elnémult, mert Mason neve hallatára Tyrell arca elsötétült.
– Azt akarom, hogy minél előbb végezz – ismételte meg a férfi.
– Már megint meg akarsz védeni, igaz? – kérdezte Celine, amikor Tyrell megfordította a tűz fölött a halat. – Dolgoztam már rosszabb körülmények között is.

A férfi komor pillantást vetett rá.
– Itt csörgőkígyók és pumák élnek, és még számtalan más veszély leselkedik rád. Egy rossz lépés hegyomlást idézhet elő. Bármikor beleeshetsz egy szakadékba. Két hét múlva ugyan még csak augusztus lesz, de idefenn addigra nagyon lehűl az idő. Nem akarom, hogy megsérülj vagy megbetegedj.
– Azelőtt senki sem törődött a biztonságommal, mégis jól boldogultam.
– Nem kétlem, hogy tudsz vigyázni magadra. Csak a saját lelki békém érdekében maradok veled. A kedvesem lettél, ne csodáld, hogy szeretnék melletted lenni. Te vagy az a nő, akit el akarok venni, aki, remélem, egy nap majd gyermekeket szül nekem. Tessék, egyél! Mire jóllaksz, a vized is megmelegszik, és megmosakodhatsz lefekvés előtt – váltott témát a férfi.

Celine a törülközőre és a szappanra nézett, amelyet Tyrell odakészített a vödör mellé. Ahogy a törülközőn heverő csokrot meglátta, könnyek szöktek a szemébe; tudta, hogy Tyrell mindig úgy fog vele bánni, mint valami drága kinccsel, mert a Blaylock férfiak már csak ilyenek.

Celine-t azonban még sosem szerették, és ő úgy érezte, nem tudja, hogyan viszonozza a férfi érzelmeit.

Aznap éjjel vágyakozva nézte Tyrellt, aki a hálózsákját az övé mellé húzta.
– Miért nem…?

Tyrell nagy lélegzetet vett.
– Nem akarom tovább bonyolítani a helyzetet. Térre van szükséged, és időre, hogy nyugodtan mindent átgondolj. Egyébként pokolian kívánlak, ha ezt akartad tudni!
– Ó! – Celine a férfi mellkasára tette a tenyerét. Érezni akarta a szívdobogását. Tyrell az ajkához emelte és megcsókolta a kezét. Aztán, amikor mindketten bemásztak a hálózsákjukba, mesélt neki a gyermekkoráról, a szüleiről, akik imádták egymást, és a testvérei csínyeiről.
– Ilyen életet kívánok a gyermekeimnek is – suttogta, és megcsókolta a lány halántékát. – Gondolkozz a dolgon! Biztosan megtaláljuk a megoldást.

Augusztus első hetében jártak; Tyrell figyelte, ahogy Celine feljegyzi, amit egy határkőről leolvasott. Amikor aztán a lány csüggedten lerogyott egy sziklára, és a fejét a tenyerébe támasztotta, Tyrell elindult felé, de megtorpant. Celine aligha fogadná szívesen a vigasztalását most, amikor minden bizonyíték Cutter állításai ellen szól. Egy hét kutatás után a lánynak meg kellett állapítania, hogy a Blaylock birtokon minden határkő ott van, ahol lennie kell.

Ahogy múltak a napok, úgy lett Celine egyre csendesebb, szófukarabb. Éjszakánként Tyrell a karjában tartotta, amikor rémálmok kínozták, és elátkozta Cuttert az életért, amelyet Celine-re kényszerített.

Ha most hívná találkára, a lány biztosan visszautasítaná, de talán a baráti közeledés célra vezethet.
– Szeretnék este bemenni a városba és meginni néhány sört. Velem tartasz?
– Szívesen – válaszolta Celine letörten, és még egy pillantást vetett a határkőre. A belevésett felirat megegyezett azzal, ami a Blaylock birtoklapon állt.

Később, aznap este, lenn, a benzintöltő állomáson Tyrell elnézte a nagyszülei ágyában szendergő lányt, és gyengéden megsimogatta kócos haját. Else-nél akart éjszakázni, hogy megóvja Celine jó hírét, de végül nem bírta egyedül hagyni.

Miközben a mosógép és a szárító halkan zümmögött, Tyrell levetkőzött, és bebújt a kedvese mellé az ágyba. Így legalább átölelhette, és segíthetett neki, amikor álmában a múlt démonaival viaskodott.

Arra ébredt, hogy egy pohár hideg vizet loccsantanak az arcába, és hogy Celine haragosan mustrálgatja. A lány sietve felöltözött, kertésznadrágot húzott ócska pólója fölé, és tiszta ruhákat gyömöszölt a hátizsákjába. A rongybabát bedugta a nadrágja mellrészébe.
– Ez tetszene neked, igaz? – füstölgött, ahogy leguggolt, hogy befűzze a bakancsát. – Hogy csak itt heverésszek tétlenül? De én elvégzem a munkámat. Ami pedig a házasságkötést illeti… Beszéltél álmodban, Blaylock, és minden szót hallottam. „Légy a feleségem, és felejtsd el a földmérést”. Majd ha fagy! Persze, számodra ez lenne a könnyű megoldás! Feleségül venni az ellenfelet! Jellemző! Annyira jellemző!
– Feleségül kértelek – vágott vissza a férfi. – Nem egy céget akarok megkaparintani!
– Pedig úgy viselkedsz! Befurakodsz az életembe, kibérled az irodám felét, te vagy az egyetlen ügyfelem, a tábortüzemnél alszol…
– Kétségbe vagy esve, és rajtam töltöd ki a haragodat. És az a mi tábortüzünk volt!
– Nem! Az enyém! És nem vagyok kétségbeesve! Cutter nem hazudott, és ezt be is fogom bizonyítani, de addig nem tehetem, amíg velem vagy, mert eltereled a figyelmemet.
– Szóval zavarlak! – Tyrell nem szerette magát feleslegesnek érezni.
– Meglehetősen – felelte a lány sötéten.

Útközben Tyrell inkább hallgatott, mert túl dühös volt a lányra, Celine azonban nem érte be azzal, hogy a lelkébe gázolt, a terepmunka során is állandóan veszekedett vele.
– Balra! Tartsd egyenesen azt a prizmát! – parancsolta. – A készülékek nem végzik el maguktól a munkát, valamit nekünk is csinálnunk kell! – morogta, és másnap reggel ott folytatta, ahol az este abbahagyta. – Szándékosan húzod az időt, igaz? Azért készíted el ilyen csigalassúsággal a reggelit! Senki sem mondta még, hogy amikor táborozol, nem kell feltétlenül sonkás rántottát és sült krumplit enned? Aztán elmosogatnod, elpakolnod az edényeket, megborotválkoznod és…
– Miattad borotválkoztam meg, édes, hogy kíméljem azt a puha, bársonyos bőrödet. Nem szeretném egyetlen szeplődet sem ledörzsölni, amikor rám veted magad – dünnyögte a férfi.

Celine szeme elkerekedett, aztán haragosan összeszűkült.
– Én? Rád vetem magam? Hah! És ne tégy megjegyzéseket a szeplőimre. Azt nem tűröm!
– Nem ártana, ha kicsit kedvesebb lennél hozzám, drágám. Egyébként az egész tested tele van szeplőkkel, méghozzá a legszebb helyeken. És most hagyjuk ezt a buta vitát, és lássunk munkához!
– Micsoda? Butának nevezel?

Tyrell a pólójánál fogva magához rántotta a lányt, és amúgy istenigazában megcsókolta.
– Essünk túl a dolgon, rendben? – javasolta higgadtan. – És csak hogy tudd, fütyülök a birtokra és a családi viszályra, amelyen te annyit kérődzől. A házassági ajánlatomat pedig továbbra is fenntartom. És imádom a szeplőidet. Szeretnék egy szeplős, göndör hajú kislányt, de nagyobb az esélye, hogy fiaink születnek, és rám fognak hasonlítani. Ami igazán kár. De egy kis szerencsével legalább nem öröklik az anyjuk temperamentumát.

Celine is belemarkolt a férfi pólójába, és Tyrell összerezzent.
– Szőr van alatta, drágám – figyelmeztette a lányt. – Engedj el!
– Te engedj el engem!

Tyrell szót fogadott, és Celine önelégülten rávigyorgott. A férfi ekkor sarkon fordult, és méltóságteljesen elvonult.

Celine legközelebb délben szólt hozzá. Közölte, hogy ki van rúgva.

A férfi erre leparancsolta a hegyéről, és kijelentette, hogy ha megint idetolja a képét, feljelenti birtokháborításért. Erre a lány dühösen eltűnt az erdőben, de pár perccel később visszatért, hogy befejezze a vitát. Addigra Tyrell már a tóban lubickolt meztelenül, így próbálta csillapítani a haragját és a vágyát.
– Hát jó, visszaveszlek – kiáltotta Celine, anélkül hogy ránézett volna. – Csak az a baj, hogy mostanában szörnyen érzékeny vagy.
– Köszönöm, ez igazán szép tőled. – Tyrell elhatározta, hogy átúszik a túlsó partra, aztán vissza, mert még nem hűlt le eléggé.

Augusztus második hetében Tyrell már úgy érezte, hogy fogytán a türelme. Celine az őrületbe kergette. Ha csak ránézett a szép zöld szemével, ő máris megkívánta. Nap mint nap látnia kellett, hogyan gyötrődik, mennyire megviselik a sorozatos kudarcok – az, hogy semmit sem talál, amivel bizonyíthatná Cutter állításait – és nem tudta, hogyan óvhatná meg a csalódástól.

Mihelyt befejezték a munkát, Tyrell kitöltött egy csekket, és Celine asztalára ejtette. Aztán felvette a dossziét, és visszasétált az íróasztalához.
– Egy darabig ne beszéljünk, jó? És eszedbe ne jusson visszaadni a nagyanyám nyakláncát. A földméréssel ugyan végeztünk, de egymással nem? – figyelmeztette a lányt, aztán a munkájának szentelte magát, amelyet elhanyagolt a választottja miatt, aki most mogorván méregette, és a gyermekük helyett a rongybabáját szorította magához. .

A telefon megcsörrent. Tyrell felvette, és kelletlenül hallgatta, ahogy Mason – már ki tudja, hányadszor – bocsánatot kér, és megígéri, hogy feljelenti a nőt, aki útjára indította a pletykákat.
– Majd visszahívom – mondta kurtán, és lerakta a kagylót.

Nem akarta, hogy Mason Celine-t tegye meg bűnbaknak, gondoskodni akart róla, hogy ez az eszébe se jusson, ám előbb meg akarta látogatni Celine édesanyját, Elinort. Meg kell tudnia, miért hagyta el a lányát.
– El kell utaznom – közölte Celine-hez fordulva. – Ha megszöksz, úgyis megtalállak.

Celine felszegte az állát.
– Soha életemben nem szöktem meg semmi és senki elől.
– Tudtam, hogy számíthatok rád. Ezért is szeretlek annyira.
– Az öcsémet nem könnyű megérteni, de úgy tűnik, maga jól boldogul vele – állapította meg Else, ahogy kitöltötte a délutáni teát, és Celine elé tolt egy jókora szelet almás lepényt. Utána megnézte a kenyértésztát, amelyet egy hímzett konyharuhával takart le.
– Tyrell elutazott. – Celine megkóstolta az omlós süteményt. Nehezére esett egy másik nővel a gondjairól beszélni. Máris hiányzott neki Tyrell.

A férfi azt mondta, hogy „számíthatok rád”, meg hogy „szeretlek”, aztán kisétált az ajtón. Celine szeretett volna utánaszaladni, de a büszkesége nem engedte. Tudta, hogy Tyrell vissza fog térni, de ő most szerette volna maga körül érezni a karját…
– Ezek a férfiak! – sóhajtott fel Else. – Tyrell olyan, mint a bátyjai, mégis más. Mindegyikük igazi egyéniség, pedig hasonló tulajdonságokkal rendelkeznek. A szüleink meghaltak, mielőtt elmondhatták volna neki, amit akartak. Úgy érezték, hibáztak, amikor belehajszolták valamibe, ami nem tette őt boldoggá. Egy tanár hívta fel a figyelmüket Tyrell kivételes matematikai tehetségére. Akkor még az itteni iskola nagyon kicsi volt, és Jasmine-ben senkinek sem volt számítógépe. Amikor Tyrell tizennégy éves lett, a szüleink beíratták egy levelező egyetemi tanfolyamra. Ezt tartották a legokosabbnak, de Tyrell hirtelen megváltozott. Túl komoly lett, örökké matematikai versenyekre járt, és egyik díjat hozta haza a másik után. Persze, nagyon büszkék voltunk rá, de nem az okosságáért szerettük, hanem önmagáért.

Else felsóhajtott, és a köténye csücskével kitörölt egy könnycseppet a szeme sarkából.
– Apa azt mondta, hogy Tyrellnek csak a hegyekre lett volna szüksége ahhoz, hogy boldog legyen, mert az összes testvérem közül ő hasonlít a legjobban az ősünkre, Micah Blaylockra. A szüleink úgy érezték, hogy tönkretették a boldogságát: gondtalan, vidám kisfiúból komoly, örökké a kudarctól rettegő kamasszá változtatták. Azt akarták, hogy az övé legyen Micah vadonja. Bár láthatták volna őt magával!

Celine vigasztalóan Else kezére tette a kezét.
– Mindezt neki is el kellene mondania. Tyrellt bűntudat kínozza, mert nem volt itt, amikor a szüleinek szüksége volt rá. Az apjuk felhívta, arra kérte, hogy jöjjön haza.

Else összeráncolta a homlokát.
– Apa hazahívta?
– Tyrell azt hiszi, hogy segíthetett volna az anyagi gondjain, és akkor talán minden másképp alakul.
– Az tényleg nehéz időszak volt apa és anya életében, de mi mindannyian segítettünk, ahogy ők is mindig segítettek nekünk. Talán a kisöcsénk azt hiszi, hogy nélküle nem boldogulunk?

Ez a feltevés nyilván sértette Else büszkeségét.
– Tyrell számára fontos a tudat, hogy szükség van rá. Mesélje el neki, amit nekem mesélt!
– Úgy érti, kirekesztettük, mert nem fordultunk hozzá? – kérdezte elgondolkozva Else. – Celine, maga jó hatással van rá, és ránk is. Hála magának, számológépből újra emberré vált, és ez remek!
Celine elpirult.
– Tyrell kicsit… szóval már nem olyan komoly. Szeret incselkedni. 
Else szeme tágra nyílt.
– Tyrell? Szeret incselkedni? – ismételte meg, és az ajtó felé fordult. – Gyertek be, lányok, és üljetek le! – mondta Hannah-nak, Kallistának és Palomának. – Teával és süteménnyel is szolgálhatok.

Celine félórán belül megtanulta, milyen sokat mulasztott azzal, hogy eddig nem volt barátnője. A következő órában is rengeteget tanult, többek között megtudta, hogy a Blaylock asszonyok szívesen használják a „formás hátsó” kifejezést a férjük egy bizonyos testrészével kapcsolatban, vannak olyan háztartási munkák, amelyeket utálnak, és éppúgy viszolyognak a piszkos pelenkáktól, mint a férfiak.

A második órában Else száműzte Joe-t a házból, aztán elővett egy pakli elnyűtt kártyát és egy zacskó burgonyaszirmot. Kallista felhívta Romant, és megkérte, hogy ma fektesse le ő Kippet, Hannah pedig közölte Dannel, hogy későn ér haza, és egyedül kell boldogulnia. Paloma is beszélt Rióval.
– Ki fogod bírni nélkülem ezt a néhány órát. Majd kárpótollak, drágám – csicseregte, a többiekre kacsintva.

Pókerezés közben Celine-t számos új fortélyra megtanították az asszonyok, és megpróbáltak „használati utasítást” adni neki Tyrellhez.
– Konok ember – magyarázta Else, amikor elrakta a kártyát. – Anya mindig azt mondta, hogy ő a legrosszabb a fiúk között. Tényleg! – bizonygatta, mert a sógornői hitetlenkedve cöcögtek. – Tyrell elrejti az érzéseit, nem úgy, mint például Rio. Anya azt is mondta, hogy ha Tyrell egyszer megtalálja az „igazit”, képes lesz elrabolni, mint Micah Blaylock a szerelmét, aki az első menyasszony volt a völgyben! Tyrellt persze gátolják a törvények és elvárások, s így nem követheti az ösztöneit.
– A férfiak olyan sebezhetőek – állapította meg Celine, és meglepődött, amikor a többi nő felnevetett.
– Ez az igazság – bólogatott Paloma.
– Ami a mi titkunk marad. – Hannah az ajka elé emelte a mutatóujját. – A férfiaknak szükségük van arra, hogy erős és veszélyes lényeknek érezzék magukat, és mi sosem rombolnánk szét az illúzióikat.
– Tudják, hogy Lomax vagyok – jegyezte meg bizonytalanul Celine.
– Hajói sejtem, nem lehetett könnyű az élete… Meg fogja találni az igazságot, de addig is szüksége van valami szabadidős tevékenységre, valamire, ami megkönnyíti a gondolkodást… – Else felugrott, és amikor egy perc múlva visszatért, hímzőrámát és színes hímzőfonalakkal teli kosarat tett Celine elé az asztalra. – Tessék! A ráma az édesanyámé, előtte pedig Garnet nagymamáé volt. Gondolkozzon, hímezzen, és jöjjön el megint! Szeretem a kisöcsémet, és mint mondtam, maga jót tesz neki. Arról a bizonyos dologról pedig majd beszélek vele.
– Köszönöm. – Celine remélte, hogy Else-nek sikerül megszabadítania Tyrellt értelmetlen bűntudatától.
– Én köszönöm magának – válaszolta melegen az asszony, és megpuszilta az arcát. És a lány ebben a pillanatban megértette, hogy Else-ben olyan barátnőre talált, aki hűségesen kitartana mellette, amíg csak él.

9. FEJEZET

 – Mindent a jó ügy érdekében! – Tyrell egy vastag, leragasztott borítékot dobott Celine íróasztalára. Kimerítette a hosszú utazás, megviselte az augusztusi hőség, de főleg az, hogy egy hétig nélkülöznie kellett a lány társaságát, és bizony nehezen őrizte meg a higgadtságát, amikor belépett az irodába, és megpillantotta Celine-t.

A lány elbűvölően üde látványt nyújtott egyszerű, virágmintás ruhájában. A haját, amely kicsit megnőtt, amióta először találkoztak, két fésű szorította hátra, göndör, vörösesszőke fürtjei szabadon omlottak alá. A fülcimpájában apró, zöldköves fülbevaló csillogott. Félénk, édes, örvendező mosolya megzavarta a férfit, aki fáradt volt, és bosszús, mert Cutter egy újabb hazugságának jutott a nyomára.

Celine-t nem hagyta el az édesanyja; Cutter tűnt el a kisbabával, míg Elinor dolgozott. Két év kutatás után az asszony végre megtalálta az apósát és a férjét, akik elhitették vele, hogy a gyermeke meghalt. Cutter még egy halotti bizonyítványt is mutatott neki, és azt hazudta, hogy a kicsit elhamvasztották, és a hamvait szétszórták a szélben.

Tyrell nem tudta, meddig lesz még képes fékezni a vágyát, de attól félt, ha engedne az ösztöneinek, és megcsókolná a lányt, vad szenvedélyével elriasztaná. Azt sem tudta, Celine hogyan fogadja majd az édesanyjával kapcsolatos híreket.
– Azt akarom, hogy zárd le ezt az ügyet! Ezek a papírok segíthetnek ebben – jelentette ki. A zsebében ott lapult a gyémántköves eljegyzési gyűrű, amelyet szeretett volna most rögtön a lány ujjára húzni, de nem tehette, amíg a múlt közöttük állt. Celine úgy nézett rá, mintha pofon ütötte volna. Nem is kérdezte meg, miért utazott el. Nyilván megszokta, hogy a férfiak az életében minden magyarázkodás nélkül jönnek-mennek.

Tyrellnek nem tetszett, hogy egy kalap alá veszi őt az apjával és a nagyapjával, de egyelőre nem akarta elmesélni neki, mit csinált. Celine büszke volt arra, hogy képes megbirkózni a saját gondjaival.

Aztán itt volt Mason, aki azt akarta, hogy Tyrell térjen vissza hozzá. Amikor a telefonüzeneteivel nem ért célt, azzal fenyegetődzött, hogy eljön Jasmine-be, és valószínűleg Hillaryt is elhozza, a nő pedig könnyen felismerheti Celine-t.

Tyrell a barátaitól tudta, hogy Mason nagyon kétségbeesett. Márpedig az öreg, ha sarokba szorítják, bármilyen aljasságra képes.

Ilyen körülmények között hogyan beszélhetett volna a lánynak az édesanyjáról, aki Iowában él? A kutatásai, amelyeket Celine drámai feltűnése után azonnal elkezdett, végül elvezették Elinor Drake-hez.

Elinor zátonyra futott házassága után újra férjhez ment, és szült még két lányt; Celine-nek tehát van két féltestvére.

Link és Cutter pokollá tették Elinor életét. Amikor az asszony elhatározta, hogy otthagyja őket, eltűntek, és magukkal vitték az akkor egyéves Celine-t. Elinor azt mondta, hogy Link pipogya fickó volt, aki mindent megtett, hogy kegyetlen apja kedvében járjon.

Elinor csodálatos teremtés volt, és Celine nagyon hasonlított rá, nemcsak külsőleg, hanem a szokásaiban is. Például töprengés közben mindketten a hajukkal játszottak, a fürtjeikét húzogatták, csavargatták.

Tyrell attól félt, a lány úgy fogja érezni, elárulta őt, ha megtudja, hogy felkutatta az édesanyját. Egyébként ha rajta állt volna, visszamegy a múltba, és ízekre tépi Cuttert és Linket.
– Olyan sötét képet vágsz, mintha szeretnél valakit megölni. Mi van benne? – kérdezte a lány, végigsimítva a csomagon.
– Nyisd ki, és nézd meg! – Tyrell leült az asztalához, onnan figyelte, ahogy Celine kiveszi a borítékból az okmányokat, amelyek már időtlen idők óta a családja birtokában voltak. Itt volt minden, Micah Blaylock földigénylésétől a birtoklevélig, amelyben a szülei felosztották a földet a gyermekeik között.

Celine erős, el tudja viselni az igazságot, gondolta. Aztán, ha kiheverte a csalódást, mesél majd neki az édesanyjáról. Cutter és Link megfosztotta attól, hogy ezzel a jóságos, szeretetre méltó asszonnyal éljen, s ezeket az éveket senki sem adhatja vissza neki. Az egész élete hazugságokra és fájdalomra épült… és Tyrell már most együtt szenvedett vele.
– Szeretnélek feleségül venni, Celine – mondta. – Bármit találsz is, az ajánlatomat fenntartom.
– Tudod, hogy ez hová vezethet, Tyrell? – kérdezte a lány halkan, lenézve a papírokra. – Van itt néhány régi üzleti napló is. Ezek gyakran többet elárulnak, mint az okiratok.
– Tudom. Kötelességednek érzed, hogy valóra váltsd a fenyegetésedet, és elvedd a földemet. Most felmegyek a kunyhóhoz. A számítógépemet ott is használhatom, ha az ügyfeleimnek sürgős szüksége lenne a szolgálataimra.

Celine arca elborult.
– Nehéz heted volt? – kérdezte élesen, mire Tyrell érzékien rávigyorgott.
– Nagyon.

A lány arcán felizzottak a szeplők. Tyrell nem bírt ellenállni a kísértésnek, egyszerűen meg kellett csókolnia.
– Majd értesíts, mire jöttél rá! – súgta, és gyengéden megharapdálta az alsó ajkát. Tudta, hogy ha nem távozik azonnal, nem éri be ilyen kevéssel.
– Rám bízod a családod papírjait és feljegyzéseit? – kérdezte Celine remegő hangon.
– Az életemet is rád bíznám. – Tyrell igyekezett elfordítani a tekintetét a lány napbarnított combjáról, amelyen felcsúszott a szoknya, s közben valóságos szentnek érezte magát. – Nincs kedved szombat este velem vacsorázni és moziba jönni? Addig nem is zavarnálak, így egy egész heted lesz arra, hogy átrágd magad ezeken a papírokon.
– Mégis, mit képzelsz? Elutazol egy hétre, hétfőn visszajössz, mint egy kimerült kandúr, szenvedélyesen megcsókolsz, randira hívsz, majd a tudtomra adod, hogy még egy hétig nem kívánsz találkozni velem? – háborgott a lány.
– Hiányoztam? – incselkedett Tyrell, és megcirógatta az arcát. – Féltékeny vagy?
– Arra nem gondolsz, hogy talán már elígérkeztem? – szegte fel Celine dacosan az állát. – Talán szombat este éppen arról tárgyalok majd egy gyertyafényes vacsora közben az ügyvédemmel, hogy hogyan szerezzük meg a földedet.

Micsoda tűz lobog benne! – gondolta Tyrell csodálattal.
– Ne felejtsd el viselni a nagyanyám nyakláncát az esküvőnkön, drágám! És ha áttanulmányoztad a papírokat, add vissza őket Else-nek. Én már tudom, mi van bennük. És mellesleg, ismerek egy jó befektetési tanácsadót, ha be akarod fektetni a pénzedet.
– Óóó! – sikította a lány, ahogy a férfi fütyörészve kisétált az irodából. 
Tyrell elvigyorodott, amikor hallotta, hogy a háta mögött valami nagyot koppan az ajtón. Annyi szent, hogy Celine nem közönyös iránta!

A szeptemberi szél az ősz színeiben pompázó faleveleket sodort Tyrell kunyhója ablakának.

Celine kavart egyet a ragun.

Bárhol járt is Tyrell augusztusban, amióta visszatért, megváltozott. Zavarodott volt, óvatos… Ha az irodában dolgozott, érezhető volt, hogy szeretne minél hamarabb eltűnni a közeléből. És Celine időnként rajtakapta, hogy szomorú tekintettel tanulmányozza őt.
– Hagyd azt! – szólt rá a szőnyegen fekvő kiskutyára, amely Tyrell mokaszinját rágcsálta. – Ez a Tyrell lehetetlen alak! Randevúra hív, úgy viselkedik, mint egy tökéletes úriember, pedig tudom, hogy nem az. Elvisz a tópartra, megcsókol olyan forrón, hogy majdnem elájulok a gyönyörtől, utána meg hazavisz, anélkül hogy… pedig tudnia kellene, hogy az ember mit vár egy ilyen álomrandevú után. De ő… Aztán nekem adja azt a csodaszép kelengyeládát, amelyet saját maga készített az egy hét alatt, amelyet idefenn töltött. A szörnyeteg!

A férfitól kapott papírokból egyértelműen kiderült, hogy a Blaylockok a földjüket tisztességes úton szerezték. Cutter tehát hazudott.
– Tyrell kezdettől fogva tudta ezt, és időt hagyott, hogy megértsem… – Celine kipillantott az ablakon. – És most ott van kinn, az esőben. Tipikus férfi! Mindjárt kész a vacsora, de ő sehol sincs! Persze, nem tudta, hogy idejövök, de hát valakinek gondoskodnia kell róla, amikor egész nap magányos farkasként kóborol a hegyekben.

A szeme megállt a régi, bőrkötéses könyvecskén, amely Tyrell laptopja mellett feküdt. „Naplóm” – állt rajta Garnet Marie gyöngybetűivel. Cutter mindig úgy beszélt Garnet Marie-ról, mint akit nagyra becsült. Celine nem olvasta a naplót, de biztos volt benne, hogy Garnet Marie kedves, finom gondolkodású hölgy volt.

Mennyire megváltoztam az utóbbi időben! – állapította meg, ahogy letette a szemüvegét, és az Else-től kapott hímzőrámáért nyúlt. Még arra is rászánta magát, hogy virágokat hímezzen egy párnahuzatra! Ahogy mosolyogva végigsimított girbe-gurba öltésein, a Blaylock asszonyokra gondolt, akik buzgón varrták a kelengyéjüket, és közben a jövendőbelijükről álmodoztak. Erről megint eszébe jutott Tyrell.
– Ha ez a magányos farkas nem jelenik meg hamarosan, a keresésére kell indulnom. Az is lehet, hogy baja esett – töprengett. – Ez rá vallana! Mint ahogy az is, hogy nekem ajándékozza azt a gyönyörű ládát, noha tudja, hogy semmit sem adhatok érte cserébe!

Tyrell hangosan szitkozódott. Minden izma sajgott, fázott, holtfáradt volt, és kétségbeesetten sóvárgott Celine után. Csakhogy a lánynak először a múltjával kell szembenéznie. Fájdalom, kiábrándulás vár rá, és ő nem védheti meg.

Tyrell haragudott Cutterre, Linkre, de önmagára is, mert túl korán a magáévá tette Celine-t. Lerohantam, mint egy kéjvágyó kamasz, szapulta magát. Ennyit az önuralmamról. Nem lepne meg, ha elutazna. Megríkattam azzal az átkozott kelengyeládával is, és utána mit tettem? Szó nélkül otthagytam.

Celine azt is megérdemli, hogy az édesanyjáról megtudja az igazat, és az igazságról annak a férfinak kell felvilágosítania, aki szereti.

Tyrell levette nedves kalapját, és a combjára csapott vele. Ekkor vette észre, hogy a kunyhója ablakán fény szűrődik ki.
– Nem kapcsoltam ki a generátort. Úgy látszik, már képtelen vagyok tisztán gondolkodni.

Else sírt. A nővére erős asszony volt, és a látvány megrázta Tyrellt. Else azt mondta, hogy Celine változást hozott az életébe, mindannyiuk életébe, és hogy ők igazságtalanul bántak Tyrell-lel. Azt is elmesélte, hogy a szüleik milyen következtetésre jutottak vele kapcsolatban a haláluk előtt.

Tyrellnek ez után a beszélgetés után szüksége volt valamire, hogy… Ezért vállalta, hogy betöri Logan lovát. De míg az állattal viaskodott, míg a szélben vágtatott a legelőkön és a hegyek között, a gondolatai egyfolytában Celine-en jártak, s azon, mennyire kívánja a lányt!

Belökte az ajtót, és belépett a házba. A következő pillanatban éles csaholással rávetette magát egy világosbarna kiskutya, morogva a farmerébe mélyesztette a fogait, és vadul rángatni kezdte a nedves vásznat.

Ugyanekkor Tyrell orrát ínycsiklandozó ételszag csapta meg, és olyan látvány tárult a szeme elé, amelytől remegni kezdett a térde: Celine az ágyán feküdt, az ő flanelingében.

A lány mocorogni kezdett. Az ing lecsúszott egyik fehér válláról és a melle felső hajlatáról, és kócos fürtökkel keretezett, alvástól kipirult arcocskáján félénk mosoly jelent meg.

Tyrell tekintete a nagyanyja naplójára villant. Remélte, hogy Celine nem olvasta el, és még nem tudja Cutterről a legrosszabbat.
– Mit csinálsz itt? – kérdezte, ahogy levette és a földre dobta nedves dzsekijét. Celine álmosan pislogott, aztán hirtelen elkomolyodott.
– Nem tudok hímezni – közölte kihívóan. – De mit izgat ez téged? És azért, mert rosszkedvű vagy, még nem kell kiabálnod velem!

Tyrell arra gondolt, mennyi veszteség érte a lányt, és mi vár még rá… És az a legnagyobb baja, hogy nem tud hímezni?
– Tipikus nő vagy, Celine Lomax! Érzelgős és kiszámíthatatlan! És hálás lennék, ha máskor nem avatkoznál bele az életembe. Miért meséltél Else-nek az apám utolsó telefonjáról?
– Most tanulom, hogyan kell beleavatkozni mások életébe, és nagyon élvezem a dolgot. Rájöttem, hogy szeretek nő lenni. Van még valami bajod? – vigyorgott Celine a férfira.
– Várj egy kicsit, hadd törjem a fejem! – Tyrell leült, és lehúzta vizes csizmáját, mire a kiskutya a zoknis lábát kezdte harapdálni. A férfi megvakargatta a füle tövét. – Mit keres ez itt?
– Valaki kitette a városból kivezető országútra. Hát nem hihetetlen? – Celine az álláig felhúzta a takarót. – Azt gondoltam, szükséged lehet egy barátra.

Tyrell szemügyre vette az aprócska ebet, amelyből nemsokára nagy testű, nagy étvágyú kutya lesz. A kölyök máris lyukat rágott a zoknijába.
– Segítség, megtámadtak! – morogta a férfi. Nem tudta, hogyan kezelje Celine-t. Megint meg akarta simogatni a kutyát, mire az megnyalta a kezét, és a hátára feküdt, vakarásra felkínálva a hasát.

Tyrell Celine-re nézett, akinek vágytól fátyolos tekintete elárulta, mi jár az eszében.
– Szóval, miért vagy itt? – kérdezte. Hallani akarta, hogy a lány azt mondja, szereti, ám hirtelen félelem hasított a szívébe. Lehet hogy Celine el akarja hagyni?
– Azt gondoltam, te talán tudod, hogyan kell hímezni! Túlságosan szégyellnék máshoz fordulni. Kiskorodban biztos gyakran bíztak Else-re, és…
– Egy szót se többet – nyögött fel Tyrell. – Igen, tudom, hogyan kell hímezni, de ha ezt elmondod a bátyáimnak, megemlegeted! Öt-hatéves lehettem, amikor egyszer hetekig ágyban kellett feküdnöm. Anya és Else akkor tanított meg rá. – Nem mert túl közel menni a lányhoz, mert félt, hogy nem tudna uralkodni magán. – Most eszem és megfürdöm. Ha tudod, mi a jó neked, eltűnsz az ágyamból.
– Ó, igen, tudom, mi a jó nekem – dorombolta Celine, amikor a férfi egy szál farmerben visszatért. – Gyere ide! – suttogta, ahogy a kutyakölyök Tyrell lába körül ugrándozott. – Itt biztonságban leszel a kutyustól, és megtaníthatnál hímezni, és…

Tyrell levette a nadrágját, és odasétált az ágyhoz. Amikor habozva megállt, Celine felemelte a takaró sarkát. A férfi nem tétovázott tovább, melléje feküdt, a lány pedig felült, és átnyújtotta neki a hímzőrámát.
– Gyere közelebb! – biztatta Tyrell, szintén felülve. – Hogy jobban láss! Mihelyt Celine meleg teste az övéhez simult, a férfi hímezni kezdett. Az esze azonban – érthető módon – nem az öltéseken járt. Karját szinte égette a lány meztelen melle.
– Szóval így kell a leveleket hímezni – suttogta Celine, és megsimogatta a kezét.
– Ezt huroköltésnek nevezik. Ne kívánd, hogy még azt is megmutassam, hogyan kell párnaszegélyt horgolni! – morogta Tyrell, amikor a lány a lábával megsimogatta a lábszárát. A sötétzöld szempárban hasonló éhséget fedezett fel, mint amely őt kínozta. Hirtelen elhatározással letette a hímzőrámát, a kutyusra pillantott, amely a szőnyegen aludt, és lejjebb csúszott az ágyban.
– Lefogadom, hogy horgolni is tudsz – mondta Celine, és megcsókolta a vállát.
– Szóval hiányoztam? – kérdezte a férfi.
– Csak egy kicsit – suttogta a lány, és föléje hajolt. – Most már jobban érzed magad?

Tyrell mozdulatlanul feküdt, miközben Celine a nyakát csókolgatta, de összerezzent, amikor a lány keze vándorútra indult, és az ujjai körülzárták a férfiasságát.
– Ó! – Celine elvigyorodott, amikor Tyrell hirtelen a hátára nyomta, és ráfeküdt. – Tudod, hogy nem hurcolhatom magammal mindenhová azt a kelengyeládát, bármennyire is szeretném. Meg kell őrizned a számomra.
– Azt akartam, hogy legyen valamid, amit én készítettem. – Tyrell megcsókolta a szemhéját.
– Semmit sem adhatok érte…
– Mmm. Valami majd csak az eszedbe jut – válaszolta rekedten a férfi. – De itt szó sincs semmilyen csereüzletről.

A lány végigsimított a szemöldökén.
– Mi az, ami nyomaszt, Tyrell? Hiányoznak az izgalmak? A pénzvilág? A férfi megvetően felhorkant.
– Beszéljünk valami sokkal izgalmasabbról! Miért jöttél ide?
– Hogy megtanuljak hímezni – vigyorgott Celine.
– Nekem befellegzett! – sóhajtott fel a férfi, és megcsókolta az ajkát. 
A lány ujjai végigaraszoltak a vállán, aztán a hátán.
– Mit csinálsz? – kérdezte Tyrell nyersen.
– Ellenőrzöm a felségterületemet – felelte a lány.

A férfi nem bírt tovább várni, felnyögött és belehatolt, ő pedig megnyílt előtte, és magába fogadta, mélyebben, mint valaha.
– Miért csinálod ezt? – suttogta Tyrell, szinte kétségbeesetten. 
A lány a körmeivel könnyedén végigszántott a hátán.
– Mert ismerem ezt a tekintetet. Elhatároztad, hogy amennyire csak tudod, elnyújtod a szeretkezésünket, de én ezt nem engedem. Most nem. Mindent akarok, Tyrell. Ó! – nyögött fel, ahogy a férfi kicsit visszahúzódott, az ajkát a mellére szorította, és megint előrenyomult benne.

A testük tökéletes harmóniában, egy ütemre mozgott. Tyrell most a lány másik mellét becézgette, és feljebb húzta a lábát. Aztán az ajkuk összeolvadt egy szenvedélyes csókban, és egyszerre értek a csúcspontra. Celine érezte, hogy az életük ebben a pillanatban örökre összekapcsolódott.

Amikor rövid paradicsomi kirándulásáról visszatért a földre, Tyrell karjában feküdt. A férfi gyengéden csókolgatta, s ahogy szétterpesztett ujjakkal a hasára tette a kezét, Celine tudta, hogy a gyermeküket képzeli maga elé.
– Tökéletes vagy – suttogta Tyrell, szinte áhítatosan.

Celine megsimogatta az arcát. A férfi ajka lejjebb vándorolt a testén, s ő hagyta, hogy újra magával ragadja a vágy.

Valamikor éjjel aztán még egyszer szeretkeztek, és Celine, mielőtt újra elaludt a férfi karjában, arra gondolt, hogy bármi nyomasztotta is Tyrellt, átmenetileg sikerült elfeledtetnie vele.
– Ne vigyorogj ilyen elégedetten! – suttogta álmosan a férfi.
– Ne kívánj tőlem lehetetlent – súgta vissza a lány, és megcsókolta a nyakát.

10. FEJEZET

 Még alig pirkadt. Tyrell a gerendafalnak dőlve, karjában a kiskutyával figyelte, ahogy a köd lassan a rezgő nyárfák lombja fölé emelkedik. Sosem érzett még ilyen mély békét magában.

Pára szállt föl a réten legelő lovak testéből. Tyrell gyapjúkabátja alatt a kutya megremegett, és megpróbált közelebb furakodni a testéhez, ugyanúgy, ahogy Celine tette az éjjel, alvás közben.

Tyrell a szurdok titkát még nem osztotta meg a lánnyal, úgy érezte, még nem érett meg rá az idő.

Most, ahogy mélyen beszívta a tiszta, hideg levegőt, azt kívánta, bár elvihetne innen Celine-t. Megpróbálhatná, és talán sikerülne is, de a lánynak valamikor meg kell tudnia az igazságot, azt pedig csak itt találhatja meg a szurdokban, Jasmine-ben és a saját szívében.

Bentről motoszkálást hallott; Celine nyilván felébredt. Tyrell elmosolyodott, ahogy elképzelte a habfürdőben, amelyet előkészített a számára.

Háromnegyed órával később már megabrakoltatta a lovakat, és újra magához ölelte a reszkető kutyát. Háta mögött kinyílt a kunyhó ajtaja. Tyrell meg akart fordulni, de Celine hátulról átölelte a derekát. Hallgatott, a teste remegése azonban elárulta a férfinak, hogy sír. Tyrell megint meg akart fordulni, a lány karjai azonban görcsösen összeszorultak körülötte. Halk szipogására a férfi kis híján pánikba esett.
– Drágám…
– Beleolvastam Garnet Marie naplójába. Ne káromkodj, Tyrell, muszáj volt megtennem. Úgy éreztem, mintha ő akarná, hogy megtudjak valamit az életéről. Csodálatos asszony lehetett, kedves és jólelkű, és Cutter, a maga durva szerelmével megsebezte.
– Nem lett volna szabad elöl hagynom, bár Else épp azért kereste elő, hogy mutassam meg neked. Nem bírtam rászánni magam, hogy elolvassam. Olyan érzésem volt, mintha egy nőre várna, nem egy férfira. – Tyrell elátkozta magát a gondatlanságáért.
– Megint meg akartál védeni, igaz? Nem adtad oda, mert nem akartad, hogy megtudjam, milyen szörnyű ember volt a nagyapám!
– Biztos voltam benne, hogy a nagyanyám róla is írt valamit, hiszen egy időben nagy szerepet játszott az életében. Drágám, hadd öleljelek át!

Celine azonban csak még jobban a hátához simult.
– Ne merj megmozdulni, Tyrell! Te vagy most a támaszom.

A férfi ekkor az egyik kezébe vette a kutyát, a másikat a lány kezére tette, s az ujjait az ujjai közé csúsztatta.
– Jobban vagy?
– Olyan szép ez a hely a fenyőkkel, a rezgő nyárfákkal és a már lombjukat vesztett fákkal… De mi csillog ott lenn a szurdokban? – kérdezte hirtelen a lány. – Eddig nem látszott, nyilván eltakarta a sűrű nyári bozót…
– Ne, szívem…! – Tyrell bevitte a kutyát a házba, aztán Celine után iramodott. A lány egykettőre leért a bokros lejtőn a régi kalyibához, amelynek bádogtetejét több helyen benyomták a kidőlt fák. Tyrell tehetetlenül figyelte, ahogy körbejárja, és tájékozódási pontot keresve felpillant a csipkés ormokra. Amikor Celine újra feléje fordult, az arca sápadt volt, és a szemében könnyek csillogtak.
– Ez volt Cutter „szép nagy háza”, ugye? – kérdezte elcsukló hangon. – És te ezt egész idő alatt tudtad! Ne érj hozzám! Menj innen!

A Mason Diversified New York-i irodája előtt Celine lesimította egyetlen elegáns üzleti öltözékének – fekete nadrágkosztümjének – a nadrágját, és a füle mögé igazította a haját. Mennyire szerette, amikor Tyrell az ujjára csavarta a tincseit, és tágra nyílt szemmel gyönyörködött benne. Ha már többé nem láthatja a férfit, legalább az arckifejezésének, a simogatásainak az emlékét örökre meg akarta őrizni magában.

Megérintette arany fülbevalóját, a szimbólumát a változásnak, amelyen átment, amióta Tyrell-lel találkozott. Nem akarta elhagyni a férfit, de nem maradhatott vele a történtek után. Most azért jött ide, hogy megkísérelje jóvátenni a vétkét.
– Szeretnék tisztázni valamit, amit én okoztam – kezdte, amikor bejutott Melvin Mason elé, s a férfi hellyel kínálta. – Természetesen vállalom a következményeket.

Azért, hogy Tyrellnek visszaadja, amit elvett tőle, kész volt a pokol minden kínját elszenvedni.

Mason szeme megállt fehér blúzán, és Celine türelmetlenül összehúzta a kosztümkabátja két szárnyát, mielőtt tovább beszélt.
– Tyrell tisztességes ember. Nem csinált semmi rosszat. Én, abban a hiszemben, hogy a családja kiforgatta a vagyonából az enyémet, tönkretettem a karrierjét és a jó hírét.
– Értem. – Mason nem tűnt meglepettnek. Felkelt, megkerülte az asztalt, és leült a lánnyal szemben. – Ugye tudja, hogy komoly veszteséget okozott a cégemnek? Azért, amit beismert, börtönbe is kerülhet – mondta, megfogva a lány térdét, és a szemüvege mögött összeszűkült a szeme. Amikor Celine megpróbálta félretolni a kezét, a férfi ujjai a húsába mélyedtek. A lány azonnal belecsípett a keze fejébe, és felállt.
– Végig fog hallgatni – jelentette ki határozottan. 
Mason pimaszul rákacsintott.
– Kis vadmacska! Mindig ilyen heves?

Celine elkezdett körbe-körbe járkálni az irodában.
– Bármi lesz is a büntetésem, vállalom, de azt akarom, hogy adja vissza Tyrellnek a régi állását. Ő rendes, becsületes ember, nem érdemli meg, hogy összetörjék az álmait. Kedves és gyengéd…
– Ha jól értem – vágott a szavába Mason –, maga szereti őt, és azért jött ide, hogy az érdekében beszéljen velem. És mindenre hajlandó lenne azért, hogy a szerelme visszakapja a régi életét.
– Igen, szeretem őt. Tyrell derék és tisztességes és… – Celine az ajtó felé pillantott, és meglátta Tyrellt, aki éppen akkor lépett be a szobába. A férfi farmernadrágot és farmerdzsekit viselt, és ugyancsak komor képet vágott.
– Hogy kerülsz ide? – kiáltott fel a lány.
– Na mit gondolsz? – dörmögte a férfi. – Amikor felfedeztem, hogy eltűntél, érdeklődtem a légitársaságoknál. Megtudtam, hogy New Yorkba repültél, és ennek csak egy oka lehetett. A magad hebehurgya módján be akarsz fejezni valamit, amit elkezdtél. Te már csak ilyen vagy, szereted lezárni az ügyeket.
– Tyrell! – Mason kinyújtott kézzel eléje sietett, de Tyrell ügyet sem vetett rá, ő csak Celine-t nézte. – Kezdd újra onnan, hogy szeretsz!
– Mindent tisztázhatunk – hadarta Mason. – A cégnek szüksége van magára, Tyrell. Ha ez a nő tényleg bemocskolta a jó hírét, az ügyvédeink megtalálják a módját, hogy felelősségre vonják.

Tyrell merően bámulta a lányt.
– Szóval megszöktél, és szeretsz. Ez a két dolog valahogy nem fér össze. 
Celine az íróasztal mögé menekült. Tyrell feléje lépett, félretolva Masont az útjából.
– Rendes vagyok, tisztességes, kedves és gyöngéd, de megszöktél…
– Így kellett tennem – suttogta Celine. – Ez tartottam a leghelyesebbnek.
– Akkor hát mindkettőnk helyett te döntesz? – kérdezte a férfi keményen.
– Mit látsz bennem? – lehelte a lány, mert ezt meg kellett kérdeznie. 
A válaszra elakadt a lélegzete.
– Mindent. Az életemet, a jövőmet, a boldogságomat. 
Mason az asztalra csapott.
– Tyrell, örülhetne, hogy megszabadult ettől a perszónától! Ne felejtse el, Hillary mindig hitt magában!
– Mit nem mond! Celine, legközelebb, ha ilyen őrült ötleted támad, gondolj arra, hogy úgyis követlek!
– Ne haragudj, hogy a te kocsiddal mentem ki a reptérre! A teherautómat nem tudtam beindítani, és…
– Még autót is lopott? – hördült föl Mason. – Jóságos ég, Tyrell, nem lehetnek komoly szándékai ezzel a nőszeméllyel!

Tyrell lassan feléje fordult.
– Dehogynem! – mondta, és ez úgy hangzott, mint egy eskü.
– Szükségünk van magára a cégnél. Felejtsük el a múltat, és folytassuk ott, ahol abbahagytuk! – kérlelte Mason.
– Mi ketten végeztünk egymással – vetette oda Tyrell, mire Mason arca rákvörös lett a dühtől.

Tyrell a lány felé nyújtotta a kezét. Tenyerében ott csillogott a nyakék.
– Hazajössz velem?

Celine megérintette a köveket az ujjai begyével.
– Nem mehetek. Annyira szégyellem magam. Amikor felfedeztem azt a kalyibát… Cutter „szép nagy házát”, nem bírtam volna elviselni, hogy hozzám érj. Annyira mocskosnak éreztem magam. Tudtad, hogy mindaz, amiben hittem, hazugság volt, mégis követtél, hogy megvédj?
– És mindig így fogok tenni. – Tyrell szerette volna átölelni a lányt, de meg kellett várnia, hogy ő döntsön. – Miután megtaláltad a kalyibát, időt akartam adni neked, hogy gondolkozz. Csak arra nem számítottam, hogy megszöksz!
– Nem szöktem meg. – Celine a nyakába kapcsolta a láncot. – Sajnálom, hogy olyan utálatos voltam, de nem bírtam elviselni az arckifejezésedet. Úgy néztél rám, mintha kitéptek volna a szívedet.
– Te vagy a szívem. Érted aggódtam. Nem tudtalak megóvni a csalódástól. Szeretted a nagyapádat, és hittél neki, mert hű vagy azokhoz, akiket szeretsz. A világnak több hasonló emberre lenne szüksége.
– Lezártam a múltat, Tyrell. Most már csak a jövő érdekel, a mi közös jövőnk. Szeretlek – suttogta a lány.
– Tudom. Elég erős voltál, hogy végigjárd az utadat. Nem futamodtál meg. Nem az a nő vagy, aki könnyen veszi a szerelmet, és a szívem a tiéd. Együtt mindent megoldunk…
– Igen, meg – szólt közbe Mason. – Jó csapat voltunk, és újra azok leszünk… – hadarta, ám Tyrell haragos pillantására megint elnémult.
– Végigjártam az utamat, és nem futamodtam meg – ismételte meg Celine. Tyrell mindannak ellenére, amit róla és a családjáról tud, szereti őt!
– Azért jöttél ide, hogy megvédj – mondta Tyrell, gyengéd tekintettel.
– Valakinek meg kell védenie téged.
– Megvédeni? Ot? Hah! A fickónak jég folyik az ereiben, és acélból vannak az idegei! Inkább önmagáért kellene aggódnia. Sok bajt okozott… – Mason elhallgatott, ahogy Tyrell fenyegetően felé lépett.

Celine gyorsan megragadta a szerelmese karját. Bár Mason jelenléte zavarta, be akarta fejezni a mondókáját.
– Visszatérve az előző témára… Annyira sebezhető vagy! Szeretlek, mert érzékeny vagy, és nagylelkű, segítesz azokon, akik rendes körülmények között nem engedhetnék meg maguknak a szolgálataidat. Szeretlek, de valószínűleg nem én vagyok a neked való asszony, és… Ó!
– Sebezhető vagyok? Érzékeny? Erre gondolj, amikor majd legközelebb meg akarsz ütni! – kiáltotta a férfi, aztán a vállára dobta Celine-t, és kisétált az irodából. Mason gyorsan szedte a lábát, hogy lépést tartson velük.
– Hm. Jellemző! De rendben van. Tulajdonképpen tetszik a dolog – mondta Celine. Majdnem megsajnálta Masont, aki szinte könnyek között kérlelte Tyrellt, hogy térjen vissza a cégéhez, és még azt is felajánlotta, hogy beveszi társnak. – Senki nem ismeri Tyrellt olyan jól, mint én – magyarázta a lány az öregnek. – És nem szoktam olyan erősen megütni. Tyrell tud hímezni, és…

Tyrell gyengéden rácsapott a fenekére, figyelmeztetve rá, hogy ne legyen túl bizalmas Masonhöz.
– Attól félek, már döntött – felelte Celine, amikor Mason odáig süllyedt, hogy neki könyörgött, beszéljen Tyrell fejével. – Tudja, mindig az ösztöneit követi, és most nincs abban a hangulatban, hogy tárgyaljon magával. Én nem próbálnám erőltetni a dolgot.
– Ez a nő meg fog fizetni azért, amit tett! – rikácsolta Mason. – Mindent bevallott! Miatta vesztettem el a legjobb embereimet és ügyfeleimet!

Tyrell lassan szembefordult egykori főnökével.
– A kollégáim és az ügyfelei azért hagyták el a cégét, mert nem bíztak magában. Mindent elölről kell kezdenie, Mason, ha képes rá.

Celine érezte, hogy Tyrell teste megfeszül, és attól félve, hogy ráveti magát Masonra, megpaskolta feszes hátsóját.
– Ha megütöd, megint meg kell hogy védjelek téged. Menjünk inkább haza!
– Ez „igen” akar lenni? – Tyrell azonnal visszanyerte az önuralmát. A válláról a karjába csúsztatta a lányt, kivitte az épületből, s a napfényben, a bámészkodókkal mit sem törődve az ajkára nyomta az ajkát.
– Igen – lehelte Celine.
– Van egy anyám – mondta Celine elképedten, miután elolvasta Elinor levelét, amelyet Tyrell akkor adott át neki, amikor a repülőtérre vitte őket a taxi. Ezúttal nem menekült el a férfitól, hanem hozzábújt.

Elrepültek Iowába, ahol Celine találkozott az édesanyjával. Elinor férje és Celine féltestvérei osztoztak az asszony örömében.
– Itt maradhatna egy darabig? – kérdezte Elinor Tyrellt, ahogy Celine a férfi vállán kisírta magát. – Csak egy kicsit? – simogatta meg az asszony a lánya göndör tincseit. – Olyan sokáig kellett nélkülöznöm őt. Önt is szívesen látjuk, Mr. Blaylock. Celine nyilván szereti magát.

Tyrell felemelte Celine öklét, amellyel a lány a vállát püfölte sírás közben, és megcsókolta.
– Ha Celine is ezt kívánja…
– Itt maradsz, Blaylock! – hüppögte Celine a nyakába. – Szükségem van rád.

UTÓHANG 
Tyrell belökte a vállával Micah Blaylock kunyhójának ajtaját, bevitte egynapos feleségét, letette, és lesöpörte az orráról a hópelyheket.
– Nem értem, hogyan akarhattál ide jönni, Celine! November vége van! Teljesen átfáztál! Nem lett volna szabad beleegyeznem ebbe a marhaságba!
– De megtetted – nyögte ki Celine vacogó foggal. – És már máskor is használtam hótalpat, akkor, amikor a sarkvidéken dolgoztam. Egyébként is a legjobb thermo alsóneműt viseljük, ami a piacon kapható. És csodálatos élmény a mézesheteinket ebben a havas, csillogó csodavilágban megkezdeni. Szóval ne zsörtölődj! Gondolj inkább arra, milyen szép napok várnak ránk!
– Feltéve, hogy nem kapsz tüdőgyulladást. Ne vedd le a pehelydzsekidet, amíg be nem fűtöttem! – Tyrell megfordult, és Celine lesegítette róla a hátizsákot, kivette belőle a kutyát, és lerakta a padlóra. Logo azonnal rávetette magát Tyrell mokaszinjára, amely az ágy előtt állt, és vadul tépte-cibálta.
– A házunkat csak tavasszal kezdhetjük felépíteni, addig lakhatunk a benzintöltő állomáson. És mindketten szeretünk itt lenni. Van elég fa, hogy kitartson a tél végéig.

Tyrell összeráncolta a homlokát.
– Egy év múlva már nem fogsz ilyen könnyen az ujjad köré csavarni, de nehéz nemet mondani egy egynapos asszonynak.

Celine a levegőbe cuppantott.
– Olyan könnyű elbánni veled, Blaylock. 
A férfi sóvárgó pillantást küldött feléje.
– Kíváncsi vagyok, hogy ma este is ezt fogod-e mondani, Mrs. Blaylock. 
Amikor a kályhában már barátságos tűz égett, és a faház kezdett átmelegedni, Tyrell felállt, és mérgesen a hitvesére meredt.

Celine-nek majdnem megesett rajta a szíve – szegény Tyrell, akinek az újdonsült felesége éppen egy elhagyatott hegyi kunyhóban akarja tölteni a mézesheteit! A férfi gyorsan beindította a generátort, aztán egy tálba kutyaeledelt öntött, amelyet Logo mohón habzsolni kezdett.
– Szeretlek – suttogta Celine. 
Tyrell, aki éppen ágyazott, megfordult.

Celine még mindig nem vette le a dzsekijét és a steppelt nadrágját.
– Kezd melegem lenni – közölte imádnivaló, izgató vigyorával.

Tyrell lassan levetkőztette. Nem számított arra, hogy a vastag téli öltözet alatt újdonsült felesége fekete csipke melltartót és bugyit visel, és a nagyanyja gránátköves nyaklánca csillog-villog a nyakán.

Celine ujjain felszikráztak a tőle kapott gyűrűk – a gyémántköves és az arany karikagyűrű –, ahogy felemelte a kezét, és megsimogatta a férje haját.
– Nagy utat tettünk meg, nem igaz, drágám? – kérdezte gyengéden.
– Nagyot – bólintott Tyrell.

Celine felnézett rá, kicsit még mindig félénken és bizonytalanul, aztán lassan levetkőztette, Tyrell pedig csókokkal borította az ajkát.
– Elő kellett volna melegítenem az ágyat – suttogta. – Átforrósíthatnék néhány téglát, aztán beburkolhatnám őket egy törülközőbe, és…
– Majd te megmelegítesz – rázta meg a fejét Celine.

A férfi a matracra fektette, és az asszony lehúzta magához, megsimogatta izmos hátát, aztán mindkettőjüket betakarta.
– Szeretlek, Tyrell. És felvillanyoz, valahányszor kiejtem ezt a szót, vagy a te szádból hallom.
– Ezzel én is így vagyok – suttogta a férfi, és megcsókolta a nyakát.
– Újra beilleszkedtél a családodba, igaz? Már nem érzed kívülállónak magad. És utoljára akkor láttalak mogorvának, amikor Else közölte, hogy az esküvőig nála alszom.
– Megváltoztattad az életemet, Celine. És teljessé tetted.
– A gyermekünknek rengeteg unokatestvére és biztonságos otthona lesz.
– A gyermekeinknek. Egyébként valószínűleg fiúk lesznek, nem lányok, és sosem kételkedhetnek majd abban, hogy szeretik őket. És lesz egy csodálatos nagymamájuk is, az édesanyád.

Tyrell nem bírt tovább várni. Kikapcsolta a fekete melltartót, és annyira sietett, hogy eltépte a felesége bugyiját. Bocsánatot akart kérni, de ekkor Celine megragadta a vállát, a térdét a combjai közé nyomva a hátára lökte, és ráfeküdt.
– Celine, én… – kezdte a férfi, de asszonya forró csókjára kiment a fejéből, mit akart mondani. És az esküvő előtti önmegtartóztatása után most annál hevesebben tört ki belőle a szenvedély. Celine pedig csodálatosnak találta, hogy ilyen tüzet tudott gyújtani benne.

A szobába besütött a nap. Tyrell szemhéja megrebbent. Celine a lábához dörzsölte a lábát, aztán bebújt a takaró alá, hogy megcsókolja a köldökét.
– Hé! – kiáltott fel a férfi nevetve, aki egyszerre teljesen éberré vált, s amikor az asszony szopogatni kezdte az egyik mellbimbóját, félrerántotta a takarót. – Mit csinálsz, Lomax?
– Csak a munkámat végzem. Földmérő vagyok. Feltérképezem a családi birtokot – felelte Celine, s az ajka újra felfedezőútra indult a férje testén.
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